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XpoHonorusi NpoaseHni

XpoHornorusa npoasneHnmn

01.03.2022 MopTyranusa odopmuna HaumoHanbHbIA PEXUM

04.03.2022 Pexxum BpemeHHOM 3aLuTbl aKkTMBMPOBaH

19.10.2023 [NpogneHve Ha criegyrowmn Nepuos

25.06.2024 Mpoanexne oo 4 mapta 2026 roga

15.07.2025 Mpoanexve fo 4 mapta 2027 roga

12.03.2026 MopTyranus npoanuna TuTynbl Ao 4 mapta 2027 roga
26.06.2026 Komuccusa npegnoxuna npoaneHune go 2028 roga

15.07.2026 Ctpanbl EC nonutnyeckm cornacosanu npoanenune go 2028 roga
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N.° 50
— 12-03-2026

PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS
Resolucgao do Conselho de Ministros n.° 53-A/2026

Sumadrio: Aprova a prorrogagao da validade dos titulos de protegao temporaria concedidos a favor de
pessoas deslocadas da Ucrania.

ALein.®°67/2003, de 23 de agosto, veio estabelecer o regime de concessao de protegcao temporaria
no caso de afluxo macico de pessoas deslocadas de paises terceiros, impossibilitadas de regressar, em
curto prazo, ao seu pais de origem, transpondo para a ordem juridica interna a Diretiva n.° 2001/55/CE,
do Conselho, de 20 de julho de 2001.

A 4 de margo de 2022, a protegao temporaria foi ativada pelo Conselho da Uniao Europeia, através
da Decisdo de Execugao (UE) 2022/382, em consequéncia da guerra vivida na Ucrania apds a invasao
russa do seu territério, tendo sido declarada a existéncia de um afluxo macico de pessoas deslocadas
da Ucrania na acegao do disposto na Diretiva n.® 2001/55/CE, que teve por efeito a aplicagao do regime
da protegao temporaria aos cidadaos deslocados da Ucrania.

Uma vez esgotadas as possibilidades legais de prorrogacao deste regime ao nivel nacional, tendo
em conta os termos da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na redagao dada pelo Decreto-Lein.° 41/2023,
de 2 de junho, tornou-se necessario alterar este diploma, por intermédio da Lei n.° 20-A/2025, de 26
de fevereiro, para permitir o cumprimento da Decisao de Execugao (UE) 2024/1836, do Conselho, de
25 de junho de 2024.

Assim, através da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 47/2025, de 17 de margo, o Governo
Portugués prorrogou a validade dos titulos de protegcao temporaria concedidos as pessoas deslocadas
da Ucrania, até 4 de margo de 2026.

Considerando que se mantém as circunstancias excecionais que justificaram a ativagao da prote-
¢ao temporaria, designadamente a persisténcia da agressao militar contra a Ucrania e a consequente
manuteng¢ao de um elevado numero de pessoas deslocadas na Uniao Europeia que beneficiam desse
regime, o Conselho da Unido Europeia aprovou, através da Decisao de Execucao (UE) 2025/1460, de
15 de julho de 2025, a prorrogagao da protegao temporaria introduzida pela Decisao de Execugao (UE)
2022/382, até 4 de margo de 2027.

Em conformidade com a decisao do Conselho da Uniao Europeia e ao abrigo do regime estabe-
lecido pela Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual, importa proceder a prorrogagao da
validade dos titulos de protegao temporaria concedidos pelo Estado Portugués as pessoas deslocadas
da Ucrania, até 4 de margo de 2027.

Assim:

Nos termos do n.° 2 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual, e da
alinea g) do artigo 199.° da Constitui¢ao, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Prorrogar a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos ao abrigo da Resolugao
do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redacgao atual, até 4 de margo de 2027.

2 — Estabelecer que a presente resolugao produz efeitos a 5 de margo de 2026.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 12 de margo de 2026. — O Primeiro-Ministro, Luis Monte-
negro.

119948006
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Resolugdo do Conselho de Ministros n.° 53-A/2026
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RCM n.° 53-A/2026

Resolucao do Conselho de Ministros n.° 53-A/2026,
de 12 de marcgo

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 53-A/2026, de 12 de margo
Homep RCM n.° 53-A/2026

ODarta 2026-03-12

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

f3bIK nepeBopa Pycckuii nepesog

YTBep)KﬂaeT npoasfeHune CpokKa aencrteus TUTYNoB BpeMeHHOﬁ 3alUMuThbI,

NpeaocTaBneHHbIX NuLaM, nepemeLLéHHbIM 13 YkpanHsl. JEMCTBYIOLWNA AKT
MOPTYIAIIMN. Ha ocHoBaHun nyHkTa 2 ctatbk 7 3akoHa Ne 67/2003 ot 23 aBrycta, B
AencTByloLen pegakuumn, n nognyHkra g) ctaten 199 KoHctutyummn CoBeT MUHUCTPOB
NMOCTaHOBISAET:

1 — lNpoannTb CPOK AENCTBUS TUTYNOB BPEMEHHON 3alunTbl, NPeJoCTaBeHHbIX Ha
ocHoBaHun Pesontoymm CoeeTta muHucTpos Ne 29-A/2022 ot 1 mapTa, B 4ENCTBYOLLEN
penakuuun, oo 4 mapta 2027 ropa.

2 — YCTaHOBUTb, YTO HACTOsILLAs Pe30niouns BCTynaeT B cuiy (NPOM3BOAUT OpUaNYecKne
nocnencteud) ¢ 5 mapta 2026 roga.

Mpesnamym CoseTta MuHUCTpOB, 12 mapTta 2026 roga. — lNpemMbep-MuHUCTP, Jlyunw
MoHTeHerpy.

Mepe.og nogrotoeneH OKNO Agency - RCM n.° 53-A/2026 - Pycckuin nepeBog, - Bepcus ot 2026-07-21
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N.° 53
— 17-03-2025

PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 47/2025

Sumario: Aprova a prorrogagao da validade dos titulos de protecao temporaria concedidos a favor de
pessoas deslocadas da Ucrania.

ALein.°67/2003, de 23 de agosto, veio estabelecer o regime de concessao de protegao temporaria
no caso de afluxo macico de pessoas deslocadas de paises terceiros, impossibilitadas de regressar, em
curto prazo, ao seu pais de origem, transpondo para a ordem juridica interna a Diretiva n.° 2001/55/CE,
do Conselho, de 20 de julho.

A protegao temporaria permite conceder uma protecao imediata e acesso a um conjunto harmo-
nizado de direitos, numa situagao de afluxo macico de pessoas para a Uniao Europeia.

A 4 de margo de 2022, a protecao tempordria foi ativada pelo Conselho da Uniao Europeia através
da Decisdo de Execugao (UE) 2022/382, em consequéncia da guerra vivida na Ucrania apds a invasao
russa do seu territério, tendo sido declarada a existéncia de um afluxo macigo de pessoas deslocadas
da Ucrania na acegao do disposto na Diretiva 2001/55/CE, que teve por efeito aplicar o regime da pro-
tegao temporaria aos cidadaos deslocados da Ucrania.

Nesta circunstancia, tendo concluido que o elevado nimero de pessoas deslocadas na Unido que
beneficiam de protegao temporaria ndo devera diminuir enquanto durar a guerra contra a Ucrania, e que
subsistem as razdes para renovar a mencionada protegao temporaria, o Conselho da Uniao Europeia
aprovou, através da Decisdo de Execugao (UE) 2024/1836, de 25 de junho de 2024, a prorrogacao da
protecao tempordaria introduzida pela Decisao de Execugao (UE) 2022/382, até margo de 2026.

Paralelamente, através da aprovacgao da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022,de 1 de
margo, que tem por base a Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, Portugal definiu os critérios e o procedimento
de atribuicao automatica de protecao temporaria aos cidadaos nacionais da Ucrania e seus familiares,
pelo periodo de um ano, bem como dos niumeros de seguranga social, de identificagao fiscal e de utente
do Servigo Nacional de Saude.

Uma vez esgotadas as possibilidades legais de prorrogagao deste regime ao nivel nacional, tendo
em conta os termos da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na redagao dada pelo Decreto-Lein.° 41/2023,
de 2 de junho, tornou-se necessario alterar este diploma, por intermédio da Lei n.° 20-A/2025, de 26 de
fevereiro, para permitir o cumprimento da Decisao de Execugao (UE) 2024/1836, do Conselho, de 25 de
junho de 2024.

Nestes termos, e uma vez realizada a alteragao legislativa referida, é agora necessario proceder
a nova prorrogagao da validade dos titulos de protegao temporaria concedidos pelo Estado portugués
as pessoas deslocadas da Ucrania.

Assim:

Nos termos do n.° 2 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redacao atual, e da
alinea g) do artigo 199.° da Constitui¢ao, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Prorrogar a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos ao abrigo da Resolugao
do Conselho de Ministros n.® 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redacgao atual, até 4 de margo de 2026.

2 — Estabelecer que a presente resolugao produz efeitos a 1 de margo de 2025.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 7 de margo de 2025. — O Primeiro-Ministro, Luis Montenegro.
118813339

1/1

Resolugdo do Conselho de Ministros n.® 47/2025
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RCM n.° 47/2025

Resolucao do Conselho de Ministros n.° 47/2025, de
17 de marcgo

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 47/2025, de 17 de margo
Howmep RCM n.° 47/2025

ODarta 2025-03-17

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

f3bIK nepeBopa Pycckuii nepesog

ministros/47-2025-911089437
YTBepxaaeT npoafieHMe Cpoka A4eMCTBUA TUTYNIOB BPEMEHHOM 3aLlUThI,

NpeaoCTaBfEHHbIX NUuam, nepeMeLLéHHbIM U3 YKpauHbl. Ha ocHoBaHWUM nyHKTa 2 ctaTtbun 7
3akoHa Ne 67/2003 ot 23 aBrycTa, B 4e/CTBYHOLWEN pedakuymm, n nognyHkTa g) ctaten 199
KoHcTuTyyum CoBeT MUHUCTPOB MNOCTAHOBNAET:

1 — lNpoannTb CPOK AENCTBUS TUTYNOB BPEMEHHOW 3alunTbl, NPegoCcTaBeHHbIX Ha
ocHoBaHun Pesontoumn CoseTta muHncTpoB Ne 29-A/2022 ot 1 mapTa, B 4eNCTBYOLLEN
penakuumun, oo 4 mapta 2026 roga.

2 — YcTaHOBUTb, YTO HACTOALAsA pe3osnoums BCTynaeT B cuny (MpovM3BOaAUT opuandeckune
nocneacteus) ¢ 1 mapta 2025 roga.

Mpesnamnym CoseTta MuHUCTPOB, 7 MmapTta 2025 roga. — lNpemMbep-MuHUCTp, Jlyumw
MoHTeHerpy.

Mepesog nogrotoneH OKNO Agency - RCM n.° 47/2025 - Pycckuii nepeof - Bepcus ot 2026-07-21
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N.° 236
— 05-12-2024

PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 178/2024

Sumario: Aprova a prorrogagcao da validade dos titulos de protegao temporaria concedidos
a favor de pessoas deslocadas da Ucrania ao abrigo da Resolugao do Conselho de Ministros
n.° 29-A/2022, de 1 de margo.

A protegao temporaria concede uma protegao imediata e acesso a um conjunto harmonizado de
direitos numa situagao de afluxo macigo de pessoas para a Uniao Europeia, tendo sido ativada em con-
sequéncia da guerra vivida em territério ucraniano depois da invasao russa do seu territorio.

A prorrogagao da vigéncia da protecao temporaria ao nivel da Unido Europeia, até margo de 2026,
foi aprovada pela Decisao de Execugao (UE) 2024/1836, do Conselho, de 25 de junho de 2024.

Considerando que o elevado numero de pessoas deslocadas na Uniao Europeia que beneficiam de
protegao temporaria nao devera diminuir enquanto durar a agressao russa contra a Ucrania, é neces-
sario prorrogar a validade dos titulos de protecao temporaria das pessoas que atualmente beneficiam
desta protegao no territério nacional.

Através da aprovacgao da Resolucao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, que
tem por base a Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, Portugal definiu os critérios e o procedimento de atri-
buicao automatica de protecao temporaria aos cidadaos nacionais da Ucrania e seus familiares, pelo
periodo de um ano, bem como dos niumeros de segurancga social, de identificagao fiscal e de utente do
Servigo Nacional de Saude.

0 n.° 1 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual, que transpoe para
a ordem juridica interna a Diretiva n.° 2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho, prevé a possibilidade
de prorrogacgao dos titulos de residéncia concedidos nesses termos, por periodos de seis meses, até
ao limite de um ano. Por sua vez, o n.° 2 do mesmo artigo permite uma nova prorrogagao, com o limite
maximo de um ano, para além dos limites referidos no n.° 1, com fundamento na subsisténcia das
razoes que justificam a manutengao da protecao temporaria, reconhecida por decisao do Conselho
da Uniao Europeia.

Assim, apos duas prorrogagoes dos titulos de protecao temporaria concedidos a pessoas deslo-
cadas da Ucrania, pelo periodo de seis meses, operadas pelas Resolugoes do Conselho de Ministros
n.°*22-D/2023, de 13 de margo, e 120/2023, de 9 de outubro, sé seria possivel proceder a novas pror-
rogagoes dentro do limite de um ano.

Em fevereiro de 2024, através da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29/2024, de 29 de
fevereiro, o Governo prorrogou a validade dos titulos de protecao temporaria concedidos a pessoas
deslocadas da Ucrania, ndo pelo periodo de um ano, mas por um periodo de 10 meses, que termina
a 31 de dezembro de 2024.

Face ao exposto, e sem prejuizo da necessidade verificada de revisao das limitagdes a prorrogagao
da protecao temporaria, impostas pela Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual, entende
o Governo ser necessario, acompanhando a Decisao de Execugao (UE) 2024/1836, do Conselho, de 25 de
junho de 2024, determinar nova prorrogacao da protegao temporaria, dentro dos limites previstos na lei.

Assim:

Nos termos do n.° 2 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redacao atual, e da
alinea g) do artigo 199.° da Constitui¢ao, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Prorrogar a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos ao abrigo da Resolugao
do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redacgao atual, até 1 de margo de 2025.

2 — Estabelecer que a presente resolucao produz efeitos a 31 de dezembro de 2024.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 22 de novembro de 2024. — O Primeiro-Ministro, Luis
Montenegro.

118414957

1/1

Resolugdo do Conselho de Ministros n.° 178/2024
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RCM n.° 178/2024

Resolucao do Conselho de Ministros n.° 178/2024, de
5 de dezembro

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 178/2024, de 5 de dezembro
Homep RCM n.° 178/2024

Nata 2024-12-05

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

f3bIK nepeBopa Pycckuii nepesog

ministros/178-2024-898989648
YTBepxaaeT npoafieHMe Cpoka A4eMCTBUA TUTYNIOB BPEMEHHOM 3aLlUThI,

NpeaoCTaBfEHHbIX NUuam, nepeMeLLéHHbIM U3 YKpauHbl. Ha ocHoBaHWUM nyHKTa 2 ctaTtbun 7
3akoHa Ne 67/2003 ot 23 aBrycTa, B 4e/CTBYHOLWEN pedakuymm, n nognyHkTa g) ctaten 199
KoHcTuTyyum CoBeT MUHUCTPOB MNOCTAHOBNAET:

1 — lNpoannTb CPOK AENCTBUS TUTYNOB BPEMEHHOW 3alunTbl, NPegoCcTaBeHHbIX Ha
ocHoBaHun Pesontoumn CoseTta muHncTpoB Ne 29-A/2022 ot 1 mapTa, B 4eNCTBYOLLEN
pegakuumun, go 1 mapta 2025 roga.

2 — YcTaHOBUTb, YTO HACTOALAsA pe3osnoums BCTynaeT B cuny (MpovM3BOaAUT opuandeckune
nocneacteus) ¢ 31 gekabps 2024 roga.

Mpesnanym CoBeTa MUHUCTPOB, 22 HOA6pSA 2024 roga. — Mpembep-MuHUCTP, JTyniw
MoHTeHerpy.

Mepesog nogrotoBneH OKNO Agency - RCM n.° 178/2024 - Pycckuii nepeBog - Bepcusi oT 2026-07-21
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29/2024

Sumario: Prorroga a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos a pessoas desloca-
das da Ucrania.

Considerando que a Lei n.° 73/2021, de 12 de novembro, aprovou a reestruturagéo do sistema
portugués de controlo de fronteiras, procedendo a reformulagéo do regime das forgas e servigos que
exercem a atividade de seguranca interna e fixando outras regras de reafetacdo de competéncias
e recursos do Servigo de Estrangeiros e Fronteiras (SEF), veio prever a concentragao das fungdes
policiais nas forgas e servicos de seguranga enquanto 6rgéos de policia criminal, e as fungbes
administrativas, designadamente a matéria das autorizagdes de residéncia e do asilo, a cargo da
Agéncia para a Integracéo, Migracdes e Asilo I. P. (AIMA, I. P.).

Importa, assim, adaptar as matérias relacionadas com o exercicio das atribuicées do extinto
SEF pela AIMA, I. P.

Por outro lado, pela Resolugdo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo,
alterada pelas Resolugdes do Conselho de Ministros n.*29-D/2022, de 11 de margo, 135/2022,
de 28 de dezembro, e 22-D/2023, de 13 de margo, Portugal definiu os critérios e o procedimento
de atribuicao de protecao temporaria aos refugiados da Ucrania, com a atribuicdo automatica de
autorizagao de residéncia, pelo periodo de um ano, bem como dos nimeros de seguranga social,
de identificacao fiscal e de utente do Servico Nacional de Saude.

A referida resolugdo concede protecdo temporaria aos cidadaos que cumpram os requisitos
previstos no seu n.° 1. Por seu turno, nos termos do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto,
que transpde para a ordem juridica nacional a Diretiva n.° 2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho,
prevé-se a possibilidade de prorrogagao dos titulos de residéncia concedidos nesses termos, por
periodos de seis meses, até ao limite maximo de um ano.

Em outubro de 2023, através da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 120/2023, de 9 de
outubro, o Governo prorrogou a validade dos titulos de protegédo temporaria concedidos a pessoas
deslocadas da Ucrania até 29 de fevereiro de 2024.

Face ao exposto, e acompanhando a prorrogacao da protegédo temporaria a favor de pessoas
deslocadas da Ucrania prevista na Decisdo de Execugdo (UE) 2023/2409 do Conselho, de 19 de
outubro de 2023, entende o Governo ser necessario determinar nova prorrogagao da protegcao
temporaria.

Assim:

Nos termos do n.° 2 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual,
e da alinea g) do artigo 199.° da Constituicdo, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Alterar os n.°* 6 e 8 da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo,
alterada pelas Resolucées do Conselho de Ministros n.**29-D/2022, de 11 de marco, 135/2022, de
28 de dezembro, e 22-D/2023, de 13 de margo, nos seguintes termos:

«6 — Determinar que, para efeitos do cumprimento do disposto no nimero anterior, a Agéncia
para a Integracao, Migragdes e Asilo, I. P. (AIMA, I. P.), promove a consulta ao Sistema de Informa-
¢ao Schengen e a outras bases de dados relevantes, junto das entidades competentes, ndo sendo
exigivel um certificado de registo criminal.

8 — Determinar que a declaracao comprovativa do pedido de protecao temporaria € comu-
nicada pela AIMA, I. P., a segurancga social, a Autoridade Tributaria e Aduaneira e aos Servigos
Partilhados do Ministério da Saude, E. P. E., para efeitos de atribuicdo automatica do nimero de
identificagdo de segurancga social, do numero de identificagéo fiscal e nUmero nacional de utente,
respetivamente.»

ctp. 11 n3 79
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2 — Prorrogar a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos ao abrigo da Reso-
lugdo do Conselho do Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redagéo atual, até 31 de
dezembro de 2024.

3 — Estabelecer que a presente resolugao produz efeitos a 1 de margo de 2024.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 22 de fevereiro de 2024. — O Primeiro-Ministro, Anténio
Luis Santos da Costa.

117408556

ctp. 12mn3 79



RCM n.° 29/2024

Resolucao do Conselho de Ministros n.° 29/2024, de
29 de fevereiro

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 29/2024, de 29 de fevereiro
Homep RCM n.° 29/2024

Nata 2024-02-29

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

f3bIK nepeBopa Pycckuii nepesog

ministros/29-2024-853918462
MpoaneBaeT CpoOK 4eNCTBUS TUTYNIOB BPEMEHHOM 3alUThbl, NPpefoCTaBIeHHbIX NulaMm,

nepemMeLLEHHbIM 13 YkpanHbl. Ha ocHoBaHuu ctaTtbn 7 3akoHa Ne 67/2003 ot 23 aBsrycTa, B
AENCTBYIOLLEN pedakunn, n nognyHKTa

g) ctatbn 199 KoHcTuTyummn CoBET MUHUCTPOB NOCTAHOBISET:

1 — N3ameHnTb nyHKTbI 6 1 8 Pesontounn Coseta muHuctpoB Ne 29-A/2022 ot 1 mapTa,
nameHéHHon Pesontoymsammn Coseta muHmucTpoB Ne 29-D/2022 ot 11 mapTa, Ne 135/2022 ot
28 pekabpsa n Ne 22- D/2023 ot 13 mapTa, cnegytowmm obpasom: «6 — Onpegenutb, 4To Ans
Lienen BbINONMHEHU NpeablayLero nyHkTa AreHTCTBO No BONpocam MHTerpaumm, murpaumm mn
y6exuuwa (AIMA, |. P.) ocywectBnsieT obpatleHne K LLieHreHckon MHopMaLUMOHHOM cucTeme
N OpyrmmMm COOTBETCTBYHOLMM H6a3am AaHHbIX YePe3 KOMMNETEHTHbIE

8 — OnpegenuTb, YTO AeKnapauus, nogTeep)kaatoLast nogadvy 3asaBrneHns 0 BPEMEHHON
3awmTte, Hanpaensaetca AIMA, |. P., B opraHbl couymanbHoro obecnevenus, B
Hanoroso-TamoxeHHoe ynpasneHune n B Obwme cnyxbsl MnHucTepcTea 3apaBoOXpaHeHUs
(E. P. E.) ons aBTOMaTn4eCcKoro NpUcBOEHMs HoMepa CoLManbHOro CTpaxoBaHus,
NOeHTMMKaALMOHHOIO HaNoroBoro HoOMepa 1 HauMoHanbHOro HoMmepa nonb3oBaTens
COOTBETCTBEHHO.»

2 — NMpoannTb CPOK AENCTBUS TUTYNOB BPEMEHHOM 3alUnThbl, NPeJOCTaBNEHHbIX Ha
ocHoBaHun Pe3ontoumn Coseta muHucTpoB Ne 29-A/2022 ot 1 mapTa, B AeNCTBYIOLLEN
peaakuumn, oo 31 gekabps 2024 roga.

3 — YcTaHOoBUTB, YTO HAcTosILasa pe3ontoLmsa BCTynaeT B cuiy (MPOU3BOAUT HOpUaMYecKue
nocrneactaus) ¢ 1 mapta 2024 roga.

Mpe3ngunym CoBeta MUHUCTPOB, 22 cdespans 2024 roga. — lNpembep-MUHUCTP, AHTOHWUY
Jlynw Cantyw ga Kowra.

Mepesop noarotoBneH OKNO Agency - RCM n.° 29/2024 - Pycckuii nepesog - Bepcusa oT 2026-07-21
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 22-D/2023

Sumario: Prorroga a validade dos titulos de prote¢ao temporaria concedidos a pessoas desloca-
das da Ucrania.

Pela Resolugéo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, alterada pelas Reso-
lugdes do Conselho de Ministros n.**29-D/2022, de 11 de margo, e 135/2022, de 28 de dezembro,
Portugal definiu os critérios e o procedimento de atribui¢ao de protegao temporaria aos refugiados
da Ucrénia, com a atribuicdo automatica de autorizacéo de residéncia, pelo periodo de um ano,
bem como dos numeros de seguranga social, de identificagao fiscal e de utente do Servigo Nacional
de Saude.

A referida resolugao, no seu n.° 1 concede protegao temporaria, com a atribuigdo automatica
de autorizacdo de residéncia, pelo periodo de um ano, aos cidaddos que cumpram os requisitos ai
previstos. Por seu turno, nos termos do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, que transpde
para a ordem juridica nacional a Diretiva n.° 2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho, prevé-se a
possibilidade de prorrogagao dos titulos de residéncia concedidos nesses termos, por periodos de
seis meses, até ao limite maximo de um ano.

Face ao exposto, e acompanhando a intengao da Comissao Europeia de estender até margo
de 2024 a protecao temporaria a favor de pessoas deslocadas da Ucrania, entende o Governo que
€ necessario determinar a prorrogagao da protegéo temporaria por um periodo de seis meses, com
possibilidade de posterior prorrogagao por mais seis meses, definindo os procedimentos atinentes
a essa prorrogagao.

Assim:

Nos termos do n.° 1 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, e da alinea g) do
artigo 199.° da Constituigdo, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Prorrogar a validade dos titulos de prote¢ao temporaria concedidos ao abrigo da Resolu-
¢ao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redagao atual, por um periodo
de seis meses.

2 — Estabelecer que a presente resolugéo produz efeitos a 1 de margo de 2023.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 9 de margo de 2023. — O Primeiro-Ministro, Anténio
Luis Santos da Costa.

116268068
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Resolucao do Conselho de Ministros n.° 22-D/2023,
de 13 de marco

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 22-D/2023, de 13 de margo
Howmep RCM n.° 22-D/2023

Nata 2023-03-13

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

f3bIK nepeBopa Pycckuii nepesog

I'Ipop,neBaeT CPOK aencrTeuA TUTYynoB BpeMeHHOﬁ 3alWunThbl, NpegocTaBlieHHbIX NTnUlaMm,

nepemMeLLEHHbIM 13 YkpanHbl. Ha ocHoBaHum nyHkTa 1 ctatbn 7 3akoHa Ne 67/2003 ot 23
asrycta u nognyHkta g) ctatbn 199 KoHcTuTyummn CoBeT MMHUCTPOB NOCTAHOBSIET:

1 — lNpoannTb CPOK AENCTBUS TUTYNIOB BPEMEHHON 3aLnTbI, NPeoCTaBNEeHHbIX Ha
ocHoBaHun Pesontoumm Coseta muHucTpoB Ne 29-A/2022 ot 1 mapTa, B 4EeNCTBYOLLEN
pefakumm, Ha Nepuoa B LLECTb MeCSLIEB.

2 — YCcTaHOBUTb, YTO HACTOSALWAA pe3osiioLms BCTynaeT B cuny (Mpov3BoauT opygndeckue
nocneacteus) ¢ 1 mapta 2023 roga.

Mpesnamnym CoseTta MuHUCTpPOB, 9 mapTta 2023 roga. — NpeMbep-MUHUCTP, AHTOHMY JlyunL
Cantyw ga KowrTa.

Mepesog nogrotoBneH OKNO Agency - RCM n.° 22-D/2023 - Pycckuii nepeog - Bepcusa ot 2026-07-21
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 135/2022

Sumario: Revé os critérios especificos da concessao de protegdo temporaria a pessoas deslo-
cadas da Ucrania.

A guerra na Ucrania deu origem ao maior movimento de deslocados desde a || Guerra Mundial.

Nesse contexto, Portugal aprovou, ao abrigo do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de
agosto que aprova o regime de protecao temporaria de pessoas deslocadas, a Resolugdo do
Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, posteriormente alterada pela Resolugcao do
Conselho de Ministros n.° 29-D/2022, de 11 de margo, que estabeleceu os critérios especificos da
concesséao de protecado temporaria a pessoas deslocadas da Ucrania.

Entretanto, o Conselho da Unidao Europeia aprovou a Decisao de Execugado (UE) 2022/382,
do Conselho, de 4 de margo de 2022, a qual declarou, nos termos do n.° 1 do artigo 5.° da Diretiva
2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho de 2001, a existéncia de um afluxo massivo, para a Uniao
Europeia, de pessoas que tiveram de abandonar a Ucrania em consequéncia do conflito armado.

Portugal foi um dos paises de destino de dezenas de milhares de pessoas que aqui procuraram
e encontraram protecgao para si e para as suas familias.

Passados mais de nove meses do inicio da guerra justifica-se, revisitar a resolugdo que conce-
deu o estatuto de protegao temporaria, com a atribuicdo automatica de autorizagédo de residéncia,
pelo periodo de um ano, ajustando-a as atuais caracteristicas do conflito armado, particularidades
dos fluxos migratoérios e as necessidades das pessoas que carecem de apoio.

Assim:

Nos termos do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto e da alinea g) do
artigo 199.° da Constituicdo, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Alterar a Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua
redagao atual, que passa a ter a seguinte redagao:

«1—1.]
2 — Determinar que beneficiam igualmente desta prote¢ao temporaria:

a) Cidadaos estrangeiros de outras nacionalidades que comprovem ser familiares dos cidadaos
referidos no nimero anterior ou que comprovem ser residentes permanentes na Ucrania e cujo
regresso seguro e duradouro ao pais de que s&o nacionais n&o seja possivel;

b) Apatridas que comprovem ser familiares dos cidadaos referidos no numero anterior ou que
comprovem ser residentes permanentes na Ucrania.

3 — Estabelecer que, para efeitos do numero anterior consideram-se familiares:

a) Os cbnjuges;

b) As pessoas que vivam com pessoa a que se refere o n.° 1 em condi¢gbes analogas as dos
cbnjuges ha mais de dois anos;

c) Os filhos menores de pessoa a que se refere o n.° 1 ou do seu cdnjuge ou unido de facto,
incluindo os que sejam adotados;

d) Outros parentes préximos que vivam em comunhao de mesa e habitagao, e que dependam
totalmente, ou em grande parte, de pessoa a que se refere o n.° 1.

4 — (Anterior n.° 3.)
5 — (Anterior n.° 4.)
6 — (Anterior n.° 5.)
7 — (Anterior n.° 6.)
8 — (Anteriorn.°7.)
9 — (Anterior n.° 8.)
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10 — Estabelecer que as comunicagdes referidas nos n.* 8 e 9 sao efetuadas, preferencial-
mente, por transmissao eletronica de dados, em respeito do regime geral de protegdo de dados.

11 — (Anterior n.° 10.)

12 — (Anterior n.° 11.)

13 — (Anterior n.° 12.)

14 — (Anterior n.° 13.)

15 — (Anterior n.° 14.)

16 — (Anterior n.° 15.)

17 — (Anterior n.° 16.)

18 — (Anterior n.° 17.)»

2 — Determinar que a presente resolugao produz efeitos na data da sua aprovagao.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 22 de dezembro de 2022. — O Primeiro-Ministro,
Anténio Luis Santos da Costa.

116006567
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Resolucao do Conselho de Ministros n.° 135/2022, de
28 de dezembro

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 135/2022, de 28 de dezembro
Homep RCM n.° 135/2022

Nata 2022-12-28

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

A3bIK NnepeBoaa Pycckuii nepesog

ministros/135-2022-205378560
MepecmaTpuBaeT KOHKPETHbIE KPUTEPUN NpPeaoCcTaBNeHNs BpeMeHHOW 3alUThbl Nuuam,

nepemMeLLEHHbIM 13 YkpanHbl. Ha ocHoBaHum nyHkTa 3 ctatbn 4 3akoHa Ne 67/2003 ot 23
asrycta u nognyHkrta g) ctatbn 199 KoHcTuTyummn CoBeT MMHUCTPOB NOCTAHOBSIET:

1 — NameHnTb Pesontounto Coseta muHuctpoB Ne 29-A/2022 oT 1 mapTa, B AENCTBYIOLLEN
pefakuuun, U3noXxune eé B cneayowen pegakuymm: «1 —1...]

2 — OnpegenuTb, YTO 3TOW BPEMEHHOM 3aLLMTON NOMNb3YIOTCH TaKkxKe:

a) MHOCTPaHHbIe rpaXkgaHe OPYrMX HauMoHanbHOCTEN, NMOATBEPAMUBLLME, YTO SABMSOTCS
YyneHaMu cemMbM NL, yKasaHHbIX B NpeablayLleM nyHKTe, MMbo YTo SABNSTCA NOCTOSIHHBIMM
pe3ngeHTamm YkpauvHbl U Yb€ 6Ge3onacHoe 1 yCTOMYMBOE BO3BpALLEHNE B CTPaHy
rpaxgaHcTBa HEBO3MOXHO;

b) ga 6e3 rpaxgaHctBa, noaresepamnBLUnNE, YTO ABIAKOTCA YleHaMn CeMbU UL, YKa3aHHbIX B
npeablayuem nyHKTe, NNBO YTO ABNAKTCA NOCTOAHHBLIMM pesnaeHTamm praI/IHbI.

3 — YCTaHOBVITb, 4YTO And u,enel7| npep,bl,u,yu.q,ero I'IyHKTa yreHamMm ceMbl CHUTAKOTCA.
a) cynpyru;

b) nuua, npoxmBatoLme ¢ NMLOM, yka3aHHbIM B NMyHKTE 1, B YCNOBUSX, aHANOMMYHbIX
cynpyxeckum, 6onee AByx NeT;

C) HECOBEPLUEHHOMNETHNE AETU NULa, ykazaHHOro B NyHkTe 1, unu ero cynpyra nnéo nvua,
COCTOSILLLETO C HUM B (DAKTUYECKOM COHO3€e, BKITHOYAs YCbIHOBNEHHbIX;

d) uHble BrM3Kne POACTBEHHMKM, MPOXNBAIOLLIME COBMECTHO (OBLLMIA CTOM U XUNbE) U
MOSMTHOCTbLIO UMK B 3HAYUTESTbHOW YacTu HaxogswWwmnecs Ha XOUBEHUN nuua, yKasaHHoro B
nyHkTe 1.

4 — (BbiBwmnK NyHKT 3.) 5 — (BbIBWNA NYHKT 4.) 6 — (BbIBLWMIA NYHKT 5.) 7 — (BbIBLUNIA NYHKT
6.) 8 — (BbbiBLLMI NYHKT 7.) 9 — (BbIBLWNIA NYHKT 8.)

10 — YcTaHoBUTb, 4TO COOBLLEHMS, yKa3aHHbIE B MyHKTax 8 n 9, ocyLlecTBnATCS
NPENMYLLLECTBEHHO NMYTEM 3NEKTPOHHOW Nepeaayn AaHHbIX Npu cobnogeHnm obLero pexuma
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3allnTbl JaHHbIX.

11 — (BbiBwun NyHKT 10.) 12 — (BbiBwwni nyHKT 11.) 13 — (BbIBWKIA NYHKT 12.) 14 —
(BbIBLUXA NYHKT

13.) 15 — (BbbiBwMi NyHKT 14.) 16 — (BbiBWKIA NYHKT 15.) 17 — (BbIBLWUWA NYHKT 16.) 18 —
(BbiBLUXA

Mepesop nogrotoneH OKNO Agency - RCM n.° 135/2022 - Pycckuii nepeBog - Bepcusi oT 2026-07-21
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-D/2022

Sumario: Amplia o &mbito da concesséao de protegao temporaria a pessoas deslocadas da Ucréa-
nia, em consequéncia dos recentes conflitos armados vividos naquele pais.

A guerra na Ucrania deu origem a uma movimentagao da populagao civil em busca de protegao
em varios paises europeus, a qual tem vindo a agravar-se de forma significativa.

Portugal aprovou, ao abrigo do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, a
Resolugédo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, que estabeleceu os critérios
especificos da concessao de protegao temporaria a pessoas deslocadas da Ucrania, tendo como
destinatarios os cidadaos nacionais da Ucrania e seus familiares, provenientes do seu pais de ori-
gem, ndo podendo ali voltar, em consequéncia da situacao de guerra, assim como os cidadaos de
outras nacionalidades parentes, afins, conjuges ou unidos de facto de cidadados de nacionalidade
ucraniana.

O Conselho da Unido Europeia, entretanto, aprovou a Decisdo de Execucao (UE) 2022/382,
de 4 de margo de 2022, na qual declarou, nos termos do n.° 1 do artigo 5.° da Diretiva 2001/55/CE,
do Conselho, de 20 de julho de 2001, a existéncia de um afluxo massivo, para a Uniao Europeia,
de pessoas que tiveram que abandonar a Ucrania em consequéncia do conflito armado.

Com efeito, a referida Decisdo de Execucdo do Conselho aplica-se a nacionais ucranianos
residentes na Ucrania antes de 24 de fevereiro de 2022, assim como a apatridas e nacionais de
paises terceiros que ndo a Ucrania que beneficiavam de protec¢ao internacional ou protegédo nacional
equivalente na Ucrania antes de 24 de fevereiro de 2022, e respetivos familiares.

Considerando a natureza urgente da situagéo de conflito armado na Ucréania, Portugal tomou
ainiciativa de conceder protegéo temporaria a pessoas deslocadas, num momento anterior a apro-
vacgao, pelo Conselho da Unido Europeia, da Decisao de Execugao (UE) 2022/382, de 4 de margo
de 2022, importando, agora, proceder ao ajustamento do dmbito de aplicacdo da Resolugéo do
Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na decorréncia desta Decisao.

Aproveita-se, ainda, para proceder a constituicdo da comissao interministerial que coordena
as agodes decorrentes da aplicagao do regime de proteg¢ao temporaria.

Assim:

Nos termos do n.° 1 do artigo 5.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, e da alinea g) do ar-
tigo 199.° da Constituicao, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Alterar a Resolugdo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, com a se-
guinte redacgao:

«1 — Conceder protegéo temporaria, com a atribuicdo automatica de autorizagéo de residéncia,
pelo periodo de um ano, com possibilidade de prorrogagao do respetivo titulo de residéncia, nos
termos do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, aos cidaddos nacionais da Ucrania e aos
cidadaos estrangeiros de outras nacionalidades ou apatridas beneficiarios de protecao internacio-
nal na Ucrania, provenientes desse pais, ndo podendo ali voltar, em consequéncia da situacéo de
guerra que ai ocorre.

2 — Determinar que beneficiam igualmente desta prote¢do temporaria os cidadaos estrangeiros
de outras nacionalidades ou apatridas que se encontrem nas circunstancias do niumero anterior e
que comprovem ser familiares, designadamente parentes, afins, cdnjuges ou unidos de facto dos
cidadaos referidos no numero anterior, ou que comprovem ser residentes permanentes na Ucrania,
ou tenham uma autorizagéo de residéncia temporaria, ou beneficiem de um visto de longa duragao
destinado a obtengéo deste tipo de autorizagdo e cujo regresso seguro e duradouro ao seu pais
de origem nao seja possivel.

3—1[.1]

4 —1..]

5—1.]

6—1.]
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7—1.]
8 —1.]
9—1I.]

10 —[..]
11 —1[.]
12 —[..]
13 —[..]

14 — (Revogado.)

15 — Determinar a constituicdo da comissao interministerial prevista no artigo 5.° da Lei
n.° 67/2003, de 23 de agosto, presidida conjuntamente pelos membros do Governo responsaveis
pelas areas da integragdo e migragdes e da administragao interna e composta por representantes
das areas governativas da economia e da transigao digital, dos negdcios estrangeiros, da justica e
do trabalho, solidariedade e seguranga social, podendo ainda participar nas reunides da comisséo
interministerial, em fungdo da matéria, representantes de outras areas governativas, mediante
convocatdria dos membros do Governo que presidem.

16 — (Anterior n.° 15.)

17 — (Anterior n.° 16.)»

2 — Revogar o n.° 14 da Resolugédo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo.
3 — Determinar que a presente resolugdo entra em vigor na data da sua aprovacgao.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 10 de margo de 2022. — Pelo Primeiro-Ministro, Pedro
Gramaxo de Carvalho Siza Vieira, Ministro de Estado, da Economia e da Transicao Digital.

115109679
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Resolucao do Conselho de Ministros n.° 29-D/2022,
de 11 de marco

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 29-D/2022, de 11 de margo
Homep RCM n.° 29-D/2022

Nata 2022-03-11

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

A3bIK NnepeBoaa Pycckuii nepesog

Pacu.mpﬂeT cd)epy npegocTtaBlieHUsA BpeMeHHOVI 3allunTbl nuuam, ﬂepeMeLI.léHHblM n3

YkpanHbl. Ha ocHoBaHuu nyHkTa 3 ctatbn 4 3akoHa Ne 67/2003 oT 23 aBrycTa v noanyHkTa g)
ctatbn 199 KoHcTuTyuun CoBeT MUHMUCTPOB MNOCTAHOBNAET:

1 — Uamenntb Pesontoymnto Coseta mnHuctpos Ne 29-A/2022 ot 1 mapTa, N3noxme e€ B
cnegymwoulen pegakunun: «1 — lNpegocTaBnTb BpEMEHHYIO 3alUTy C aBTOMaTUYECKUM
ohopMIIEHNEM BMAA HA XKUTENbCTBO CPOKOM Ha OAWH rof, C BO3MOXHOCTBIO NPOAIeHNS
COOTBETCTBYHLLErO TUTYNA Ha NPOXMBAHWE, B COOTBETCTBMM CO cTaTbér 7 3akoHa Ne 67/2003
OT 23 aBrycra, rpaxgaHam YKpauHbl U MHOCTPAHHbIM rpaxkgaHam OpYrnX HauMoHanbHOCTEN
nnbo nuuyam 6e3 rpaxxgaHcTea, Nofb30BaBLUMMCSA MeXAYHapOAHOW 3awmnTon B YKpanHe,
NPUOBIBLLMM M3 3TOW CTPaHbl U HE NMEIOLLMM BO3MOXHOCTM BEPHYTLCA Tyaa BCNeacTBune
NPONCXoAsLLEN TaM BOVHbI.

2 — OnpegenuTb, YTO 3TOW BPEMEHHOM 3aLLMTON NOMb3YIOTCH TaKKe MHOCTPaHHbIE rpaXaaHe
APYrUX HaunoHanbHocTer unu nuua 6e3 rpaxxgaHcTea, Haxoadwmecs B 06cToAaTenscTBax
npeabiayLLero NyHKTa n nogTBep)KaatLme, YTo ABMAKTCS YeHaMn CEMbM yKa3aHHbIX N,
nMBo YTO ABNAOTCA NOCTOSAHHBIMU pe3naeHTamm YKpauHbl, MO0 nmetoLlmne paspeLleHne Ha
BPEMEHHOE NPOXMBAHME UMW NOSMb3YLWMNECS AONTOCPOYHOM BU30W ANA NOSyYeHUs Takoro
paspeLleHns, n Yb€ BesonacHoe 1 yCToOM4YnMBOe BO3BpaLLeHME B CTPaHy NPOUCXOXKAEHUS
HEBO3MOXHO.

3—[.]4—[.]15—[.]6—[.]7—[.]8—[.]9—[.]10 —[.]11 —[.]12 —[..]13 —
[.]

14 — (OTMEeHEH.)

15 — OnpegenuTb co3gaHne MEXMUHUCTEPCKON KOMUCCUN, NPeSyCMOTPEHHOW CTaTbEeN 5
3akoHa Ne 67/2003 ot 23 aBrycta, nog COBMECTHbIM NpeaceaaTenbCTBOM YNEHOB
MpaBuTEnbCTBA, OTBETCTBEHHBIX 3a CEPLI MHTErpaumMm n Murpaumm 1 3a BHyTPEeHHUe gena, B
COoCTaBe npeacraBuUTeNen NpaBUTENBCTBEHHbBIX Cep 9KOHOMUKN U LMdPOBOro nepexoaa,
WMHOCTPaHHbIX AEN, CTULUMK, a Takke TpyAaa, CONMAapHOCTM U colmanbHOro obecneyeHus; B
3acefaHuaxX KOMUCCUN B 3aBUCUMOCTM OT pacCMaTprMBaeMOro BOMpoca MoryT Takke
y4yacTBOBaTb NPEeACTaBUTENM UHbIX NPaBUTENbCTBEHHbIX cdep Mo NpurialleHnto
npegceaaTenbCcTBYOWMX YneHoB NMpaBuTenbCTBa.
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16 — (BbIBLUMA NYHKT 15.)

17 — (BbIBLUXA NYHKT 16.)»
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022

Sumario: Estabelece os critérios especificos da concessao de protegdo temporaria a pessoas
deslocadas da Ucrania, em consequéncia dos recentes conflitos armados vividos
naquele pais.

A situagao de guerra que se verifica na Ucrania pde em sério risco milhdes de cidadaos que
vivem naquele pais, conduzindo a uma crise humanitaria em larga escala, que esta ja a originar o
abandono de um numero consideravel de civis da Ucréania, procurando refugio em paises dispostos
a prestar-lhes acolhimento.

Constata-se uma situagao objetiva e generalizada de violagdo dos direitos humanos e de
ameagca a vida e a integridade fisica dos ucranianos residentes na Ucrania que impde a concessao
de protecao temporaria com dispensa de prova de risco individualizado e concreto.

Portugal tem uma longa tradigdo de acolhimento de populagbes deslocadas e honrara sem-
pre os seus compromissos de solidariedade para com os que sao forcados a abandonar os seus
paises de residéncia, em razdo de conflitos armados ou de persegui¢do, por motivos politicos,
religiosos, étnicos ou outros, previstos na Convengao das Nagdes Unidas Relativa ao Estatuto
dos Refugiados.

Portugal tem, por outro lado, uma vasta comunidade de cidad&dos ucranianos residentes e
de cidaddos nacionais com origem ucraniana e reune condi¢des para acolher os deslocados em
consequéncia da guerra em curso na Ucrania que procurem 0 nosso pais em busca de um lugar
para se instalar e viver em paz e em seguranca.

Importa, todavia, que existam mecanismos de acolhimento e integracdo a um tempo crediveis
e céleres, que permitam gerar previsibilidade e confianga na capacidade de resposta humanitaria do
nosso pais, no atual contexto, disponibilizando, designadamente, um conjunto de oportunidades de
emprego existentes em Portugal, facilitando uma mais ampla integragcao dos cidadaos ucranianos
e seus familiares.

Com efeito, & necessario estabelecer os critérios especificos de que ira depender a concessao
de protecao temporaria a pessoas deslocadas da Ucrania, em consequéncia da guerra em curso
naquele pais, ao abrigo do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, que transpde
para a ordem juridica nacional a Diretiva n.° 2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho de 2001, e
regula o regime de concessao de protegao temporaria no caso de afluxo massivo de pessoas des-
locadas de paises terceiros, impossibilitadas de regressar em curto prazo ao seu pais de origem,
estabelecendo os procedimentos de aplicagao deste regime.

Efetivamente, a Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, nao se limita a transpor a referida diretiva,
integrando, ainda, o mecanismo antes constante da Lei n.° 15/98, de 26 de margo, e que permite
ao Estado Portugués, considerando, em cada situag&o, os riscos que recaem sobre as pessoas
deslocadas, a urgéncia e necessidade de prote¢cdo temporaria e as consequéncias para a ordem
publica e seguranga nacionais, conceder protegao temporaria mediante resolugao do Conselho de
Ministros, sem necessidade de ato prévio dos competentes organismos da Unido Europeia, apli-
cando, com as necessarias adaptacoes, as disposigdes da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto.

Assim:

Nos termos do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, e da alinea g) do
artigo 199.° da Constituicdo, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Conceder protecéo temporaria, com a atribuicdo automatica de autorizacédo de residén-
cia, pelo periodo de um ano, com possibilidade de prorrogagao do respetivo titulo de residéncia,
nos termos do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, com as necessarias adaptagdes, aos
cidadaos nacionais da Ucrania e seus familiares, provenientes do seu pais de origem, ndo podendo
ali voltar, em consequéncia da situagao de guerra que ai ocorre.

2 — Determinar que beneficiam igualmente desta protegdo temporaria os cidadaos estrangei-
ros de outras nacionalidades que comprovem ser parentes, afins, conjuges ou unidos de facto de
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cidadaos de nacionalidade ucraniana que se encontrem nas circunstancias previstas no nimero
anterior.

3 — Estabelecer que, para efeitos do disposto nos nimeros anteriores, € admitido qualquer
meio de prova.

4 — Determinar que constituem fundamento para exclusao da protegao temporaria os motivos
elencados no artigo 6.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto.

5 — Determinar que, para efeitos do cumprimento do disposto no nimero anterior, o Servigo
de Estrangeiros e Fronteiras (SEF) consulta o Sistema de Informag&o Schengen e outras bases
de dados relevantes, ndo sendo exigivel um certificado de registo criminal.

6 — Estabelecer que os pedidos abrangidos pela presente resolu¢cdo podem ser feitos pre-
sencialmente ou por via digital, dentro ou fora do territério nacional.

7 — Determinar que a declaragao comprovativa do pedido de protegao temporaria € comuni-
cada pelo SEF a seguranca social, a Autoridade Tributaria e Aduaneira e aos Servigos Partilhados
do Ministério da Saude, E. P. E., para efeitos de atribuicdo automatica do numero de identificacéo
de segurancga social, do numero de identificagéo fiscal e nUmero nacional de utente, respetiva-
mente.

8 — Determinar que a declaragao prevista no niumero anterior € comunicada ao Instituto do
Emprego e da Formacgéo Profissional, I. P., para efeitos de inscrigao.

9 — Estabelecer que as comunicagdes referidas nos n.** 7 e 8 sao efetuadas, preferencialmente,
por transmisséao eletronica de dados, em respeito do regime geral de prote¢do de dados.

10 — Determinar que aos beneficiarios de protegao temporaria previstos na presente resolugao
€ permitida a obtengdo da Chave Moével Digital, designadamente mediante a associagdo do nimero
do respetivo titulo a um Unico nimero de telemdével, podendo também associar o seu enderego de
correio eletronico.

11 — Determinar que os beneficios previstos nos n.°*1 e 2 do artigo 15.° da Lei n.° 67/2003,
de 23 de agosto, sdo atribuidos quando o beneficiario da protegdo temporaria ndo disponha de
recursos suficientes.

12 — Determinar que, sem prejuizo do disposto no niumero anterior, os beneficiarios de protegéo
temporaria sejam equiparados a beneficiarios com estatuto de refugiado para efeitos de acesso a
prestacdes sociais do regime ndo contributivo.

13 — Determinar que os valores relativos aos apoios sociais da responsabilidade da segu-
ranga social, atribuidos nos termos do n.° 2 do artigo 15.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, sao
financiados pelo Orgamento do Estado.

14 — Estabelecer que se aplicam aos beneficiarios de protecdo temporaria previstos na presente
resolucéo as disposigdes da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, com as necessarias adaptagoes,
sem prejuizo do estabelecido nos niumeros anteriores.

15 — Estabelecer que a presente resolugao se aplica aos pedidos ja formulados, desde o
inicio da situagao de guerra na Ucrania.

16 — Determinar que a presente resolucdo entra em vigor na data da sua aprovagéo.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 1 de marco de 2022. — O Primeiro-Ministro, Anténio
Luis Santos da Costa.

115072629
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Resolucao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022,
de 1 de marco

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo
Homep RCM n.° 29-A/2022

Nata 2022-03-01

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

A3bIK NnepeBoaa Pycckuii nepesog

YcTtaHaBnuMBaeTt KOHKpPeTHbIe KpUutepuu npenoctaBrieHnUsA BpeMeHHOVI 3alunTbl nuuam,

nepeMeLLEHHbIM 13 YKpauHbl, BCIeACTBME HeJaBHUX BOOPYXEHHbIX KOH(INKTOB B 3TOM
cTpaHe. Ha ocHoBaHuu nyHkTa 3 ctatbmn 4 3akoHa Ne 67/2003 ot 23 aBrycta v noAanyHKTa g)
ctatbn 199 KoHcTuTyunn CoBeT MUHUCTPOB MNOCTAHOBNAET:

1 — lNpenocTaBnTb BPEMEHHYIO 3aLLUTY C aBTOMaTUYECKMM OhopmIieHMeM B1aa Ha
XUTENbCTBO CPOKOM Ha OAMH rof, C BO3MOXHOCTBIO NPOASIEHNss COOTBETCTBYIOLLErO TUTYyNa Ha
NpOXMBaHWe, B COOTBETCTBUM CO cTaTbél 7 3akoHa Ne 67/2003 ot 23 aBrycTa, ¢
HeobxoauMbIMK aganTaunsamn, rpaxgaHam YKpauHbl U YneHam ux ceMen, npubbIBLLUM M3
CTpaHbl CBOEr0 MPOUCXOXOEHNSA U HE UMEIOLLUM BO3MOXHOCTU BEPHYTLCA TyAa BCNeacTBME
npoucxXoasLUen Tam BOVHbI.

2 — OnpegenuTb, YTO 3TOW BPEMEHHOM 3aLLMTON NOMb3YITCS TaKKe MHOCTPAHHbIE rpaXaaHe
APYTUX HaUMOHanNbHOCTEN, NOATBEPAMBLUNE, YTO ABMAKTCA POACTBEHHMKAMM,
CBOWCTBEHHMKaMM, Cynpyramm unm nuyamm, COCTosAWwmnMmM B hakTUYeCcKoM Colo3e C
rpakgaHamu YKpauHbl, HAXoAsWMMNCS B 06CTOATENBCTBAX, NPEAYCMOTPEHHbIX NpeabiayLLnm
MYHKTOM.

3 — YcTaHoBWTb, YTO AJ1s Lenen npeablayLmx NyHKTOB AonyckaeTcs noboe cpeacTBo
[10Ka3bIBaHMSI.

4 — OnpenennTb, YTO OCHOBAHUAMM AN1S1 UCKITOYEHUST U3 BPEMEHHOW 3aLUNTbI SBMSKOTCA
NPUYMHBI, NepeYmncnenHble B cTaTbe 6 3akoHa Ne 67/2003 ot 23 aBrycTa.

5 — OnpegenuTb, YTO ANA Uenen BbINONHEHUA npegbiayLiero nyHkTa Cnyxba no genam
nHocTpaHues 1 rpaHny (SEF) obpawaetca k LLieHreHckon nHopMaLMOHHOM cucTeme U
APYrUM COOTBETCTBYIOLWMM 6a3zam AaHHbIX; MPK 3TOM crpaBka O CyAMMOCTU He TpebyeTcs.

6 — YCcTaHOBUTb, YTO 3asiBIeHUs], OXBaTbiBaeMble HAaCTOSALLEN pe3onioyunent, MoryT
nogasaTbCs NIMYHO UNK B UMAPOBON hopMe, Ha TEPPUTOPUN CTPaHbI UK 3a €€ npeaenamum.

7 — OnpegennTb, YTO AeKnapauus, NOATBepXKaalLasa nogady 3asaBneHms 0 BpEMEHHOM
3awmTe, HanpaenseTcs SEF B opraHbl coynansHoro obecneyeHns, B Hanoroso-tamoxeHHoe
ynpasneHune n B Obwme cnyxbsl MuHucTepcTsa 3gpaBooxpaHeHus (E. P. E.) ons
aBTOMaTUYECKOro NPUCBOEHNS

cTp. 26 3 79



RCM n.° 29-A/2022

8 — OnpegennTb, 4YTO Aeknapauusd, npeayCcMOTpeHHas npeabiayLwumM NyHKTOM, HanpaBnseTcs
B IHCTUTYT 3aHATOCTU 1 npodeccroHansHou nogrotosku (. P.) Ans uenen noctaHOBKKU Ha
YYET.

9 — YcTaHOoBUTb, YTO COOBOLLEHMS, YKa3daHHbIe B NyHKTaX 7 1 8, OCYyLLECTBNAOTCS
npenmyLecTBEHHO

MepeBop noarotoBneH OKNO Agency - RCM n.° 29-A/2022 - Pycckuii nepeBog - Bepcus oT 2026-07-21
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COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (EU) 2025/1460
of 15 July 2025

extending the temporary protection introduced by Implementing Decision (EU) 2022/382

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in
the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in
receiving such persons and bearing the consequences thereof (), and in particular Article 4(2) thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,
Whereas:

(1) On 4 March 2022, the Council adopted Implementing Decision (EU) 2022/382 () establishing the existence of
a mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC with the
effect of introducing temporary protection.

(2)  In accordance with Article 4(1) of Directive 2001/55/EC, temporary protection first applied for an initial period of
one year, until 4 March 2023, and was then automatically extended for one additional year until 4 March 2024.

(3)  On 19 October 2023, the Council adopted Implementing Decision (EU) 20232409 (°) extending the temporary
protection as introduced by Implementing Decision (EU) 2022/382 until 4 March 2025. On 11 June 2024, the
Council adopted Implementing Decision (EU) 20241836 (*) extending that temporary protection until 4 March
2026.

(4)  Given that a person can benefit from the rights attached to temporary protection in only one Member State at a time,
to ensure that this principle is respected, and to avoid multiple registrations for temporary protection, Member States
should reject residence permit requests made on the basis of Article 8(1) of Directive 2001/55/EC when it is
apparent that the person concerned has already obtained a residence permit on that basis in another Member State.
This would be coherent with the judgment of the Court of Justice of 27 February 2025 in Case C-753/23 (*) and in
particular paragraph 30 thereof.

(5)  In the context of the activation of temporary protection under Directive 2001/55/EC, in a statement made on
4 March 2022, Member States agreed unanimously not to apply Article 11 of that Directive in relation to persons
who enjoy temporary protection in a given Member State in accordance with Implementing Decision (EU) 2022/382
and who move to another Member State without authorisation, unless Member States agree otherwise on a bilateral
basis.

(6)  In that overall context, nothing should be construed as implying an obligation for a Member State to issue
a residence permit for temporary protection to a person who received a residence permit for temporary protection
in another Member State.

()  OJL 212, 7.8.2001, p. 12, ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj.

() Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of a mass influx of displaced persons
from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection
(OJ L 71, 4.3.2022, p. 1, ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2022/382/0j).

()  Council Implementing Decision (EU) 2023/2409 of 19 October 2023 extending temporary protection as introduced by
Implementing Decision (EU) 2022/382 (O] L, 2023/2409, 24.10.2023, ELL http:|/data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2409/0j).

() Council Implementing Decision (EU) 2024/1836 of 25 June 2024 extending temporary protection as introduced by Implementing
Decision (EU) 2022/382 (O] L, 2024/1836, 3.7.2024, ELL http:|/data.europa.eu/eli/dec_impl/2024/1836/0j).

©) Judgement of the Court of Justice of 27 February 2025, A. N. v Ministerstvo vnitra, C-753/23, ECLLEU:C:2025:133.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1460/oj 1/3
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(1)

(13)

(14)

To ensure an up-to-date situational picture for operational purposes, coherent administration and oversight of the
issuance of residence permits, Member States should regularly upload accurate and timely data to the Temporary
Protection Registration Platform, including data on inactive registrations.

Currently, there are almost 4,3 million displaced persons from Ukraine who benefit from temporary protection in
the Union. The overall number of registrations of persons enjoying temporary protection has remained stable at
around 4,3 million, with a constant slight upward trend and with few persons reporting going back home to
Ukraine on a permanent basis. The situation in Ukraine does not allow for the majority of displaced people to return
to Ukraine in safe and durable conditions. The International Organization for Migration estimates that, as of April
2025, 3757 000 people are internally displaced within Ukraine, of which 66 % had been displaced for over two
years, and 79 % had been displaced for over a year. The share of internally displaced persons who had been displaced
for more than two years was highest among internally displaced persons who resided in the West of the country
(78 %). The United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs estimated that over 12,7 million
people in Ukraine are in need of urgent humanitarian assistance in 2025.

Moreover, further arrivals on a large scale cannot be excluded due to the difficult humanitarian conditions, broader
volatility and the uncertainty of the situation in Ukraine as a result of Russia’s war of aggression, including
intensified repeated air attacks across the country against civilians. The risk of escalation remains. At the same time,
the risk to the efficient operation of the national asylum systems remains if temporary protection were to cease soon
with all beneficiaries applying for international protection at the same time.

Since the high number of displaced persons in the Union benefitting from temporary protection is not likely to
decrease as long as the war against Ukraine continues, extending temporary protection is necessary to address the
situation of persons currently benefitting from temporary protection in the Union or who will need such protection
as from 5 March 2026, as it provides for immediate protection and access to a harmonised set of rights, while
reducing formalities to a minimum in a situation of mass influx to the Union. Extending temporary protection
should also help to ensure that the asylum systems of the Member States are not overwhelmed by a significant
increase in the number of applications for international protection that could be lodged by persons benefitting from
temporary protection in the period up to 4 March 2026, if temporary protection were to cease by then, or by
persons fleeing the war in Ukraine and arriving in the Union in the period from 5 March 2026 to 4 March 2027.

Therefore, considering that the reasons for temporary protection persist, temporary protection for the categories of
displaced persons referred to in Implementing Decision (EU) 2022382 should be extended until 4 March 2027.

This Decision respects fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of Fundamental
Rights of the European Union.

The Council reconfirms its commitment to providing support to Ukraine and its people as long as it takes and
reiterates its support for a comprehensive, just and lasting peace, based on the principles of the UN Charter and
international law and in the event of a sustainable ceasefire, the Council stands ready to act in accordance with
Article 6(1)(b) of Directive 2001/55/EC.

Ireland is bound by Directive 2001/55/EC and is therefore taking part in the adoption and application of this
Implementing Decision.

In accordance with Articles 1 and 2 of Protocol No 22 on the position of Denmark, annexed to the Treaty on
European Union and to the Treaty on the Functioning of the European Union, Denmark is not taking part in the
adoption of this Implementing Decision and is not bound by it or subject to its application,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The temporary protection given to persons displaced from Ukraine referred to in Article 2 of Implementing Decision (EU)

2022/382, and extended by Implementing Decisions (EU) 2023/2409, and (EU) 2024/1836 is extended for a further period
of one year, until 4 March 2027.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1460/oj
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Article 2

This Decision shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the
European Union.

Done at Brussels, 15 July 2025.

For the Council
The President
K. KALLAS

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1460/oj 3/3 ot
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(EU) 2025/1460

Council Implementing Decision (EU) 2025/1460 of 15
July 2025 (extending temporary protection)

LOoKyMeHT Council Implementing Decision (EU) 2025/1460 of 15 July 2025 (extending
temporary protection)

Howmep (EU) 2025/1460

OaTa 2025-07-15

OpraH Council of the European Union

A3blk nepeBopa Pycckuii nepesog

Hencteytoulee pewenne EC: 3awmta npoanena go 4 mapta 2027 roga.

Crtatbsa 1 BpemeHHas 3awmTta, npegoctaBneHHas nepemMeLléHHbiM U3 YKpavHbl nuuam,
yKasaHHbIM B cTaTbe 2 ImnnemeHTauyuoHHoro pewenns (EC) 2022/382 n npognéHHas
MmnnemeHTaumoHHbIMK pelueHuammn (EC) 2023/2409 un (EC) 2024/1836, npoanesaeTcs ewé
Ha oaunH rog — o 4 mapta 2027 roga.

Cratbs 2 Hactosulee PelweHne BCTynaeT B cuny Ha ABaauaTbii eHb Nocre ero
onybnukoBaHuna B OduuymnanbHOM XypHane EBponernckoro cotosa.

Mepesog nogrotoneH OKNO Agency - (EU) 2025/1460 - Pycckuii nepeBog - Bepcusi oT 2026-07-21
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COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (EU) 2024/1836
of 25 June 2024

extending temporary protection as introduced by Implementing Decision (EU) 2022/382

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in
the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in
receiving such persons and bearing the consequences thereof (), and in particular Article 4(2) thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,
Whereas:

(1)  On 4 March 2022, in accordance with Article 5 of Directive 2001/55/EC, the Council adopted Implementing
Decision (EU) 2022382 () establishing the existence of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the
meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, with the effect of introducing temporary protection.

(2)  Inaccordance with Article 4(1) of Directive 2001/55/EC, temporary protection first applied for an initial period of 1
year, until 4 March 2023, and was then automatically extended for 1 additional year until 4 March 2024.

(3)  On 19 October 2023, in accordance with Article 4(2) of Directive 2001/55/EC, the Council adopted Implementing
Decision (EU) 20232409 (°) extending the temporary protection introduced by Implementing Decision (EU)
2022/382 until 4 March 2025.

(4 In the context of the activation of Directive 2001/55/EC, on 4 March 2022, Member States unanimously agreed in
a statement not to apply Article 11 of Directive 2001/55/EC in relation to persons who enjoy temporary protection
in a given Member State in accordance with Implementing Decision (EU) 2022/382, and who move to another
Member State without authorisation, unless Member States agree otherwise on a bilateral basis.

(5)  Given that a person can benefit from the rights attached to temporary protection in only one Member State at a time,
beneficiaries of temporary protection who move to another Member State to enjoy temporary protection should not
benefit from social assistance in two Member States simultaneously.

(6)  There are around 4,19 million displaced persons from Ukraine currently benefitting from temporary protection in
the Union. The overall number of registrations of persons enjoying temporary protection has remained stable at
around 4,19 million, with a slight constant upward trend, and with few persons reporting going home to Ukraine on
a permanent basis. The situation in Ukraine does not allow for the return of displaced people to Ukraine in safe and
durable conditions. The International Organization for Migration estimates that, as of March 2024, 3,6 million
people are internally displaced within Ukraine. 80 % of all internally displaced persons reported having been
displaced for 1 year or longer. The United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs estimated
that over 14,6 million people in Ukraine are in need of urgent humanitarian assistance in 2024.

7) Moreover, further arrivals on a large scale cannot be excluded, due to the difficult humanitarian conditions, broader
volatility and the uncertainty of the situation in Ukraine as a result of Russia’s war of aggression, including
intensified repeated air attacks against civilians across the country. The risk of escalation persists. At the same time,
a risk to the efficient operation of the national asylum systems also persists; that if temporary protection were soon
to cease, all the beneficiaries would apply for international protection at the same time.

()  OJL 212, 7.8.2001, p. 12, ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj.

() Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of a mass influx of displaced persons
from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC and having the effect of introducing temporary protection
(OJ L 71, 4.3.2022, p. 1, ELL http://data.curopa.eu/eli/dec_impl/2022/382/0j).

()  Council Implementing Decision (EU) 2023/2409 of 19 October 2023 extending temporary protection as introduced by
Implementing Decision (EU) 2022/382 (O] L, 2023/2409, 24.10.2023, ELIL: http:|/data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2409/0j).

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2024/1836/0j 1/2
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Since the high number of displaced persons in the Union benefitting from temporary protection is not likely to
decrease while the war against Ukraine continues, extending temporary protection is necessary to address the
situation of persons currently benefitting from temporary protection in the Union, or who will need such protection
as from 5 March 2025. Temporary protection provides for immediate protection and for access to a harmonised set
of rights, while reducing formalities to a minimum in a situation of mass influx to the Union. Extending temporary
protection will also help to ensure that the asylum systems of the Member States are not overwhelmed by the
significant increase in the number of applications for international protection that could be lodged by persons
benefitting from temporary protection until 4 March 2025, if temporary protection were to cease by then, or by
persons fleeing the war in Ukraine and arriving in the Union after that date and on or before 4 March 2026.

Therefore, considering that the reasons for temporary protection persist, temporary protection for the categories of
displaced persons referred to in Implementing Decision (EU) 2022382 should be extended until 4 March 2026.

This Decision respects the fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of Fundamental
Rights of the European Union.

Ireland is bound by Directive 2001/55/EC and is therefore taking part in the adoption and application of this
Implementing Decision.

In accordance with Articles 1 and 2 of Protocol No 22 on the position of Denmark, annexed to the Treaty on
European Union and to the Treaty on the Functioning of the European Union, Denmark is not taking part in the
adoption of this Implementing Decision and is not bound by it or subject to its application,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The temporary protection given to persons displaced from Ukraine referred to in Article 2 of Implementing Decision (EU)
2022/382, and extended by Implementing Decision (EU) 2023/2409, is extended for a further period of 1 year, until
4 March 2026.

Article 2

This Decision shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the
European Union.

Done at Luxembourg, 25 June 2024.

For the Council
The President
H. LAHBIB

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2024/1836/0j
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Council Implementing Decision (EU) 2024/1836 of 25
June 2024 (extending temporary protection)

LOoKyMeHT Council Implementing Decision (EU) 2024/1836 of 25 June 2024 (extending
temporary protection)

Howmep (EU) 2024/1836

Hata 2024-06-25

OpraH Council of the European Union

A3blk nepeBopa Pycckuii nepesog

Cratbsa 1 BpemeHHas 3awmrta, npegoctaBneHHas nepemMeLléHHbiM U3 YKpavHbl nuuam,
yKasaHHbIM B cTaTbe 2 ImnnemeHTauuoHHoro pewenns (EC) 2022/382 n npognéHHas
MmnnemeHTaumoHHbIM peleHuem (EC) 2023/2409, npoanesaeTtca ewé Ha oauH roq — ao 4
mapTta 2026 roga.

Cratbs 2 Hactosulee PelweHne BCTynaeT B cuny Ha ABaguaTbii AeHb Nocre ero
onybnukoBaHuna B OduuymnanbHOM XypHane EBponernckoro corosa.

Mepesog nogrotoneH OKNO Agency - (EU) 2024/1836 - Pycckuii nepeBog - Bepcusi oT 2026-07-21
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COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (EU) 2023/2409
of 19 October 2023
extending temporary protection as introduced by Implementing Decision (EU) 2022/382

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in
the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in
receiving such persons and bearing the consequences thereof (), and in particular Article 4(2) thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

Whereas:

(1)

Directive 2001/55/EC establishes minimum standards for giving temporary protection in the event of a mass influx
of displaced persons from third countries who are unable to return to their country of origin, and promotes a
balance of efforts between Member States in receiving and in bearing the consequences of receiving such persons.

On 4 March 2022, the Council adopted Implementing Decision (EU) 2022/382 (%) establishing the existence of a
mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC with the
effect of introducing temporary protection.

In accordance with Directive 2001/55/EC, temporary protection first applied for an initial period of one year, until
4 March 2023, and was then automatically extended for one additional year until 4 March 2024.

In the context of its activation, Member States agreed not to apply Article 11 of the Directive 2001/55/EC in relation
to persons that enjoy temporary protection in a given Member State in accordance with Implementing Decision
(EU) 2022/382, and that move to another Member State without authorisation, unless otherwise agreed by Member
States on a bilateral basis.

There are approximately 4,1 million displaced persons that currently benefit from temporary protection in the
Union. The situation in Ukraine does not allow for their return to Ukraine under safe and durable conditions. The
International Organization for Migration estimates that, as of 25 May 2023, 5,1 million people are internally
displaced within Ukraine. More than half of all internally displaced persons reported having been displaced for one
year or longer. The United Nations High Commissioner for Refugees estimated that more than 5 million people are
displaced inside Ukraine and that over 17 million people are in need of urgent humanitarian assistance. In June
2023, in view of the current situation in Ukraine, the United Nations High Commissioner for Refugees reiterated its
previous position on returns to Ukraine, which called upon States not to forcibly return nationals and former
habitual residents of Ukraine, including those who have had their asylum claims rejected.

The overall number of registrations of persons that enjoy temporary protection has remained stable at around 4,1
million, with low numbers of persons reporting having returned to Ukraine on a permanent basis. Moreover, the
risk of a future mass influx and displacement of more persons fleeing from Ukraine to the Union continues to exist
due to the volatility and the uncertainty of the situation in Ukraine as a result of hostile actions by Russia. Heavy
fighting continues in many areas and the risk of escalation remains. This, combined with the difficult humanitarian

() OJL212,7.8.2001, p.12.
() Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of mass influx of displaced persons from

Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection (OJ L 71,
43.2022,p. 1).

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2409/oj
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situation in Ukraine could lead to a sudden and further increase of arrivals into the Union that could reach the level
of a mass influx. At the same time, the risk to the efficient operation of the national asylum systems would remain if
temporary protection were to cease soon and all those persons were to apply for international protection at once.

The high number of displaced persons in the Union that benefit from temporary protection is not likely to decrease
as long as the war against Ukraine continues. Extending temporary protection is therefore necessary to address the
situation of persons that currently benefit from temporary protection in the Union or who will need such
protection as of 4 March 2024, as it provides for immediate protection and access to a harmonised set of rights
whilst keeping formalities to a minimum in a situation of mass influx to the Union. Extending temporary
protection will also help to ensure that the asylum systems of the Member States are not overwhelmed by a
significant increase in the number of applications for international protection that could be lodged by persons that
benefit from temporary protection until 4 March 2024, if temporary protection were to cease by then or by persons
fleeing the war in Ukraine that arrive in the Union after that date and before 4 March 2025.

Therefore, considering that the reasons for temporary protection persist, temporary protection for the categories of
displaced persons referred to in Implementing Decision (EU) 2022/382 should be extended until 4 March 2025.

This Decision respects the fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of Fundamental
Rights of the European Union.

Ireland is bound by Directive 2001/55/EC and is therefore taking part in the adoption of this Implementing
Decision.

In accordance with Articles 1 and 2 of Protocol No 22 on the position of Denmark, annexed to the Treaty on
European Union and to the Treaty on the Functioning of the European Union, Denmark is not taking part in the
adoption of this Implementing Decision and is not bound by it or subject to its application,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The temporary protection given to persons displaced from Ukraine referred to in Article 2 of Implementing Decision
(EU) 2022/382 is extended for a period of one year until 4 March 2025.

Article 2

This Decision shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the
European Union.

Done at Luxembourg, 19 October 2023.

For the Council
The President
F. GRANDE-MARLASKA GOMEZ

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2409/oj
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Council Implementing Decision (EU) 2023/2409 of 19
October 2023 (extending temporary protection)

LOoKyMeHT Council Implementing Decision (EU) 2023/2409 of 19 October 2023 (extending
temporary protection)

Howmep (EU) 2023/2409

OaTa 2023-10-19

OpraH Council of the European Union

A3blk nepeBopa Pycckuii nepesog

Cratbsa 1 BpemeHHas 3awmrta, npegoctaBneHHas nepemMeLléHHbiM U3 YKpavHbl nuuam,
yKasaHHbIM B cTaTbe 2 mnnemeHTauyuoHHoro pewenns (EC) 2022/382, npoanesaeTcs Ha
oavH rog — o 4 mapta 2025 roga.

Cratbs 2 HacTtosulee PelweHne BCTynaeT B cuy Ha ABaguaTbii AeHb Nocrne ero
onybnukoBaHuna B OduuymnanbHOM XypHane EBponerickoro cotosa.

Mepe.og nogrotoeneH OKNO Agency - (EU) 2023/2409 - Pycckuin nepeBog, - Bepcus oT 2026-07-21
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II

(Non-legislative acts)

DECISIONS

COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (EU) 2022/382
of 4 March 2022

establishing the existence of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of
Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in
the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in
receiving such persons and bearing the consequences thereof ('), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

Whereas:

(1)

On 24 February 2022, Russian armed forces launched a large-scale invasion of Ukraine at multiple locations from
the Russian Federation, from Belarus and from non-government-controlled areas of Ukraine.

As a result, substantial areas of Ukrainian territory now constitute areas of armed conflict from which thousands of
persons have fled or are fleeing.

Following the invasion, which seeks to undermine European and global security and stability, the European Council,
in its conclusions of 24 February 2022, condemned Russia’s unprovoked and unjustified military aggression against
Ukraine in the strongest possible terms, underlining the gross violation of international law and the principles of the
United Nations Charter. The European Council demanded Russia’s full respect for Ukraine’s territorial integrity,
sovereignty and independence within its internationally recognised borders, which includes Ukraine’s right to
choose its own destiny. The European Council also confirmed that the Russian government bears full responsibility
for its act of aggression, which is causing human suffering and loss of lives, and that it will be held accountable for
its actions. In solidarity with Ukraine, the European Council agreed on further sanctions, called for work to be taken
forward on preparedness at all levels, and invited the Commission to put forward contingency measures.

The Union has shown, and will continue to show, its resolute support for Ukraine and its citizens, faced with an
unprecedented act of aggression by the Russian Federation. This Decision forms part of the Union’s response to the
migratory pressure resulting from the Russian military invasion of Ukraine.

The conflict already has implications for the Union, including the likelihood of high migratory pressure on its
Eastern borders as the conflict unfolds. As of 1 March 2022, more than 650 000 displaced persons had arrived in
the Union from Ukraine through Poland, Slovakia, Hungary and Romania. Those numbers are expected to increase.

() OJL212,7.8.2001,p. 12.
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(13)

Ukraine is listed in Annex II to Regulation (EU) 2018/1806 (%), and nationals of Ukraine are exempt from the
requirement to be in possession of a visa when crossing the external borders of Member States for stays of no more
than 90 days in any 180-day period. Based on the experience gained from the aftermath of the 2014 Russian illegal
annexation of the Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol, and from war in the east of Ukraine,
the expectation is that half of the Ukrainians coming to the Union, benefitting from visa-free travel for short-stays,
will join family members or seek employment in the Union, whilst the other half will request international
protection. Depending on how the conflict evolves, based on current estimations, the Union is likely to be faced
with a very large number of displaced persons, potentially between 2,5 million and 6,5 million as a consequence of
the armed conflict, of whom it is anticipated that between 1,2 and 3,2 million would be persons seeking
international protection. The United Nations (UN) High Commissioner for Refugees estimates that, under the worst-
case scenario, up to 4 million people may potentially flee Ukraine.

Those figures show that the Union is likely to be faced with a situation that is characterised by a mass influx of
displaced persons from Ukraine who are unable to return to their country or region of origin because of Russian
military aggression. The scale of the influx would likely be such that there is also a clear risk that the Member States’
asylum systems will be unable to process the arrivals without adverse effects on their efficient operation and on the
interests of the persons concerned and on those of other persons requesting protection.

The UN has launched a Humanitarian Flash Appeal for protection and assistance needs in Ukraine, and a Regional
Refugee Response Plan for Ukraine providing details on the numbers of people in need and those to be targeted by
assistance.

The UN High Commissioner for Refugees welcomed the support expressed by many Member States for activating
the temporary protection provided for by Directive 2001/55/EC in order to enable immediate and temporary refuge
in the Union, and for facilitating the sharing of responsibility for people fleeing Ukraine among Member States.

To respond to this situation, it should be established that there is a mass influx of displaced persons within the
meaning of Directive 2001/55/EC, in order to provide temporary protection for them.

The object of this Decision is to introduce temporary protection for Ukrainian nationals residing in Ukraine who
have been displaced on or after 24 February 2022 as a result of the military invasion by Russian armed forces that
began on that date. Temporary protection should also be introduced for nationals of third countries other than
Ukraine, who have been displaced from Ukraine on or after 24 February 2022, and who were benefiting in Ukraine
from refugee status or equivalent protection before 24 February 2022. In addition, it is important to preserve the
unity of families and to avoid diverging statuses among members of the same family. Therefore, it is necessary to
also introduce temporary protection for family members of those persons, where their families were already in, and
residing in, Ukraine at the time of the circumstances surrounding the mass influx of displaced persons.

It is also appropriate to provide for the protection of stateless persons, and nationals of third countries other than
Ukraine, who can prove that they were legally residing in Ukraine before 24 February 2022 on the basis of a valid
permanent residence permit issued in accordance with Ukrainian law, and who are unable to return in safe and
durable conditions to their country or region of origin. This protection should take the form of either applying this
Decision to them, or of other adequate protection under national law, to be decided upon by each Member State.
Those seeking to benefit from the protection should be able to prove that they fulfil these eligibility criteria by
presenting the relevant documents to the competent authorities in the Member State concerned. If they are unable
to present the relevant documents, Member States should redirect them to the appropriate procedure.

In accordance with Directive 2001/55/EC, Member States may extend temporary protection to all other stateless
persons or nationals of third countries other than Ukraine residing legally in Ukraine who are unable to return in
safe and durable conditions to their country or region of origin. Such persons could include third-country nationals
who were studying or working in Ukraine on a short-term basis at the time of the events leading to the mass influx

() Regulation (EU) 2018/1806 of the European Parliament and of the Council of 14 November 2018 listing the third countries whose
nationals must be in possession of visas when crossing the external borders and those whose nationals are exempt from that
requirement (OJ L 303, 28.11.2018, p. 39).

ctp. 39 n3 79



4.3.2022

Official Journal of the European Union L71/3

(14)
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(18)

(19)

of displaced persons. Such persons should in any event be admitted into the Union on humanitarian grounds
without requiring, in particular, possession of a valid visa or sufficient means of subsistence or valid travel
documents, to ensure safe passage with a view to returning to their country or region of origin.

Member States may also extend temporary protection to additional categories of displaced persons above and
beyond those to whom this Decision applies, where those persons are displaced for the same reasons and from the
same country or region of origin as referred to in this Decision. In that case, the Member States should notify the
Council and the Commission immediately. In this context, Member States should be encouraged to consider
extending temporary protection to those persons who fled Ukraine not long before 24 February 2022 as tensions
increased or who found themselves in the territory of the Union (e.g. on holidays or for work reasons) just before
that date and who, as a result of the armed conlflict, cannot return to Ukraine.

It is noted that Member States have agreed in a statement that they will not apply Article 11 of Directive
2001/55EC.

Temporary protection is the most appropriate instrument in the current situation. Given the extraordinary and
exceptional situation, including the military invasion of Ukraine by the Russian Federation and the scale of the mass
influx of displaced persons, temporary protection should allow them to enjoy harmonised rights across the Union
that offer an adequate level of protection. Introducing temporary protection is also expected to benefit the Member
States, as the rights accompanying temporary protection limit the need for displaced persons to immediately seek
international protection and thus the risk of overwhelming their asylum systems, as they reduce formalities to a
minimum because of the urgency of the situation. Furthermore, Ukrainian nationals, as visa-free travellers, have the
right to move freely within the Union after being admitted into the territory for a 90-day period. On this basis, they
are able to choose the Member State in which they want to enjoy the rights attached to temporary protection and to
join their family and friends across the significant diaspora networks that currently exist across the Union. This will
in practice facilitate a balance of efforts between Member States, thereby reducing the pressure on national reception
systems. Once a Member State has issued a residence permit in accordance with Directive 2001/55/EC, the person
enjoying temporary protection, whilst having the right to travel within the Union for 90 days within a 180-day
period, should be able to avail of the rights derived from temporary protection only in the Member State that issued
the residence permit. This should be without prejudice to the possibility for a Member State to decide to issue, at any
time, a residence permit to persons enjoying temporary protection under this Decision.

This Decision is compatible with, and can be applied in complementarity with, national temporary protection
schemes, which can be considered as implementing Directive 2001/55/EC. If the Member State has a national
scheme that is more favourable than the arrangements set out in Directive 2001/55/EC, the Member State should be
able to continue applying it, since that Directive provides that Member States may adopt or retain more favourable
conditions for persons covered by temporary protection. However, should the national scheme be less favourable,
the Member State should ensure the additional rights provided for in Directive 2001/55/EC.

Directive 2001/55/EC takes duly into account the responsibilities incumbent on Member States with regard to the
maintenance of law and order and the safeguarding of internal security, as it allows Member States to exclude a
displaced person from temporary protection where there are serious reasons for considering that the person: has
committed a crime against peace, a war crime, or a crime against humanity, as defined in the international
instruments drawn up to make provision in respect of such crimes; has committed a serious non-political crime
outside the Member State of reception prior to admission to that Member State as a person enjoying temporary
protection; or has been found guilty of acts contrary to the purposes and principles of the UN. The Directive also
allows Member States to exclude a displaced person from temporary protection where there are reasonable grounds
for regarding that person as a danger to the security of the host Member State or a danger to the community of the
host Member State.

When providing temporary protection, Member States should ensure that the processing of personal data of the
persons enjoying temporary protection respects the requirements laid down in the data protection acquis of the
Union, in particular in Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and the Council (*).

() Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation) (O] L 119, 4.5.2016, p. 1).
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(24)

(25)

This Decision should allow the Union to coordinate and closely monitor the reception capacity in Member States so
as to take action and provide additional support as needed. Directive 2001/55/EC requires Member States, in liaison
with the Commission, to cooperate and exchange information to facilitate the implementation of temporary
protection. That should be done through a ’Solidarity Platform’ whereby Member States exchange information
regarding their reception capacities and number of persons enjoying temporary protection in their territories. So
far, based on the information reported by a few Member States in the context of the EU Migration Preparedness and
Crisis Management Network, reception capacities, over and above the absorption capacity of the Ukranian diaspora
residing in the Union, exceed 310 000 places. For the purpose of that exchange of information, the Commission
should take up a coordinating role. Furthermore, in recent years, various platforms have been established with the
aim of ensuring cooperation between Member States, of which the EU Migration Preparedness and Crisis
Management Network (in accordance with Commission Recommendation (EU) 2020/1366 (¥) is the most
appropriate network for the administrative cooperation provided for in Directive 2001/55/EC. Member States
should also contribute to a Union common situational awareness through sharing of relevant information through
the integrated political crisis response (IPCR) arrangements (). The European External Action Service should be
consulted where relevant. In this context, Member States should also work closely with the UN High Commissioner
for Refugees.

In accordance with Directive 2001/55/EC, the duration of temporary protection should be for an initial period of
one year. Unless terminated under the terms of Article 6(1), point (b), of that Directive, that period should be
extended automatically by six monthly periods for a maximum of one year. The Commission will keep the situation
under constant monitoring and review. At any time, it may propose to the Council to end the temporary protection,
based on the fact that the situation in Ukraine is such as to permit the safe and durable return of those granted
temporary protection, or propose that the Council extend the temporary protection by up to one year.

For the purpose of Article 24 of Directive 2001/55/EC, the reference to the European Refugee Fund set up by
Council Decision 2000/596/EC (%) should be read as a reference to the Asylum, Migration and Integration Fund set
up by Regulation (EU) 2021/1147 of the European Parliament and of the Council (). All the efforts of Member
States to comply with the obligations deriving from this Decision will be supported financially by the Union Funds.
Emergency and flexibility mechanisms within the Multiannual Financial Framework 2021-2027 may also mobilise
funds to address specific emergency needs within Member States. Furthermore, the Union Civil Protection
Mechanism () has been activated (°). Through that Mechanism, Member States can request items crucial for
attending to the needs of the displaced persons from Ukraine present in their territory and can benefit from
co-financing for delivering such assistance.

Since the adoption of Directive 2001/55/EC, several Union agencies have been established, or the mandates of those
established before then have been strengthened. In that context, the Commission should cooperate with the
European Border and Coast Guard Agency (Frontex), the European Union Asylum Agency, and the European Union
Agency for Law Enforcement Cooperation (Europol), with a view to keeping the situation under constant monitoring
and review. In addition, Frontex, the European Asylum Agency (EUAA) and Europol should provide operational
support to Member States that have requested assistance to help them cope with the situation, including for the
purposes of applying this Decision.

This Decision respects the fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of Fundamental
Rights of the European Union.

Ireland is bound by Directive 2001/55/EC and is therefore taking part in the adoption of this Decision.

(*) Commission Recommendation (EU) 2020/1366 of 23 September 2020 on an EU mechanism for preparedness and management of
crises related to migration (OJ L 317, 1.10.2020, p. 26).

() Council Implementing Decision (EU) 2018/1993 of 11 December 2018 on the EU Integrated Political Crisis Response Arrangements
(OJ L 320,17.12.2018, p. 28).

() Council Decision 2000/596/EC of 28 September 2000 establishing a European Refugee Fund (O] L 252, 6.10.2000, p. 12).

() Regulation (EU) 2021/1147 of the European Parliament and of the Council of 7 July 2021 establishing the Asylum, Migration and
Integration Fund (OJ L 251, 15.7.2021, p. 1).

() Regulation (EU) 2021/836 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2021 amending Decision No 1313/2013/EU on
a Union Civil Protection Mechanism (OJ L 185, 26.5.2021, p. 1).

() As of 28 February 2022 by Slovakia.
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(26) In accordance with Articles 1 and 2 of Protocol No 22 on the position of Denmark, annexed to the Treaty on the
European Union and to the Treaty on the Functioning of the European Union, Denmark is not taking part in the
adoption of this Decision and is not bound by it or subject to its application.

(27) In view of the urgency of the situation, this Decision should enter into force on the day of its publication in the
Official Journal of the European Union,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Subject matter

The existence of a mass influx into the Union of displaced persons who have had to leave Ukraine as a consequence of an
armed conflict is hereby established.

Article 2

The persons to whom the temporary protection applies

1. This Decision applies to the following categories of persons displaced from Ukraine on or after 24 February 2022, as
a result of the military invasion by Russian armed forces that began on that date:

(a) Ukrainian nationals residing in Ukraine before 24 February 2022;

(b) stateless persons, and nationals of third countries other than Ukraine, who benefited from international protection or
equivalent national protection in Ukraine before 24 February 2022; and,

(c) family members of the persons referred to in points (a) and (b).

2. Member States shall apply either this Decision or adequate protection under their national law, in respect of stateless
persons, and nationals of third countries other than Ukraine, who can prove that they were legally residing in Ukraine
before 24 February 2022 on the basis of a valid permanent residence permit issued in accordance with Ukrainian law, and
who are unable to return in safe and durable conditions to their country or region of origin.

3. Inaccordance with Article 7 of Directive 2001/55/EC, Member States may also apply this Decision to other persons,
including to stateless persons and to nationals of third countries other than Ukraine, who were residing legally in Ukraine
and who are unable to return in safe and durable conditions to their country or region of origin.

4. For the purposes of paragraph 1, point (c), the following persons shall be considered to be part of a family, in so far as
the family was already present and residing in Ukraine before 24 February 2022:

(a) the spouse of a person referred to in paragraph 1, point (a) or (b), or the unmarried partner in a stable relationship,
where the legislation or practice of the Member State concerned treats unmarried couples in a way comparable to
married couples under its national law relating to aliens;

(b) the minor unmarried children of a person referred to in paragraph 1, point (a) or (b), or of his or her spouse, without
distinction as to whether they were born in or out wedlock or adopted;

(c) other close relatives who lived together as part of the family unit at the time of the circumstances surrounding the mass

influx of displaced persons, and who were wholly or mainly dependent on a person referred to in paragraph 1, point (a)
or (b) at the time.
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Article 3

Cooperation and monitoring

1. For the purposes of Article 27 of Directive 2001/55/EC, Member States shall use the EU Migration Preparedness and
Crisis Management Network, in accordance with Recommendation (EU) 2020/1366. Member States should also contribute
to a Union common situational awareness by sharing relevant information through the integrated political crisis response
(IPCR) arrangements.

2. The Commission shall coordinate the cooperation and the exchange of information among Member States, in
particular in relation to monitoring the reception capacities in each Member State and identifying any need for additional
support.

For that purpose, the Commission, in cooperation with Member States, the European Border and Coast Guard Agency
(Frontex), the European Union Asylum Agency (EUAA) and the European Union Agency for Law Enforcement
Cooperation (Europol) shall keep the situation under constant monitoring and review, while making use of the EU
Migration Preparedness and Crisis Management Network.

In addition, Frontex, the EUAA and Europol shall provide operational support to Member States requesting their assistance
in coping with the situation, including for the purposes of applying this Decision.

Article 4
Entry into force

This Decision shall enter into force on the same day of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 4 March 2022

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES
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(EU) 2022/382

UmnnemeHTaunoHHoe peweHne Coseta (EC)
2022/382 ot 4 mapTa 2022 roga, yctaHaBnMBamolLlee
chakT maccoBOro NpUTOKa nepemMeLleHHbIX Iy u3
YKpauHbl N0 CMbICNy cTaTbn 5 [IMpeKTUBLI
2001/55/EC v BBOAsILee BPEMEHHYIO 3alUUTy

LOoKyMeHT Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 (mass influx of
displaced persons from Ukraine)

Howmep (EU) 2022/382

Hata 2022-03-04

OpraH Council of the European Union

A3bIk nepeBopa Pycckuii nepesog

COBET EBPOMEWNCKOIO COHO3A,

npuHMMasi Bo BHMMaHue [JoroBop o yHKUMoHMpoBaHumn EBponelickoro Coto3a,

npyHuMmass BO BHuMMaHue [OupektmBy Coseta 2001/55/EC ot 20 wons 2001 roga o
MUHUManbHbIX CTaHAapTax MpPedoCTaBfeHUs BPEMEHHOM 3aluTbl B Criydae MacCOBOro
npuTOKa nepemMelléHHbIX Nuy M O Mepax, CnocobCTByWMX ©GanaHcy ycunuin mexay
rocygapcrsamMu-yrieHaMmy nNpu Npuéme Takmx N, 1 HECEHUM CBA3AHHbIX C 3TMM MOCNeaCTBUN,
N B YaCTHOCTM cTaTtblo 5 aTon [upeKkTussbl,

npuHMMas BO BHMMaHWe npegnoxeHne EBponenckon kommccum,

yynTbiBaAa cnenywuiee:

NMpeambyna

(1) 24 ceBpanga 2022 roga BOOPYXEHHbIE cunbl Poccun Havanu wmpokomacTabHoe
BTOpXeHne B YKpamHy BO MHOrmx mecrtax c Tepputopumn Poccunckon Pepepaunn, us
Benapycu n ¢ HeNOAKOHTPOMbHbLIX MPaBUTENBLCTBY PANOHOB YKpauHbI.

(2) B pesynbtate 3HauyuTENbHbIE TEPPUTOPUM YKpauHbl Tenepb SABAAKTCA 30HaMMU
BOOPY>XEHHOr0 KOHMMMKTA, U3 KOTOPbIX 6exanu unm 6eryT Toicsum nogen.

(3) TlMocne BTOPXEHWHA, HanNpaBfiEHHOrO0 Ha MOAPbIB €BPOMenckon u rnodanbHoOu
©es3onacHocTM n ctabunbHOCTU, EBpOnerickmii CoBET B CBOMX BbiBoAdax OT 24 deBpans
2022 roga cambiM pewmuTenbHbIM  00pa3oM  OCyauMn  HECNpOBOUUPOBAHHYK W
HeonpaBOaHHYIO BOEHHyl arpeccuto Poccum npoTtmB YKpauHbl, NogvyepkHyB rpyboe
HapyleHne mexayHapoaHoro npasa v npuHumnoB YctaBa OOH. EBponerickuii coseT
notpeboBan NonHoro yBaxeHusi Poccmen TepputopuanbHON LenoCTHOCTU, CyBepeHnTeTa
N HE3aBMCUMOCTWN YKpauHbl B €€ MeXAyHapO4HO MPU3HaHHbIX rpaHuuax, BKIIYas npaso
YKpavHbl CaMOCTOATENbHO ONpeaendtb CcBow cyabby. EBponerickuii coBeT Takke
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noaTBepaun, YTO POCCUICKOE NMPaBUTENbLCTBO HECET MOSHYK OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOM
aKkT arpeccuu, NPUYMHSIOWMIA YenoBeYeckme cTpagaHus n rmbenb nogen, U 4To OHO
OygeT npuvBneYeHO K OTBETCTBEHHOCTW 3a CBOM AelcTBus. B 3Hak conmnpapHoctu C
YkpaunHon EBponenckuii COBET corriacoBan ganbHenwme caHkuum, npussan Bectu paboty
no obecneyvyeHnto roTOBHOCTM Ha BCEX YPOBHAX M Npeanoxun Kommccumn BolABMHYTb MEPbI
Ha crny4an YpesBbl4anHbIX CUTYaLUN.

(4) Corw3 npogemoHcTpupoBan u OygeT npogomkartb OEMOHCTpUpOBaTb CBOK
pewmnTenbHY0 NOAAEPXKKY YKpauHbl U €€ rpaxkaaH nepeq nuuom decnpeueneHTHOro akra
arpeccum co ctopoHbl Poccurickon degepaunn. Hactodwee PelwweHne aBnaeTca 4acTbio
otBeTa Col3a Ha MUrpauyuoHHOE [AaBfeHue, BbI3BAHHOE POCCUIACKMM BOEHHbIM
BTOPXXEHUEM B YKpauHy.

(5) KoHnukT yxe mmeeT nocnegcteua ansg Corosa, BKMYAA BEPOSTHOCTb BbICOKOrO
MUrPaLNOHHOro AaBfeHNs Ha ero BOCTOYHbIE rpaHuLbl MO Mepe pa3BuTus KoHdnumkTa. Mo
coctosHuio Ha 1 mapTta 2022 roga B Coto3 mn3 YkpauHbl Yepes [Monbwy, Cnosakuto,
BeHrputo n PymbiHuio npubeino 6onee 650 000 nepemel€HHbIX nuy. OxuaaeTcs, 4To 9Tu

undpsbl 6yayT pactu.

(6) YkpauHa skntoveHa B [Npunoxenune Il k Pernamenty (EC) 2018/1806, u rpaxgaHe
YKpaunHbl 0CBOOOXAEHbI OT TpeboBaHNA UMETL BU3Y NPU NEPEecevYeHn BHELLHUX rpaHunL
rocygapcre-uneHoB ansa npeboiBaHusa He 6onee 90 aHen B ntobor 180-aHEBHbIV NepUo.
Mcxopa m3 onbiTa, NOMyYEeHHOro nocrie He3akoHHoW aHHekcuum Poccuen B 2014 roay
AsToHOMHON Pecnybnukn Kpbim u ropoga CeacTtononsi, a Takke BOWHbI Ha BOCTOKE
YKpauHbl, OXuaaeTcs, 4YTO MOMOBMHA YyKpauHueB, npubbiBaowmx B Co3 U
nonb3yowmnxca 6e3BM30BbIM KPaTKOCPOYHbIM BbE3AOM, BOCCOEAMHATCA C 4YneHamu
cembn unu 6yayt uckatb paboty B Coto3e, Toraa Kak pgpyras nonosuHa Oyaer
X04aTanCTBOBaTb O MEXAYHApPOAHOW 3awuTe. B 3aBUCMMOCTM OT pas3BUTUA KOHNUKTA,
cornacHo Tekywmm oueHkam, Coro3, BEpPOATHO, CTOMKHETCA C OYeHb GO0NbLUMM YUCIIOM
nepemMeweHHbIX nuy — noTteHymansHo ot 2,5 po 6,5 munnuoHa Bcneacteue
BOOPY>XEHHOIro KOHMNMKTa, N3 KOTOpbIX, Kak oxugaetcs, oT 1,2 go 3,2 munnuoHa oyayT
nckatb MexayHapoAHyt 3awmty. BepxoBHbin kommuccap OOH no genam GexeHues
OLEHMBAET, YTO MpU HaUXyALWEM cueHapum YKpauHy MOryT MOKUHYTb 4O 4 MWUNIMOHOB
YernoBek.

(7) O™ uudpbl nokasbiBatT, 4TO CoOK3, BEPOSATHO, CTONKHETCA C CUTyauuen,
XapaKkTepu3yoLLLENCA MacCOBbIM NPUTOKOM NepeMeLLEHHBIX UL, 3 YKpanHbl, KOTOpbIe He
MOryT BEPHYTbCS B CBOK CTpaHy WM PErMOH NMPOUCXOXAEHUS BCNEeACTBME POCCUMCKOMN
BOeHHOWN arpeccun. MacwTtab nputoka, BeposaTHO, OyaeT Takum, YTO BO3HMKAET SIBHbIV
PUCK TOro, YTO CUCTEMbI MNPeaoCTaBfeHUsa ybexuula rocygapCTB-4YNeHOB HE CMOryT
obpaboTtatb npubbiBatowmx 6e3 HebnaronpuUATHOrO BO3OEWCTBUS HA UX IPPEKTUBHYIO
paboTy M Ha WHTEpPECbl COOTBETCTBYHWOLIMX NUL, M ApYrnx nuu, obpawjarowmxcs 3a
3aLUNTOMN.

(8) OOH obbsasuna N'ymaHUTapHbIM 3KCTPEHHbLIW NPU3bIB B CBA3U C NOTpebHOCTAMM B
3awmTte n nomowm B YKkpavHe, a Takke PernoHanbHbI NNaH pearMpoBaHus Ha CUTyauuto
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c 6exxeHuamMun 13 YKpavHbl, COAepXKaLlUii CBEAEHNS O YNCIE HYXXOAKLWMXCHA U TEX, HAa KOro
OyneT HanpasneHa NoOMOLLb.

(9) BepxoBHbin komuccap OOH no pgenam 6GexeHueB npuMBETCTBOBAN MOAOEPXKKY,
BbIP@)XEHHYKD MHOMMMW roCcyfapCTBaMu-YfieHaMyM B OTHOLLUEHUM aKTUBAUMW BPEMEHHOM
3awnTel, npegycmotpeHHon [upektuBon 2001/55/EC, ¢ Tem 4t0bbl o0b6ecneunTb
HemegneHHoe U BpemeHHoe Yb6exuwe B Cowse wn obnerunTb pasgeneHve
OTBETCTBEHHOCTM 3a ntogen, berywmnx n3 YkpavHbl, Mexay rocygapctesaMmn-4rieHaMmmn.

(10) B otBeT Ha 3Ty cuTyauumto crnegyet yCTaHOBUTb HanuMynMe MaccoBOro npuTokKa
nepemMeLwEHHbIX nuy no cmbicny Aupektuebl 2001/55/EC, ¢ Tem 4T06bI NpeaocTaBnTb UM
BPEMEHHYIO 3aLMTY.

(11) Uenblo HacTosiwero PeweHua saBnseTcsa BBedeHWE BpPeMEHHOW 3almTbl Ons
rpaxgaH YkpauHbl, NPOXMBaBLLMX B YKpauHe, KoTopble 6binn nepemelleHbl 24 deBpans
2022 ropa wnuM nocne 9TOW AaTbl BCNEACTBME BOEHHOIO BTOPXEHUSA POCCUNCKUX
BOOPYXXEHHbIX CWUJl, HayaBLUerocs B 3TOT AeHb. BpemeHHyl 3awuTty cnegyet Takke
BBECTWU AN rpaXkaaH TPeTbUX CTpaH, MOMUMO YKpauHbl, KOTopble Bbinn nepemelleHbl 13
YkpauHbl 24 deBpana 2022 roga vnu nocrne 3Ton aathbl U KOTopble Ao 24 depans 2022
roga nonb30Banucb B YKpauHe ctaTtycom 6exeHua unmn akBuBaneHTHon 3awmTon. Kpome
TOro, Ba)XHO COXPaHWUTb €OMHCTBO CeMeln M u3bexaTb pasnuMuuii B craTtycax Mexay
yneHamm ogHon cembn. MoaTOMy HeoBXo4MMO Takke BBECTU BPEMEHHYIO 3alunTy And
YNIEHOB CEMEN TaKuX NnL, ECMU UX CEMbU YXXe HaxXo4uUNUCb N NPOXKMBanu B YKpauHe BO
BpeMst OBCTOATENBCTB, CBA3AHHbBIX C MACCOBbLIM MPUTOKOM NepEMELLEHHbIX L.

(12) UenecoobpasHo Takke npegycMmoTpeTb 3awuTty nuy 6e3 rpaxgaHcTBa v rpaxaaH
TPeTbUX CTPaH, NMOMUMO YKpauHbl, KOTOpble MOryT [OKa3aTb, YTO OHW Ha 3aKOHHbIX
OCHOBaHusX npoxusanu B YKpavHe Ao 24 deBpana 2022 roga Ha OCHOBaHWUU
AENCTBUTENbHOIO MOCTOSIHHOrO BMAA Ha >XUTENbCTBO, BblAAaHHOMO B COOTBETCTBMM C
YKPauHCKUM 3aKoHOAAaTenbCTBOM, U KOTOpble He MoryT 6e3onacHO M Ha YCTONYMBOW
OCHOBE BEPHYTbCS B CBOK CTpPaHy WM PErMOH NPOUCXOXAEHUA. Takas 3awmta OOmKHa
npuHuMaTb opmy nmMbo npuMeHeHus K HUM HacTosiwero PeweHnsa, nvbo uHoM
Hagnexailen 3sawmuTbl B COOTBETCTBUM C HaAUMOHANbHBIM 3aKOHOOATENbCTBOM, YTO
onpegensdeTca KaxablM rocygapCTBOM-uneHom. Jlvua, >xkenawowme BOCMONb30BaTbCA
3aLNTON, AOMKHbI UMETb BO3MOXHOCTb [AOKa3aTb, YTO OHM OTBEYAlOT 3TUM KpUTEPUAM
npuemMnemMocTu, npegbsBUB COOTBETCTBYIOLLME [AOKYMEHTbl KOMMETEHTHbIM OpraHam
COOTBETCTBYIOLWEro rocygapcrsa-yrnieHa. Ecnn  oHM  He  MOryt  npeabsiBuUTb
COOTBETCTBYIOLINE [OOKYMEHTbI, rocygapCTBa-yfeHbl [OOSMKHblI  HanpaBuTb WX B

Hagnexallyto npoueaypy.

(13) B cootBetrctBum c [Oupektnson 2001/55/EC rocygapcTBa-yneHbl  MOryT
pacnpoCcTpaHnTb BPEMEHHYIO 3aLUUTy Ha BCEX NPOoYUX nuu, 6e3 rpaxgaHcTea unu rpaxaaH
TpeTbUX CTpaH, MOMUMO YKpauHbl, 3aKOHHO NPOXMBAaBLUMX B YKpaunHe, KOTOpble He MOryT
0e3onacHO M Ha YCTOWYMBOWM OCHOBE BEPHYTbLCA B CBOK CTpaHy WM PEernoH
npoucxoxaeHus. K Takum nuuyam MoryT OTHOCUTLCS rpaxgaHe TpPeTbux CTpaH, KoTopble
yumnucb unu pabotanu B YKpamHe Ha KpaTKOCPOYHOW OCHOBE BO BpeMs coObiTui,
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npuBeALWNX K MacCoBOMY MPUTOKY nepemMeLlEHHbIX nuy. Takve nuua B nobom crnyvae
AOIMKHbI gonyckaTbesl B CO3 MO rymMaHuTapHbiM coobpaxeHuam 6e3 TpeboBaHus, B
YACTHOCTU, HanMUuUsa OEeNCTBUTENbHOW BU3bl, 4OCTATOYHbLIX CPEACTB K CyLIECTBOBAHUIO
U AENCTBUTESbHbBIX NPOE3aHbIX JOKYMEHTOB, YTOObI 0b6ecneynTb Ge3onacHbl Npoes C
LeNnblo BO3BPALLEHNSA B CTPAHY UM PEMMOH UX NPOUCXOXAEHMS.

(14) TocypmapcTtBa-yneHbl MOryT TakkKe pacnpoCTpPaHUTb BPEMEHHYIO 3aliuTy Ha
AOMNOMHUTENbHbIE KaTeropum nepemeLLEHHbIX NUL, CBepX TeX, K KOTOPbIM MpUMeEHseTCs
HacToswee PeleHne, ecnu Takve nuua nepemMeLleHbl Mo Tem Xe Npu4rHam U u3 Tom xe
CTpaHbl UNN pervoHa NPOUCXOXAEHUS, YTO yKasaHbl B HacTosiwem PelweHun. B Takom
cnyvae rocygapcrBa-yneHbl OMKHbl He3ameanuTensHo yeegomuTtb CoBeT 1 Komuccuio.
B aTOoM KOHTEkcTe rocygapcTBam-yrieHam cregyeT pekoMeHAoBaTb pPacCMOTpeTb
BO3MOXHOCTb pacnpoCTpaHeHUss BPEMEHHOW 3alyuTbl HA Tex nuy, Kotopble 6exann n3s
YkpauHbl He3agonro Ao 24 despana 2022 roga no Mepe pocTa HanpsXXEHHOCTU WUNu
KOTOpble Okasanucb Ha Tepputopun Coto3a (Hanpumep, Ha oTAbixe unu no pabote)
HenocpeaCTBEHHO nepen 3TOW 4AaTOW M KOTOpble BCIEeACTBUE BOOPYXXEHHOrO KOHMMMKTa
He MOTyT BEPHYTbCS B YKpauHy.

(15) OTmevaeTcs, 4YTO rocygapcCTBa-yrieHbl B 3adABNEHUN COrnacunvcb He MpPUMEHATb
cratbto 11 Aupektnebl 2001/55/EC.

(16) BpemeHHas sawuTa gasnseTcsa Hanbonee NoAxoOAWMM WUHCTPYMEHTOM B TeKyLUen
cuUTyaumu. YuntblBas YpesBblYaHY0 U UCKITHYUTENBHYK CUTYaUMIO, BKMOYas BOEHHOE
BTOpXXeHne Poccum B YKpanHy u mMacwtab mMaccoBOro nputoka nepemMeLlEHHbIX L,
BPEMEHHas 3awmta [AOofkHa MO3BONMUMTb WM  MNOMb30BaTbCH APMOHU3NPOBAHHBLIMMN
npaBamu no Bcemy Coto3sy, obecneuvBalWMMM HaAnexawmi ypoBeHb 3alluThbl.
Oxupaetcsd, 4TO BBEAEHME BPEMEHHOM  3aliuTbl TakKe MPUHECET  MNONb3y
rocygapcrBamMm-ynieHaMm, MOCKONbKY Mpasa, COMyTCTBYKOLWME BPEMEHHON 3awuTe,
orpaHu4MBaloT HeobxoAMMOCTb ANd MNepeMeLlEHHbIX UL, HEeMeAfieHHO  UCKaTb
MeXOyHapOAHYK 3aluTy W, crnegoBaTenbHO, PUCK Neperpyskm ux cuctem ybexuuia,
cBoAs opmarnbHOCTU K MMHUMYMY BBUAY CPOYHOCTU cuTyauumn. Kpome Toro, rpaxaaHe
YKpauHbl kak 6e3B130Bble MyTeleCcTBEHHUKM UMEIOT nNpaBo cBOOOAHO nepemellaTbCs B
npegenax Coto3a nocne gonycka Ha Tepputopuio B TedeHne 90-gHeBHoro nepmoga. Ha
3TOM OCHOBaHMM OHW MOryT BblOpaTb rOCydapCTBO-YNEH, B KOTOPOM >KenawT
nonb3oBaTbCs NpaBaMu, CBA3AHHbIMW C BPEMEHHOW 3alUTOW, WU BOCCOEAUHUTBLCH C
CeMbEN 1 Opy3bSMU B paMKax 3HaAYMTENbHbIX OuacrnopanbHbIX CETeW, CyLLEeCTBYHOLLNX
cerogHa no Bcemy Cot3y. Ha npaktmke 310 o00neruynt 6anaHc ycunuin wmexay
rocygapcrBaMu-yrieHamn, CHXasa Harpysky Ha HauuoHarnbHble cuctembl npuéma. MNocne
TOr0 Kak rocyaapCTBO-YfeH Bbi4ano BWUA Ha XUTENbCTBO B COOTBETCTBMM C [UpeKkTuBOn
2001/55/EC, nuuo, nonb3yoLleecs BPEMEHHOM 3aLUUTON, MMEeSA NpaBo NnepemeLLaTbcs B
npegenax Cotos3a B TedyeHue 90 gHen nwboro 180-gHeBHOro nepuoga, OOMKHO UMETb
BO3MOXHOCTb MOMb30BaTbCA NpaBamu, BbITEKAOLWUMN N3 BPEMEHHOWN 3aLUNThbl, TONbKO B
rocygapcTBe-yrneHe, BblAaBLLIEM BUA HA XUTENbCTBO. JTO He 3aTparmBaeT BO3MOXHOCTb
rocygapcrBa-yneHa npuHATb pelleHne o Bblgadve B noboe BpemMs BMAaA Ha XUTENbCTBO
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Jmuam, nonb3yrwmmca BpeMeHHOIZ 3aLLI|I/ITOl7I COrnacHo HactosAemy PeweHuto.

(17) Hactosiee PelueHne COBMECTUMO C HAUMOHaNbHbIMU CXEMaMU BPEMEHHOW 3aLLnTbI
N MOXET NPUMEHATLCA B JOMOSIHEHME K HUM; Takne CxemMbl MOTYT paccMaTpuBaTbCs Kak
peanuayowme Oupektmuy 2001/55/EC. Ecnu y rocyaapcTBa-yneHa ecTb HauMoHanbHasi
cxema, Oonee OnaronpuATHas, 4Yem MexaHu3Mbl, YCTaHOBMEHHble [dupekTmBown
2001/55/EC, rocyaapCTBO-YneH AOMKHO UMETb BO3MOXHOCTb MPOAOIIKAaTb €€ NPUMEHATD,
NnocKonbKy aTa [JupektuBa npeaycmaTpuBaeT, YTO rocyaapCTBa-yneHbl MOryT npMHMMaTh
Unu coxpaHsaTb Gonee OGnaronpuATHbIE YCNOBUA ONS UL, OXBave€HHbIX BPEMEHHOM
3awmTton. OgHako ecnu HaumoHarnbHas cxema MeHee GnaronpusaTHa, rocygapcTBO-YNeH
AOMKHO  obecneunTb  OOMNOSMHUTENbHbIE MpaBa, nNpeaycMOTpeHHble  [MpekTuBon
2001/55/EC.

(18) [OupektmBa 2001/55/EC Hagnexawum obpasom yuyuTbiBaeT 0683aHHOCTM
rocygapcrB-4NeHOB B OTHOLUEHMM MOAAEepXaHust npaBonopsgka u - obecneveHust
BHYTpeHHelr 6e30nacHOCTM, MOCKOMbKY OHa NO3BOSISIET rocydapcTBamM-4ieHamM UCKNIYNTb
nepemeweHHoe nnuo U3 BPEMEHHOW 3aliuTbl MNPU HanMyMn CepbE3HbLIX OCHOBaHUM
nonaratb, 4TO 9TO JMLO: COBEPLUMIIO MPECTynfeHMe TMpoTUB MUpa, BOEHHOEe
npecTynnieHne wnM npecTynneHMe npoTMB YEeNOBEYHOCTU, KaKk OHW onpedeneHbl B
MeXOyHapOAHbIX AOKYMEHTaX, pa3dpaboTaHHbIX AN perynmpoBaHnsa Takux NPeCTYnneHnn;
COBEPLUMIIO CEPLE3HOE HEMOMUTUYECKOE MPECTYNNeHne 3a npeaenamm npUHUMaroLLEero
rocygapcrBa-ufieHa OO AOMnycka B HEro B KadecTBe Nnuua, Monb3yLerocs BpeMeEHHOM
3awuTon; nmMbo Mpu3HaAHO BUHOBHBIM B OENCTBUSAX, NPOTMBOpPEYaLMX Lensam Wu
npuHyunam OOH. [upektnBa Takke MNO3BONSET rocygapcTBaM-yrieHaM UCKIIYUTb
nepemMeLwEHHoe nMUO M3 BPEMEHHOW 3aWuTbl MNPU HaNUyYMM pasyMHbIX OCHOBaHUK
cuMTaTb 3TO NMLO OnacHbIM Ans 6e30nacHOCTU NPUHUMALOLWLEro rocyaapcTBa-yneHa unm
Ans obwecTtea NpMHMMaloLLLEro rocygapcTea-yneHa.

(19) Tllpn npepocTtaBneHUM BPEMEHHOW  3aliMTbl  FOCYAapCTBa-YNeHbl  LOMKHbI
obecneynTtb, 4TOOLI 06paboTka NepcoHanbHbIX AAHHLIX NML, MNOMAb3YOLWNXCA BPEMEHHOMN
3awmToun, cooTBeTCcTBOBana tpeboBaHnsM, ycTaHOBNEHHbIM B 3akoHogaTenbctBe Coto3a
0 3alWuTe gaHHbIX, B YacTHocTn B PernameHTe (EC) 2016/679 EBponenckoro naprnameHTa
n Cosera.

(20) Hactoswee PeweHne gomkHo no3sonuTb Cow3y KOOpAMHMPOBATb M BHUMAaTENbHO
oTCnexuBaTb BO3MOXHOCTM NMpMEMa B rocyaapcTBax-yneHax, Ytobbl npMHMMaTb Mepbl U
okasblBaTb [AOMOMHUTENbHYIO MOAAEPXKKY MO Mepe HeobxogumocTtu. [dupektuBa
2001/55/EC TpebyeT, 4TOObLI rocygapcrtBa-yneHbl BO B3aumogenctsum ¢ Komuccumen
COTpyAHMYanu n obmeHnBanncb MHgopmayuen ona obneryeHms peannsaumm BpeMeHHOM
3aWmThl. ATO AOMKHO OCyLIeCTBNATLCA Yepe3 «[naTtdopmy conuaapHOCTUy», B paMKax
KOTOpPOM rocygapcTBa-yneHbl 0OMeHMBaKTCA WHMOpMaumMern 0 CBOUX BO3MOXHOCTSX
npuéma n 4ucrne nuuy, Nonb3YyHLWKNXCA BPEMEHHOW 3alMTOW Ha UX Tepputopusax. Ons
uenen takoro obmMeHa WHoOpMaUMen KOOPOMHUPYIOLWYHO POfb OOMKHA B3ATb Ha cebs
Komuccus. NocygapcTBa-yneHbl OMKHbI Takke cnocobctBoBaTb hOpMUPOBaHMIO 00LLen
ocBegomnéHHoctn Coto3a 0 cuTyaumm, obMeHnBasCb COOTBETCTBYHOLLEN MHOPMaLNEN
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yepes3 MexaHu3Mbl MHTEMPUPOBAHHOIO NONIMTUYECKOro pearnpoBaHus Ha kpuauckl (IPCR).
B 9TOM KOHTEKCTe rocygapctBa-dneHbl OOSMKHbl TECHO COTpyAHMYaTb C BepxoBHbIM
kommccapom OOH no genam G6exeHLeB.

(21) B cootBetctBUM Cc [Oupektmusor 2001/55/EC Cpok BpeMeHHOWN 3alimTbl O0SDKEH
COCTaBNATb NepBOHaYanbHbIA Nepuos B oavH rod. Ecnv oH He npekpalléH Ha ycrnoBusx
ctatbn 6(1), nyHKT (b), aTon OQupekTmsbl, 3TOT NEPMOS aBTOMATUYECKM NPOANIEBAETCS Ha
LWeCTUMECAYHbIe MepuoAbl Ha MakcuManbHbIi CpOK B oauH rog. Komuccus OGyget
NMOCTOSAHHO OTCrnexuBaTb U aHanusuMpoBaTb cuTyauutio. B nioboe Bpemss oHa MoxeT
npennoxmnte CoBeTy NpekpaTuTb BPEMEHHYIO 3alUMTy HA OCHOBAHUW TOrO, YTO CUTyauusi
B YKpauHe nosBonseT 6Ge3onacHoe M YCTOMYMBOE BO3BpaLLEHWEe nuu, MOMyYmBLINX
BPEMEHHYIO 3almTy, NMbo npeanoxmte CoBeTy NPoanuTb BPEMEHHYIO 3alUUTy Ha CPOK
[0 ogHoro roga.

(22) Ons uenen ctatbn 24 Oupektusbl 2001/55/EC ccbinky Ha EBponenckuin cona ans
OexeHueB, ydypexaéHHbli Pewennem Coseta 2000/596/EC, cnepyeT nNoOHMMaTb Kak
CCbINKy Ha ®oHA ybexuwa, murpauun n nHtTerpaumn, yuypexaéHuoin Pernamentom (EC)
2021/1147. Bce ycunus rocydapCTB-YMEHOB MO BLINOMHEHMIO  065A3aTenbCTB,
BblTEKalLWMx n3 Hactoswero Pewennda, O6yayT ¢uHaHCOBO nopaepxaHbl oHOaMu
Coto3za.

(23) C momeHTa npuHaTtua Oupektmebl 2001/55/EC 6bin co3aan psag areHtcte Coto3a unum
YKpenneHol MaHaaTbl CO34aHHbIX paHee. B aTom KkoHTekcTe Komuccusa pgormkHa
coTpyaHuMyaTb C EBpOnNenckMm areHTCTBOM norpaHnuyHon n 6eperosort oxpaHbl (Frontex),
AreHTcTBoM EBponerickoro Coto3a no Bonpocam ybexuiia n AreHtctsom EBponenckoro
Col3a no coTpyaHu4ecTBy B npaBooxpaHuTenoHou cdepe (Europol) ¢ uensto
NOCTOSAHHOrO MOHWUTOPWUHra u aHanusa cutyaumn. Kpome toro, Frontex, EUAA n Europol
OOMMKHbI OKasblBaTb OMEpaTUBHYIO MOAAEPXKKY rocygapcTBam-ynieHam, 3anpOoCUBLUNM
NMOMOLLb.

(24) Hactosiwee PelweHne yBaxaeT OCHOBHble npaBa W cobniogaet npuHUUNGI,
npu3HaHHble XapTnen oCHOBHbIX NpaB EBponeinckoro Coto3sa.

(25) VpnaHons cessaHa [Oupektnson 2001/55/EC n noatomy y4acTByeT B NPUHATUU
HacToswero PeweHus.

(26) B cootBetctBUM co cTatbamu 1 m 2 [llpotokona Ne 22 o nosvuyuun [daHun,
npunoxeHHoro k [lorosopy o EBponeickom Coto3e n k [JoroBopy 0 (pyHKLUMOHMPOBAHUMU
EBponenckoro Coto3a, [daHua He ydacTByeT B MPUHATUMM Hactoswero PelwweHusi, He
cBfi3aHa UM 1 He nognagaeT nof ero NpUMeHeHue.

(27) BBuay cpoyHOCTM cuTyauum HacToslee PelueHne OOMKHO BCTYNUTb B CUMY B AE€Hb
ero onybnukoBaHus B «OcumumansHom BecTHUKe EBponerickoro Coto3ar.

NMPUHAN HACTOALLEE PELWLEHUE:

Cratba 1. Npeamer
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HacToswmm yctaHaBnuBaeTcs (akT mMaccoBoro nputoka B Col3 NepeMelLEHHbIX ful,
KOTOpble ObINK BbIHYXAEHbI MOKMHYTb YKpauHy BCreaCTBME BOOPY>KEHHOTO KOHMKTA.

Cratbs 2. Jlnua, K KOTOPbIM NPUMEHAEeTCA BpeMeHHas 3awuTa

1. Hactosiwee PelueHve npMMeEHSAeTCa K CrieayrowmuM KaTeropmusim nuy, nepemMeLléHHbIX 13
YkpanHbl 24 deBpana 2022 roga wnm nocne 3ToM aTtbl BCNEACTBME BOEHHOIO BTOPXKEHUS
POCCUIACKNX BOOPY>KEHHbIX CUI1, HAYaBLUErocs B 3TOT AEHb:!

(a) rpaxgaHe YkpauHbl, NnpoxusasLume B YkpanHe 0o 24 cdespans 2022 roaa;

(b) nuua 6e3 rpaxgaHcTBa U rpaxgaHe TPeTbWUX CTpaH, MOMMMO YKpawHbl, KOTOpble A0 24
deBpansa 2022 roga nonb3oBanucb B YKpavHe MexayHapoaHOW 3aLlnTON UNn 3KBMBANEHTHOM
HaLUWOHarbHON 3aLnTON; 1

(c) uneHbl cemen nuy, ykasaHHbIX B NyHKTax (a) u (b).

2. ['ocypapcTBa-yneHbl NPUMMEHSAOT NMBO0 HacToswee PeweHne, nmbo Hagnexalyyo 3awmTy B
COOTBETCTBUM CO CBOWM HaUMOHAsNbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM B OTHOWEHUMM vy 6e3
rpaXkgaHcTBa U rpaXkgaaH TPeTbUX CTPaH, NOMUMO YKpaurHbl, KOTOpblEe MOTYT JOKa3aTb, YTO OHU
Ha 3aKOHHbIX OCHOBaHUAX NpoxmBanu B YkpauHe 0o 24 deBpans 2022 roga Ha OCHOBaHUU
AENCTBUTENbHOrO MOCTOSIHHOMO BWAA Ha XWUTEMbCTBO, BbIJAHHOMO B COOTBETCTBMM C
YKPaMHCKUM 3aKOHOAATENbCTBOM, M KOTOpPble HE MOryT 6€30MacHO M Ha YCTOMYMBOW OCHOBE
BEPHYTbLCS B CBOK CTPaHY UMM PErMOH NPOUCXOXKOEHUS.

3. B cootBetctBMM co ctaTtbén 7 OupektuBbl 2001/55/EC rocygapctBa-yneHbl MOryT Takke
NPUMEHSATb HacToswee PelleHve K gpyrum nuuam, Brroyasa nuy 6e3 rpaxgaHcTsa v rpaxaaH
TPeTbUX CTpaH, NOMUMO YKpauHbl, KOTOPblE 3aKOHHO MPOXMBanun B YKpauHe U KOTopble He
mMoryT ©e30macHO M Ha YCTOMYMBOW OCHOBE BEPHYTbCA B CBOK CTpaHy WM pPervoH
NPOUCXOXKOEHWS.

4. Ins uenen nyHkta (c) naparpada 1 4YacTblo CeMbM CUYMTAIOTCA Ccriegylowue nuua, npu
YCITOBUM YTO CEMbS Y>Ke Haxoaunach v npoxmnsana B YkpavHe go 24 dgpespana 2022 roga:

(a) cynpyr(a) nuua, ykasaHHoro B nyHkte (a) unu (b) naparpacda 1, nnbo He cocTosAwmin(as) B
Opake nNapTHEP B YCTOMYMBBLIX OTHOLUEHMAX, €CNU 3aKOHOAATENbCTBO WU MNpaKTMKa
COOTBETCTBYIOLLLEro rocygapcTBa-ynieHa paccmaTpmBaeT He cocToswme B 6pake napbl
COMOCTaBUMO C CYMPYXECKMMM MnapamMn B paMKax HauWoHanbHOro 3akoHogaTenbcrtBa 06
MHOCTpaHLUax;

(b) HecoBepLUeHHONETHNE He cocTodAlmMe B Bpake AeTu nvua, yKkasaHHOro B nyHkTe (a) unum (b)
naparpadga 1, unu ero/eé cynpyra(n), He3aBuCMMO OT TOr0, POXKAEHbI NN OHW B Bpake unu BHe
Gpaka nMbo YCbIHOBMNEHDI;

(c) Apyrvue 6nu3kme pOACTBEHHMKWU, MPOXMBABLUME BMECTE KakK 4aCTb CEMbM BO BpeMs
00CTOATENBLCTB, CBA3AHHbLIX C MACCOBbIM MPUTOKOM MEpeMELLEHHbIX NUL, WU KOTopble B TO
BPEMSs MOMHOCTLIO UMM B OCHOBHOM HaxXOAWMUCb Ha WXAMBEHMM NULA, YKa3aHHOro B MyHKTe
(a) nnun (b) naparpada 1.
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Cratbsa 3. COTpyAHMYECTBO U MOHUTOPUHT

1. OAna uenen ctatbn 27 Oupektusbl 2001/55/EC rocypapctBa-yneHbl ncnonbaytot Cetb EC
no obecneyeHnto roTOBHOCTM K MWUrpauMuM U YNpaBfeHUKO KpU3nMcamm B COOTBETCTBUU C
PekomeHpaumen (EC) 2020/1366. [ocypapcTBa-yneHbl OOMKHbI Takke CnocobCTBOBaATb
obwen ocsegomnénHHoctn Cowsa 0 cuTyauun, obmeHMBasicb COOTBETCTBYHOLLEN
WHpopMaLmen 4Yepe3 MexaHU3Mbl WMHTENPUPOBAHHOIO MOMUTUYECKOrO pearMpoBaHust Ha
kpusucel (IPCR).

2.  Komuccus  KoopauHMpYeT  COTPYyOHMYECTBO U OOMeH  uHdopmauven  mexay
rocyaapcrBaMu-y4nieHaMmn, B YaCTHOCTU B OTHOLLUEHUN MOHUTOPUHIa BO3MOXHOCTEN Npuéma B
KaXkgoM rocygapcTBe-YrieHe U BbisIBIIEHMSI NOTPEOHOCTN B AONONHUTENBHOW NOAAEPXKKE.

Ona aton yenn Komuccusa B coTpygHUYeCcTBe C rocygapctBamun-dneHamu, Frontex, EUAA u
Europol nNOCTOSAHHO oOTCnexuBaeT M aHanuaupyet cutyauuto, ucnonb3ys Cetb EC no
obecneveHnto roTOBHOCTM K MUrpaLnn U YNpaBreHno Kpusmcamu.

Kpome Toro, Frontex, EUAA wun Europol okasbiBaloT onepatMBHyO MNOJLAEPXKKY
rocygapcrBam-yrieHaMm, 3anpawimBarolmm nx NomMoLlb B NpeogonieHmMm cutyaumm, B TOM Yucne
Ans uenen npumMmeHeHns Hactosawero PewweHns.

CraTbs 4. BctynneHue B cuny

Hactosiiee PelueHne BcTynaeT B cuny B AeHb ero onybnukoBaHusi B «OdpmupmansHom
BecTHuKe EBponelickoro Coto3ay.

CoBeplueHo B bproccene 4 mapta 2022 roga. 3a Coset — [pegcenatens XK. BOPPEJ1b
OOHTEJIBEC (J. BORRELL FONTELLES).

Mepesop nogrotoeneH OKNO Agency - (EU) 2022/382 - Pycckuin nepesog, - Bepcus ot 2026-07-21
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COUNCIL DIRECTIVE 2001/55/EC
of 20 July 2001

on minimum standards for giving temporary protection in the event of a mass influx of displaced
persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in receiving such
persons and bearing the consequences thereof

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, with regard to the admission and residence of displaced
persons on a temporary basis (°).

Having regard to the Treaty establishing the European

Community, and in particular point 2(a) and (b) of Article 63

thereof, (5)  The Action Plan of the Council and the Commission of
3 December 1998 (') provides for the rapid adoption, in
accordance with the Treaty of Amsterdam, of minimum
standards for giving temporary protection to displaced
persons from third countries who cannot return to their
country of origin and of measures promoting a balance
of effort between Member States in receiving and
bearing the consequences of receiving displaced persons.

Having regard to the proposal from the Commission (')
Having regard to the opinion of the European Parliament (%),

Having regard to the opinion of the Economic and Social
Committee (%),

(6)  On 27 May 1999 the Council adopted conclusions on

Having regard to the opinion of the Committee of the displaced persons from Kosovo. These conclusions call
Regions (%), on the Commission and the Member States to learn the
lessons of their response to the Kosovo crisis in order to

establish the measures in accordance with the Treaty.
Whereas:

(1)  The preparation of a common policy on asylum, 7)
including common European arrangements for asylum,
is a constituent part of the European Union's objective
of establishing progressively an area of freedom, security
and justice open to those who, forced by circumstances,
legitimately seek protection in the European Union.

The European Council, at its special meeting in Tampere
on 15 and 16 October 1999, acknowledged the need to
reach agreement on the issue of temporary protection
for displaced persons on the basis of solidarity between
Member States.

(2)  Cases of mass influx of displaced persons who cannot
return to their country of origin have become more
substantial in Europe in recent years. In these cases it
may be necessary to set up exceptional schemes to offer
them immediate temporary protection.

(8) It is therefore necessary to establish minimum standards
for giving temporary protection in the event of a mass
influx of displaced persons and to take measures to
promote a balance of efforts between the Member States
in receiving and bearing the consequences of receiving
such persons.

(3)  In the conclusions relating to persons displaced by the
conflict in the former Yugoslavia adopted by the Minis-
ters responsible for immigration at their meetings in

London on 30 November and 1 December 1992 and (9) Those standards and measures are linked and interde-
Copenhagen on 1 and 2 June 1993, the Member States pendent for reasons of effectiveness, coherence and soli-
and the Community institutions expressed their concern darity and in order, in particular, to avert the risk of
at the situation of displaced persons. secondary movements. They should therefore be enacted

in a single legal instrument.

(4 On 25 September 1995 the Council adopted a Resolu-
tion on burden-sharing with regard to the admission and

residence of disp]aced persons on a temporary basis (5), (10) This temporary pI‘OteCtiOIl should be compatible with

and, on 4 March 1996, adopted Decision 96/198/JHA the Member States' international obligations as regards

on an alert and emergency procedure for burden-sharing refugees. In particular, it must not prejudge the recogni-

tion of refugee status pursuant to the Geneva Conven-

() 0] C 311 E 31.10.2000, p. 251. tion of 28 July 1951 on the status of refugees, as

() Opinion delivered on 13 March 2001 (not yet published in the amended by the New York Protocol of 31 January 1967,
Official Journal). ratified by all the Member States.

() O C 155, 29.5.2001, p. 21.
(*) Opinion delivered on 13 June 2001 (not yet published in the Offi-
cial Journal). (©)
(

63, 13.3.1996, p. 10.
¢) 0] C 262, 7.10.1995, p. 1.

o L
’) O] C 19, 20.1.1999, p. 1.
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(11)  The mandate of the United Nations High Commissioner (19)  Provision should be made for principles and measures
for Refugees regarding refugees and other persons in governing the return to the country of origin and the
need of international protection should be respected, measures to be taken by Member States in respect of
and effect should be given to Declaration No 17, persons whose temporary protection has ended.
annexed to the Final Act to the Treaty of Amsterdam, on
Article 63 of the Treaty establishing the European
Community which provides that consultations are to be 500 Provision should b de f lidari hani
established with the United Nations High Commissioner (20 'r0V1310dn shou .be ma eh or @ sou ar1t¥ n%ei amsrr;
for Refugees and other relevant international organ- H%;en % to con;/r{x u{)e tost ¢ attainment ot a (ia]e;nce.o
isations on matters relating to asylum policy. ctiort between Mempber States In receiving and bearing
the consequences of receiving displaced persons in the
event of a mass influx. The mechanism should consist of
o o two components. The first is financial and the second

(12) It is in the very nature of minimum standards that concerns the actual reception of persons in the Member
Member States have the power to introduce or maintain States.
more favourable provisions for persons enjoying tempo-
rary protection in the event of a mass influx of displaced
persons.

(21)  The implementation of temporary protection should be
accompanied by administrative cooperation between the

(13)  Given the exceptional character of the provisions estab- Member States in liaison with the Commission.
lished by this Directive in order to deal with a mass
influx or imminent mass influx of displaced persons
from third countries who are unable to return to their (22) It is necessary to determine criteria for the exclusion of
country of origin, the protection offered should be of certain persons from temporary protection in the event
limited duration. of a mass influx of displaced persons.

(14)  The existence Of, a mass influx Of. dlsp1§c§d persons (23)  Since the objectives of the proposed action, namely to
should be ‘estgbllghed by a Council Decision, which establish minimum standards for giving temporary
should be binding in all Member States in relat10p to the protection in the event of a mass influx of displaced
dlsplz}ged persons to yvhom the Decision applies. The persons and measures promoting a balance of efforts
cond1'F1ons for the expiry of the Decision should also be between the Member States in receiving and bearing the
established. consequences of receiving such persons, cannot be suffi-

ciently attained by the Member States and can therefore,
by reason of the scale or effects of the proposed action,

(15)  The Member States' obligations as to the conditions of be better achieved at Community level, the Community
reception and residence of persons enjoying temporary may adopt measures in accordance with the principle of
protection in the event of a mass influx of displaced subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty. In
persons Should be determined. These Obligations Should accordance Wlth the principle Of proportionality as set
be fair and offer an adequate level of protection to those out in that Article, this Directive does not go beyond
concerned. what is necessary in order to achieve those objectives.

(16)  With respect to .the treatment qf PErsons enjoymns (24) In accordance with Article 3 of the Protocol on the
temporary protection under this Directive, the Member ition of the United Kinod d Ireland dt
States are bound by obligations under instruments of p}? Sl_tlfon ° eE e ?Jg.om ar:i re ﬁn %annexe bo
international law to which they are party and which f ;. rea;ly on Buropean Lmion an }tht ¢ fjeaty ez[a A
prohibit discrimination. ishing the European Community, the Unite K}ng om

gave notice, by letter of 27 September 2000, of its wish
to take part in the adoption and application of this
Directive.

(17)  Member States should, in concert with the Commission,
enforce adequate measures so that the processing of
personal data respects the standard of protection of
Directive 95/46/EC of the European Parliament and the (25)  Pursuant to Article 1 of the said Protocol, Ireland is not
Council of 24 October 1995 on the protection of indi- participating in the adoption of this Directive. Conse-
viduals with regard to the processing of personal data quently and without prejudice to Article 4 of the afore-
and on the free movement of such data (}). mentioned Protocol, the provisions of this Directive do

not apply to Ireland.

(18)  Rules should be laid down to govern access to the
asylum procedure in the context of temporary protec- (26)  In accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol on

tion in the event of a mass influx of displaced persons,
in conformity with the Member States' international
obligations and with the Treaty.

() O] L 281, 23.11.1995, p. 31.

the position of Denmark, annexed to the Treaty on
European Union and to the Treaty establishing the Euro-
pean Community, Denmark is not participating in the
adoption of this Directive, and is therefore not bound by
it nor subject to its application,
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HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

CHAPTER 1

General provisions

Article 1

The purpose of this Directive is to establish minimum stan-
dards for giving temporary protection in the event of a mass
influx of displaced persons from third countries who are
unable to return to their country of origin and to promote a
balance of effort between Member States in receiving and
bearing the consequences of receiving such persons.

Article 2

For the purposes of this Directive:

(a) ‘temporary protection’ means a procedure of exceptional
character to provide, in the event of a mass influx or
imminent mass influx of displaced persons from third
countries who are unable to return to their country of
origin, immediate and temporary protection to such
persons, in particular if there is also a risk that the asylum
system will be unable to process this influx without adverse
effects for its efficient operation, in the interests of the
persons concerned and other persons requesting protec-
tion;

(b) ‘Geneva Convention’ means the Convention of 28 July
1951 relating to the status of refugees, as amended by the
New York Protocol of 31 January 1967;

(c) ‘displaced persons’ means third-country nationals or state-
less persons who have had to leave their country or region
of origin, or have been evacuated, in particular in response
to an appeal by international organisations, and are unable
to return in safe and durable conditions because of the
situation prevailing in that country, who may fall within
the scope of Article 1A of the Geneva Convention or other
international or national instruments giving international
protection, in particular:

(i) persons who have fled areas of armed conflict or
endemic violence;

(ii) persons at serious risk of, or who have been the victims
of, systematic or generalised violations of their human
rights;

(d) ‘mass influx’ means arrival in the Community of a large
number of displaced persons, who come from a specific
country or geographical area, whether their arrival in the
Community was spontaneous or aided, for example
through an evacuation programme;

(e) ‘refugees’ means third-country nationals or stateless persons
within the meaning of Article 1A of the Geneva Conven-
tion;

(f) ‘unaccompanied minors’ means third-country nationals or
stateless persons below the age of eighteen, who arrive on
the territory of the Member States unaccompanied by an
adult responsible for them whether by law or custom, and
for as long as they are not effectively taken into the care of
such a person, or minors who are left unaccompanied after
they have entered the territory of the Member States;

() ‘residence permit’ means any permit or authorisation issued
by the authorities of a Member State and taking the form
provided for in that State's legislation, allowing a third
country national or a stateless person to reside on its
territory;

(h) ‘sponsor’ means a third-country national enjoying tempo-
rary protection in a Member State in accordance with a
decision taken under Article 5 and who wants to be joined
by members of his or her family.

Article 3

1.  Temporary protection shall not prejudge recognition of
refugee status under the Geneva Convention.

2. Member States shall apply temporary protection with due
respect for human rights and fundamental freedoms and their
obligations regarding non-refoulement.

3. The establishment, implementation and termination of
temporary protection shall be the subject of regular consulta-
tions with the Office of the United Nations High Commissioner
for Refugees (UNHCR) and other relevant international organ-
isations.

4. This Directive shall not apply to persons who have been
accepted under temporary protection schemes prior to its entry
into force.

5. This Directive shall not affect the prerogative of the
Member States to adopt or retain more favourable conditions
for persons covered by temporary protection.

CHAPTER 1T

Duration and implementation of temporary protection

Article 4

1. Without prejudice to Article 6, the duration of temporary
protection shall be one year. Unless terminated under the terms
of Article 6(1)(b), it may be extended automatically by six
monthly periods for a maximum of one year.

2. Where reasons for temporary protection persist, the
Council may decide by qualified majority, on a proposal from
the Commission, which shall also examine any request by a
Member State that it submit a proposal to the Council, to
extend that temporary protection by up to one year.
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Article 5

1. The existence of a mass influx of displaced persons shall
be established by a Council Decision adopted by a qualified
majority on a proposal from the Commission, which shall also
examine any request by a Member State that it submit a
proposal to the Council.

2. The Commission proposal shall include at least:

(a) a description of the specific groups of persons to whom the
temporary protection will apply;

(b) the date on which the temporary protection will take effect;

(c) an estimation of the scale of the movements of displaced
persons.

3. The Council Decision shall have the effect of introducing
temporary protection for the displaced persons to which it
refers, in all the Member States, in accordance with the provi-
sions of this Directive. The Decision shall include at least:

(a) a description of the specific groups of persons to whom the
temporary protection applies;

(b) the date on which the temporary protection will take effect;

(c) information received from Member States on their recep-
tion capacity;

(d) information from the Commission, UNHCR and other rele-
vant international organisations.

4. The Council Decision shall be based on:

(a) an examination of the situation and the scale of the move-
ments of displaced persons;

(b) an assessment of the advisability of establishing temporary
protection, taking into account the potential for emergency
aid and action on the ground or the inadequacy of such
measures;

(c) information received from the Member States, the Commis-
sion, UNHCR and other relevant international organ-
isations.

5. The European Parliament shall be informed of the
Council Decision.

Article 6

1.  Temporary protection shall come to an end:
(a) when the maximum duration has been reached; or

(b) at any time, by Council Decision adopted by a qualified
majority on a proposal from the Commission, which shall
also examine any request by a Member State that it submit
a proposal to the Council.

2. The Council Decision shall be based on the establishment
of the fact that the situation in the country of origin is such as
to permit the safe and durable return of those granted tempo-

rary protection with due respect for human rights and funda-
mental freedoms and Member States' obligations regarding
non-refoulement. The European Parliament shall be informed
of the Council Decision.

Article 7

1.  Member States may extend temporary protection as
provided for in this Directive to additional categories of
displaced persons over and above those to whom the Council
Decision provided for in Article 5 applies, where they are
displaced for the same reasons and from the same country or
region of origin. They shall notify the Council and the
Commission immediately.

2. The provisions of Articles 24, 25 and 26 shall not apply
to the use of the possibility referred to in paragraph 1, with the
exception of the structural support included in the European
Refugee Fund set up by Decision 2000/596/EC ('), under the
conditions laid down in that Decision.

CHAPTER 1II

Obligations of the Member States towards persons
enjoying temporary protection

Article 8

1. The Member States shall adopt the necessary measures to
provide persons enjoying temporary protection with residence
permits for the entire duration of the protection. Documents or
other equivalent evidence shall be issued for that purpose.

2. Whatever the period of validity of the residence permits
referred to in paragraph 1, the treatment granted by the
Member States to persons enjoying temporary protection may
not be less favourable than that set out in Articles 9 to 16.

3. The Member States shall, if necessary, provide persons to
be admitted to their territory for the purposes of temporary
protection with every facility for obtaining the necessary visas,
including transit visas. Formalities must be reduced to a
minimum because of the urgency of the situation. Visas should
be free of charge or their cost reduced to a minimum.

Article 9

The Member States shall provide persons enjoying temporary
protection with a document, in a language likely to be under-
stood by them, in which the provisions relating to temporary
protection and which are relevant to them are clearly set out.

Article 10

To enable the effective application of the Council Decision
referred to in Article 5, Member States shall register the
personal data referred to in Annex II, point (a), with respect to
the persons enjoying temporary protection on their territory.

() O] L 252, 6.10.2000, p. 12.
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Atrticle 11

A Member State shall take back a person enjoying temporary
protection on its territory, if the said person remains on, or,
seeks to enter without authorisation onto, the territory of
another Member State during the period covered by the
Council Decision referred to in Article 5. Member States may,
on the basis of a bilateral agreement, decide that this Article
should not apply.

Article 12

The Member States shall authorise, for a period not exceeding
that of temporary protection, persons enjoying temporary
protection to engage in employed or self-employed activities,
subject to rules applicable to the profession, as well as in
activities such as educational opportunities for adults, voca-
tional training and practical workplace experience. For reasons
of labour market policies, Member States may give priority to
EU citizens and citizens of States bound by the Agreement on
the European Economic Area and also to legally resident third-
country nationals who receive unemployment benefit. The
general law in force in the Member States applicable to remu-
neration, access to social security systems relating to employed
or self-employed activities and other conditions of employment
shall apply.

Article 13

1.  The Member States shall ensure that persons enjoying
temporary protection have access to suitable accommodation
or, if necessary, receive the means to obtain housing.

2. The Member States shall make provision for persons
enjoying temporary protection to receive necessary assistance
in terms of social welfare and means of subsistence, if they do
not have sufficient resources, as well as for medical care.
Without prejudice to paragraph 4, the assistance necessary for
medical care shall include at least emergency care and essential
treatment of illness.

3. Where persons enjoying temporary protection are
engaged in employed or self-employed activities, account shall
be taken, when fixing the proposed level of aid, of their ability
to meet their own needs.

4.  The Member States shall provide necessary medical or
other assistance to persons enjoying temporary protection who
have special needs, such as unaccompanied minors or persons
who have undergone torture, rape or other serious forms of
psychological, physical or sexual violence.

Atrticle 14

1. The Member States shall grant to persons under 18 years
of age enjoying temporary protection access to the education
system under the same conditions as nationals of the host

Member State The Member States may stipulate that such
access must be confined to the state education system.

2. The Member States may allow adults enjoying temporary
protection access to the general education system.

Article 15

1. For the purpose of this Article, in cases where families
already existed in the country of origin and were separated due
to circumstances surrounding the mass influx, the following
persons shall be considered to be part of a family:

(a) the spouse of the sponsor or his/her unmarried partner in a
stable relationship, where the legislation or practice of the
Member State concerned treats unmarried couples in a way
comparable to married couples under its law relating to
aliens; the minor unmarried children of the sponsor or of
his/her spouse, without distinction as to whether they were
born in or out of wedlock or adopted;

(b) other close relatives who lived together as part of the
family unit at the time of the events leading to the mass
influx, and who were wholly or mainly dependent on the
sponsor at the time.

2. In cases where the separate family members enjoy tempo-
rary protection in different Member States, Member States shall
reunite family members where they are satisfied that the family
members fall under the description of paragraph 1(a), taking
into account the wish of the said family members. Member
States may reunite family members where they are satisfied that
the family members fall under the description of paragraph
1(b), taking into account on a case by case basis the extreme
hardship they would face if the reunification did not take place.

3. Where the sponsor enjoys temporary protection in one
Member State and one or some family members are not yet in
a Member State, the Member State where the sponsor enjoys
temporary protection shall reunite family members, who are in
need of protection, with the sponsor in the case of family
members where it is satisfied that they fall under the descrip-
tion of paragraph 1(a). The Member State may reunite family
members, who are in need of protection, with the sponsor in
the case of family members where it is satisfied that they fall
under the description of paragraph 1(b), taking into account on
a case by case basis the extreme hardship which they would
face if the reunification did not take place.

4. When applying this Article, the Member States shall
taken into consideration the best interests of the child.

5.  The Member States concerned shall decide, taking
account of Articles 25 and 26, in which Member State the
reunification shall take place.
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6. Reunited family members shall be granted residence
permits under temporary protection. Documents or other
equivalent evidence shall be issued for that purpose. Transfers
of family members onto the territory of another Member State
for the purposes of reunification under paragraph 2, shall result
in the withdrawal of the residence permits issued, and the
termination of the obligations towards the persons concerned
relating to temporary protection, in the Member State of depar-
ture.

7. The practical implementation of this Article may involve
cooperation with the international organisations concerned.

8. A Member State shall, at the request of another Member
State, provide information, as set out in Annex II, on a person
receiving temporary protection which is needed to process a
matter under this Article.

Atrticle 16

1. The Member States shall as soon as possible take meas-
ures to ensure the necessary representation of unaccompanied
minors enjoying temporary protection by legal guardianship,
or, where necessary, representation by an organisation which is
responsible for the care and well-being of minors, or by any
other appropriate representation.

2. During the period of temporary protection Member
States shall provide for unaccompanied minors to be placed:

(a) with adult relatives;
(b) with a foster-family;

(c) in reception centres with special provisions for minors, or
in other accommodation suitable for minors;

(d) with the person who looked after the child when fleeing.

The Member States shall take the necessary steps to enable the
placement. Agreement by the adult person or persons
concerned shall be established by the Member States. The views
of the child shall be taken into account in accordance with the
age and maturity of the child.

CHAPTER IV
Access to the asylum procedure in the context of tempo-
rary protection

Article 17

1. Persons enjoying temporary protection must be able to
lodge an application for asylum at any time.

2. The examination of any asylum application not processed
before the end of the period of temporary protection shall be
completed after the end of that period.

Article 18

The criteria and mechanisms for deciding which Member State
is responsible for considering an asylum application shall
apply. In particular, the Member State responsible for exam-
ining an asylum application submitted by a person enjoying
temporary protection pursuant to this Directive, shall be the
Member State which has accepted his transfer onto its territory.

Article 19

1.  The Member States may provide that temporary protec-
tion may not be enjoyed concurrently with the status of asylum
seeker while applications are under consideration.

2. Where, after an asylum application has been examined,
refugee status or, where applicable, other kind of protection is
not granted to a person eligible for or enjoying temporary
protection, the Member States shall, without prejudice to
Article 28, provide for that person to enjoy or to continue to
enjoy temporary protection for the remainder of the period of
protection.

CHAPTER V

Return and measures after temporary protection has

ended

Article 20

When the temporary protection ends, the general laws on
protection and on aliens in the Member States shall apply,
without prejudice to Articles 21, 22 and 23.

Article 21

1. The Member States shall take the measures necessary to
make possible the voluntary return of persons enjoying tempo-
rary protection or whose temporary protection has ended. The
Member States shall ensure that the provisions governing
voluntary return of persons enjoying temporary protection
facilitate their return with respect for human dignity.

The Member State shall ensure that the decision of those
persons to return is taken in full knowledge of the facts. The
Member States may provide for exploratory visits.

2. For such time as the temporary protection has not ended,
the Member States shall, on the basis of the circumstances
prevailing in the country of origin, give favourable considera-
tion to requests for return to the host Member State from
persons who have enjoyed temporary protection and exercised
their right to a voluntary return.
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3. At the end of the temporary protection, the Member
States may provide for the obligations laid down in CHAPTER
III to be extended individually to persons who have been
covered by temporary protection and are benefiting from a
voluntary return programme. The extension shall have effect
until the date of return.

Atrticle 22

1. The Member States shall take the measures necessary to
ensure that the enforced return of persons whose temporary
protection has ended and who are not eligible for admission is
conducted with due respect for human dignity.

2. In cases of enforced return, Member States shall consider
any compelling humanitarian reasons which may make return
impossible or unreasonable in specific cases.

Article 23

1.  The Member States shall take the necessary measures
concerning the conditions of residence of persons who have
enjoyed temporary protection and who cannot, in view of their
state of health, reasonably be expected to travel;, where for
example they would suffer serious negative effects if their
treatment was interrupted. They shall not be expelled so long
as that situation continues.

2. The Member States may allow families whose children are
minors and attend school in a Member State to benefit from
residence conditions allowing the children concerned to
complete the current school period.

CHAPTER VI

Solidarity

Article 24

The measures provided for in this Directive shall benefit from
the European Refugee Fund set up by Decision 2000/596/EC,
under the terms laid down in that Decision.

Article 25

1. The Member States shall receive persons who are eligible
for temporary protection in a spirit of Community solidarity.
They shall indicate — in figures or in general terms — their
capacity to receive such persons. This information shall be set
out in the Council Decision referred to in Article 5. After that
Decision has been adopted, the Member States may indicate
additional reception capacity by notifying the Council and the
Commission. This information shall be passed on swiftly to
UNHCR.

2. The Member States concerned, acting in cooperation with
the competent international organisations, shall ensure that the
eligible persons defined in the Council Decision referred to in

Article 5, who have not yet arrived in the Community have
expressed their will to be received onto their territory.

3. When the number of those who are eligible for tempo-
rary protection following a sudden and massive influx exceeds
the reception capacity referred to in paragraph 1, the Council
shall, as a matter of urgency, examine the situation and take
appropriate action, including recommending additional support
for Member States affected.

Article 26

1.  For the duration of the temporary protection, the
Member States shall cooperate with each other with regard to
transferral of the residence of persons enjoying temporary
protection from one Member State to another, subject to the
consent of the persons concerned to such transferral.

2. A Member State shall communicate requests for transfers
to the other Member States and notify the Commission and
UNHCR. The Member States shall inform the requesting
Member State of their capacity for receiving transferees.

3. A Member State shall, at the request of another Member
State, provide information, as set out in Annex II, on a person
enjoying temporary protection which is needed to process a
matter under this Article.

4. Where a transfer is made from one Member State to
another, the residence permit in the Member State of departure
shall expire and the obligations towards the persons concerned
relating to temporary protection in the Member State of depar-
ture shall come to an end. The new host Member State shall
grant temporary protection to the persons concerned.

5. The Member States shall use the model pass set out in
Annex [ for transfers between Member States of persons
enjoying temporary protection.

CHAPTER VII

Administrative cooperation

Article 27

1.  For the purposes of the administrative cooperation
required to implement temporary protection, the Member
States shall each appoint a national contact point, whose
address they shall communicate to each other and to the
Commission. The Member States shall, in liaison with the
Commission, take all the appropriate measures to establish
direct cooperation and an exchange of information between
the competent authorities.

2. The Member States shall, regularly and as quickly as
possible, communicate data concerning the number of persons
enjoying temporary protection and full information on the
national laws, regulations and administrative provisions
relating to the implementation of temporary protection.
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CHAPTER VIII

Special provisions

Article 28

1. The Member States may exclude a person from tempo-
rary protection if:

(a) there are serious reasons for considering that:

(i) he or she has committed a crime against peace, a war
crime, or a crime against humanity, as defined in the
international instruments drawn up to make provision
in respect of such crimes;

(i) he or she has committed a serious non-political crime
outside the Member State of reception prior to his or
her admission to that Member State as a person
enjoying temporary protection. The severity of the
expected persecution is to be weighed against the
nature of the criminal offence of which the person
concerned is suspected. Particularly cruel actions, even
if committed with an allegedly political objective, may
be classified as serious non-political crimes. This
applies both to the participants in the crime and to its
instigators;

(ili) he or she has been guilty of acts contrary to the
purposes and principles of the United Nations;

(b) there are reasonable grounds for regarding him or her as a
danger to the security of the host Member State or, having
been convicted by a final judgment of a particularly serious
crime, he or she is a danger to the community of the host
Member State.

2. The grounds for exclusion referred to in paragraph 1
shall be based solely on the personal conduct of the person
concerned. Exclusion decisions or measures shall be based on
the principle of proportionality.

CHAPTER IX

Final provisions

Atrticle 29

Persons who have been excluded from the benefit of temporary
protection or family reunification by a Member State shall be
entitled to mount a legal challenge in the Member State
concerned.

Article 30

The Member States shall lay down the rules on penalties applic-
able to infringements of the national provisions adopted
pursuant to this Directive and shall take all measures necessary
to ensure that they are implemented. The penalties provided
for must be effective, proportionate and dissuasive.

Article 31

1. Not later than two years after the date specified in Article
32, the Commission shall report to the European Parliament
and the Council on the application of this Directive in the
Member States and shall propose any amendments that are
necessary. The Member States shall send the Commission all
the information that is appropriate for drawing up this report.

2. After presenting the report referred to at paragraph 1, the
Commission shall report to the European Parliament and the
Council on the application of this Directive in the Member
States at least every five years.

Atrticle 32

1. The Member States shall bring into force the laws, regula-
tions and administrative provisions necessary to comply with
this Directive by 31 December 2002 at the latest. They shall
forthwith inform the Commission thereof.

2. When the Member States adopt these measures, they shall
contain a reference to this Directive or shall be accompanied by
such reference on the occasion of their official publication. The
methods of making such a reference shall be laid down by the
Member States.

Article 33

This Directive shall enter into force on the day of its publica-
tion in the Official Journal of the European Communities.

Article 34

This Directive is addressed to the Member States in accordance
with the Treaty establishing the European Community.

Done at Brussels, 20 July 2001.

For the Council
The President
J. VANDE LANOTTE
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ANNEX [

Model pass for the transfer of persons enjoying temporary protection
PASS
Name of the Member State delivering the pass:
Reference number (*):

Issued under Article 26 of Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary
protection in the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of effort
between Member States in receiving such persons and bearing the consequences thereof.

Valid only forthe transferfrom ..........ccoooiiiiiiiiiii e (1) 10 e ?.
The person in question must present himself/herselfat ............cc.ccccevienie. (]) BY o 4.
LTS [ |
SURN A E: L. .ttt e ettt et ettt et a e n e an e anen
FOREN AME S ...t et e e ettt ettt e e e a et e aas
PLACE AND DATE OF BIRTH: ..ttt ettt et e et e e e e e e enaens
In case of a minor, name(s) of responsible adult: ........ ...
S X ittt e

N N O I 4 PP

L= (=TT U =Y o A

PHOTO

SEAL

Signature of the beneficiary: .............c.ooeiieiini. For the competent authorities: .............ccoveenene.

The pass-holder has beenidentified by the authorities ... ®) ®)
The identity of the pass-holder has notbeen establiShed ...

This document is issued pursuant to Article 26 of Directive 2001/55/EC only and in no way constitutes a
document which can be equated to a travel document authorising the crossing of the external border or a
document proving the individual’s identity.

*

(*) The reference number is allocated by the country from which the transfer to another Member State is made.
('Y Member State from which the transfer is being made.

(3) Member State to which the transfer is being made.

(%) Place where the person must present himself/herself on arrival in the second Member State.

(*y Deadline by which the person must present himself/herself on arrival in the second Member State.
(%) On the basis of the following travel or identity documents, presented to the authorities.

©

%) On the basis of documents other than a travel or identity document.
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ANNEX II

The information referred to in Articles 10, 15 and 26 of the Directive includes to the extent necessary one or more of the
following documents or data:

(a) personal data on the person concerned (name, nationality, date and place of birth, marital status, family relationship);
identity documents and travel documents of the person concerned;

documents concerning evidence of family ties (marriage certificate, birth certificate, certificate of adoption);
other information essential to establish the person's identity or family relationship;

residence permits, visas or residence permit refusal decisions issued to the person concerned by the Member State, and
documents forming the basis of decisions;

(f) residence permit and visa applications lodged by the person concerned and pending in the Member State, and the
stage reached in the processing of these.

The providing Member State shall notify any corrected information to the requesting Member State.
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OupekTnBa CoseTta 2001/55/EC ot 20 nrona 2001 ropa
O MMHMMarbHbIX CTaHOapTax npeaocTaBneHUsA
BpPeMeHHOM 3alUThbl B Crly4ae MaccoBOro NpuToka
nepemMeLeHHbIX FIuL U 0 Mepax, CnoCcoOCTBYHOLUX
OanaHcy ycunumu mexnay rocyaapcrBamMu-4rieHamMu
npuv NpUéme Takux NnUL U HECEeHUU CBA3aHHbIX C 3TUM
nocnencTBumn

LOoKyMeHT Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 (temporary protection in the event
of a mass influx of displaced persons)

Homep 2001/55/EC

OaTa 2001-07-20

OpraH Council of the European Union

A3bIk nepeBopa Pycckuii nepesog

COBET EBPOMEWNCKOIO COHO3A,

npvHMMas Bo BHUMaHue [JJorosop 06 yupexaeHun EBponerickoro coobuiecTtsa, 1 B HaCTHOCTU
nyHKT 2(a) u (b) ctaTtbyn 63,

npvHMMasi BO BHMMaHue npeanoxeHne Komuceuu,

NpYHMMasi BO BHMMaHue 3aknoyeHne EBponenckoro napnameHTa,

NPYHMMasi BO BHUMaHMe 3akrnoyeHne SKOHOMUYECKOrO 1 COLManbHOro KOMUTETa,

NpYHMMasi BO BHMMaHue 3aknoyeHne KomuteTta permoHos,

yunTbIBas crnegyllee:

Mpeambyna
(1) PaspaboTtka obwen nonutmkn B obnactu ybexuuia, Bknoyaa obline eBponenckune
MexaHu3Mbl MpefocTaBneHnss  ybexuwla, SBMsSeTcd COCTaBHOM  4acTbilo  Lenn
EBponeinckoro Coto3a MO MOCTENEHHOMY CO3[aHMKO  MNpOCTpaHcTBa  cBOGOAbI,

GesonacHOCTM W MpaBOCYAMsl, OTKPLITOTO AN Tex, Kro, Oyayun BblHYXOEH
06CcTOATENBCTBAMM, HA 3aKOHHbIX OCHOBaHMSX UWET 3awuTbl B EBponeiickom Cotose.

(2) Cny4yan maccoBoro npuToKka MepeMELLEHHbIX NUL, KOTOpble HE MOryT BEpHYTbCS B
CBOI CTpaHy NPOUCXOXAEeHUs, cTann B nocneaHune rogbl 6onee macwtabHeivMmn B EBpone.
B Takmx cny4asix MoxeT ObiTb HEOOXOAMMO CO34aTb UCKIIOYUTENbHbIE MEXaHU3Mbl Anst
npeaocTaBfeHns UM HeMeLeHHOW BPEMEHHOW 3aLUThbl.
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(3) B BbiBOgax o0 nuuax, MNepeMeLLEHHbIX B pe3ynbTaTe KOHMNuKTa B ObiBLIEN
tOrocnaBuun, NPUHATLIX MUHUCTPaMU, OTBETCTBEHHBIMWU 38 UMMUIpaLMIo, Ha UX BCTpeyax
B JTongoHe 30 Hosbpa n 1 gekabpsa 1992 roga n B KonedrareHe 1 n 2 uioHs 1993 roaa,
rocygapcrBa-yneHbl U MHCTUTYTbLI CoobLiecTBa Bblpa3uin 03aboYEHHOCTb MONOXEHNEM
nepemMeLyEHHbIX NnL.

(4) 25 ceHTsa6pa 1995 roga CoseT npuHan Pesonoumio 0 pacnpegeneHnn 6pemeHn B
OTHOLUEHMUN MPUEMA U MNPOXUBAHUA NEPEMELLEHHBIX MWL, HA BPEMEHHOW OCHOBe, a 4
mapta 1996 roga npuHan Pewenne 96/198/JHA o npouegype onoseLleHUs u
yYpe3BbIYaMHOro pearnpoBaHUa Ona pacnpeneneHusi 6peMeHn B OTHOLUEHUM Npuéma u
NPOXMBAHUA NepeMeLLEHHbIX L, Ha BPEMEHHOW OCHOBE.

(5) MNnan pencteuii Coseta n Komuccum ot 3 gekabpsa 1998 roga npegycmartpuBaet
ObICTpOE NPUHATME B COOTBETCTBUM C AMCTEpPAAMCKUM [OOrFOBOPOM  MUHUMAIbHbIX
CTaHO4apToOB MPeAOCTaBMEHUS BPEMEHHOMW 3aliuTbl NEepeMeLEHHbIM Nuuam 13 TpeTbux
CTpaH, KOTOpble He MOryT BEpHYTbCA B CBOK CTpaHy MNPOUCXOXAEHUS, U Mep,
cnocobeTByOWMX BGanaHcy ycunui Mexay rocygapctBaMu-yrieHamn npu npuéme u
HEeCEeHUM NocneacTBMin NPUEMa nepemeLLEHHbIX nul,.

(6) 27 mas 1999 roga CoeT NpUHAN BbIBOAbLI O Nvuax, nepemMeLéHHbIX 13 Kocoso. I3Tu
BbiBOAbI nNpu3biBaloT Komuccnto ©  rocygapcTBa-yuneHbl U3BMAEYb YPOKM U3 UX
pearmpoBaHus Ha kKpuanc B KocoBo, 4TOObl YCTaHOBUTb MeEpPbl B COOTBETCTBUM C
[orosopom.

(7) EBponenckuin coBeT Ha CBOEM cneuunanbHoM 3acegaHnn B Tamnepe 15 n 16 oktsabps
1999 roga npusHan HeobXxoAMMOCTb OOCTMXKEHUS cornacusi No BOMPOCY BPEMEHHOW
3aWNTbl NepeMeLLEHHBIX MWL, Ha OCHOBE CONUAAPHOCTU MEXAY rocyaapCTBaMu-yneHamu.

(8) lMoatomy HeobxoAMMO YCTAHOBUTb MWHUMAarbHblEe CTaH4ApPTbl MNPEeaoCTaBfEeHUs
BPEMEHHOM 3alUnTbl B Crlydae MaccoBOro NpUToKa NepeMeLLEHHbIX NUL, 1 NPUHATL MepbI
ana cogencteua BanaHcy ycunui Mexay rocygapctBaMu-yrieHamm npu Npuéme U
HEeCeHUn NocneacTBMin NPUEMa Takmx NnL.

(9) 3T cTaHgapTel M Mepbl CBfi3aHbl U B3aMMO3aBUCUMbI MO  COOBpaKeHUsM
3(pPEKTUBHOCTM, COrNMACOBAHHOCTUN U CONMOAPHOCTU, B YaCTHOCTU ANs NpeaoTBpaLLeHms
pUCka BTOPMYHLIX MNepemMelleHnin. [1o3ToMy OHWM [OMKHbl ObiTb MPUHATBHI B €4UHOM
NpaBOBOM aKTe.

(10) Takaa BpemeHHas 3awuTa AofMkKHa OblTb COBMECTMMa C  MeXAyHapoOHbIMU
obsi3aTenbCTBaMN rocyAapCTB-YfeHOB B OTHOLWeEHMM GexeHueB. B 4acTHOCTW, OHa He
AOSPKHa npeapelatb npusHaHve ctaTyca b6exeHua cornacHo XXeHeBCKOW KOHBEHUUU OT
28 vions 1951 roga o ctaTyce 6exeHLEB, N3MeH&HHON Hbto-Mopkckum npoTtokonom ot 31
aHBapsa 1967 roga, patmuunpoBaHHbIM BCEMW rocygapCcTBaMmn-4reHamu.

(11) MangaTt BepxoHoro komuccapa OOH no genam 6exeHueB B OTHOLEHUN BexeHueB
N ApYrux nNuu, HyXOawwWmnxca B MEXAYHAPOAHOW 3aluuTe, OOIDKEH yBaXaTbCs, U AOMKHa
OblTb peanua3oBaHa [eknapaumsa Ne 17, npunoxeHHas K 3akniouUTENbHOMY aKTy
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AmcTepagamckoro gorosopa, o cratbe 63 [oroBopa 06 yupexaeHun EBponenckoro
coobllecTBa, KoTopas npegycMatpvBaeT MpoOBeAeHME KOHCYynbTauui C¢ BepxoBHbIM
kommccapom OOH no genam G6exeHLeB.

(12) NocypapcTBa-4neHbl UMEKT MpaBo BBOAMTL UMM COXpaHATb 6onee GnaronpuaTHble
NONOXEHUS A8 Ny, NOMb3YHLWNXCA BPEMEHHOW 3aLMTOW B Clly4ae MacCoBOro NpuUToOKa
nepemeLlEHHbIX NnL.

(13) YuuTbiBass WUCKNIOYUTENBHbIA XapakTep MOMOXEHWUWA, YCTAHOBMEHHbIX HaCTOsLEn
[OuvpekTnBon OnNs yperynupoBaHUs MaccoBOro npuToka unv HemMuHyemoro mMacCOBOro
npuTOKa NepemMeLleHHbIX NnL, U3 TpeTbUX CTPaH, KOTOpble He MOryT BEPHYTLCA B CBOK
CTpaHy NpPoUCXOXAeHus1, NnpegocTaBnsaemas 3awmuTa JOMMKHA UMETb OrpaHUYEHHbIN CPOK.

(14) Hannume maccoBOro npuToka MepeMeLLEHHbIX Iy OOIMKHO yCTaHaBNMBaTbCS
PeweHnem CoBeTa, KOTOPOE A0MKHO ObiTb 06s3aTENbHBIM BO BCEX rOCyAapCTBax-1neHax
B OTHOLLUEHMM MEPEMELLEHHBIX NUL, K KOTOpbIM npumeHsieTcss PeweHne. JomkHbl 6biTb
TakkKe YCTaHOBIEHbI YCNOBUA NCTEYEHUS CpOoKa AencTBusa PelleHuns.

(15) [omxkHbl ObITb onpefeneHbl 00s3aTenbCTBa rOCYAApPCTB-YNIEHOB B OTHOLUEHMM
YyCroBur NpUEMa 1 MPOXMBAHUS NUL, MONb3YIOLWNXCH BPEMEHHOW 3alMTOu B crydae
MacCoBOro MNpUTOKa MepeMeLEHHbIX Nuy. 3T  obasaTtenbcTBa AOMKHbI  ObiTb
cnpaseanuBbiMu 1 obecneyvrBaTbh Hagnexalmi ypoBeHb 3aLnTbl 418 COOTBETCTBYHOLLMX
nmu.

(16) B oTHOWweEHUN obpalleHnss C¢ nuuamu, MNonb3YyLWMMUCA BPEMEHHOW 3alLuUTOM
cornacHo Hacrosiwen [upektTvBe, rocygapctBa-dfeHbl CBA3aHbl 0bs3aTenbcTBaMy Mo
MeXOyHapOAHO-NPaBOBbIM AOKYMEHTaM, Y4aCTHUKaMUN KOTOPbIX OHWN SIBNAKOTCA U KOTOpble
3anpeLlarT QUCKPUMUHAUMIO.

(17) TocymapcTBa-uneHbl OOMKHbI, cornacoBaHHo ¢ Komuccmen, obecneunTb NpuHATME
Hagnexawmx mep, 4Tobbl 00paboTka nepcoHanbHbIX AaHHbIX COOTBETCTBOBana
ctaHgapTy 3awmTtbl Oupektnebl 95/46/EC EBponenckoro napnameHta n CoseTta oT 24
okTabpa 1995 roga o 3awmte PU3MYecKknx nuy B OTHoOWEHUN 06paboTkn NnepcoHanbHbIX
AaHHbIX M 0 cBOBGOOHOM MepeMeLleHNN TaknuxX AaHHbIX.

(18) [HormkHbl ObITb ycCTaHOBMEHbI MpaBuna, perynupylowme AOCTyn K npouenype
npegocTaBneHns ybexuula B KOHTEKCTE BPEMEHHOW 3aluTbl B Crlydae MacCOBOro
npuTOKa NepemeLLEHHbIX MWL, B COOTBETCTBUM C MeXAyHapoAHbIMU O0bs3aTenbcTBamMu
rocyaapcTB-4rneHoB 1 ¢ [loroBopom.

(19) omkHbl 6bITb NPegyCMOTPEHbI NPUHLMIBLI U MEPLI, perynupytouiMe Bo3BpalleHne B
CTpaHy NPOUCXOXAEHMUS, N Mepbl, MPUHMMaeMble rocyaapCTBaMm-yYieHaMn B OTHOLLEHUN
N1, Ybsi BPEMEHHAs 3alunTa npekpaTmnacs.

(20) [OomkeH ObITb NPegyCMOTPEH  MEXaHM3M  CONMUAAPHOCTW,  MNPU3BaAHHbIN
cnocobCcTBOBaTbL AOCTMXKEHMIO GanaHca ycunui MeXxay rocygapcTBaMm-ynieHamn npu
NnpUémMe N HeceHun NOoCneAcTBUK MpUEMA MEPEMELLEHHbBIX NUL B CryyYae MaccOBOro
nputoka. MexaHmam JOMKEeH COCTOATb U3 ABYX KOMMOHEHTOB. [NepBbii — (MHAHCOBLIN,
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BTOPOW KacaeTcsl (hakTUYeCcKoro npuéma nuy B rocyaapcrBax-yneHax.

(21) Peanusauusi BpeMEHHOM 3aluTbl AOSMKHA COMNPOBOXAATbCHA aAAMWHUCTPATUBHbLIM
COTPYAHMYECTBOM MEXAY rocyaapcTtBamMmu-yneHamm BO B3aumogenctemm ¢ Kommccumen.

(22) Heobxogmmo onpenennTb KpUTEPUU UCKITIOYEHUS OnpeaenéHHbIX Nyl n3 BpeMeHHOMU
3aWnThbl B Criy4ae MacCcoBOro NpuToka nepemMeLlEHHbIX nuL.

(23) TMockonbKy Lenun npegnaraemMoro AencTBuMst He MOryT ObiTb B JOCTaTOMHOW Mepe
AOCTUTHYTbl rocygapcTBaMu-ynieHamm W, cnegoBaTenbHo, BBMAy Macwrtaba wnu
nocneacTBuUin npegnaraemMoro Aencteus MOryT ObiTb Nyywe LOCTUIHYTbl Ha YpPOBHE
CoobuwectBa, CoobLIECTBO MOXET NPUHMMATb MeEPbl B COOTBETCTBMW C MPUHLMMOM
cybcnanapHoCTh, U3NOXEHHbIM B cTatbe 5 [JoroBopa. B cCOOTBETCTBUM C MPUHLMMIOM
NPOMNOPLUNOHAITbHOCTU, U3MNOXEHHbIM B 3TOM CTaTbe, HacToswasa [upekTMBa He BbIXOAUT
3a paMKu TOro, YTo Heo6XOANMO ANSA AOCTMXKEHNSA 3TUX LiENEN.

(24) B cootBeTcTBUM CO cTaTbén 3 NMpoTokona o no3uuyun CoeanHéHHoro KoponescTaa 1
Wpnangouu, npunoxeHHoro k [Horosopy o Eponeiickom Cotse u k [orosopy 06
yupexaeHun Eponeinckoro coobuiectea, CoegmHéHHoe KoponeBcTBO NUCbMOM OT 27
ceHTs6pa 2000 roga yBe4OMUSIO O CBOEM XeNaHuUM MNPUHATL ydacTue B MPUHATAN Y
NPUMeHeHUN HacTodLen JnpeKkTuBbl.

(25) B cootBeTcTBUM cO cTaTbamu 1 1 2 [poTokona o no3uuuun JaHun, NpunoxXeHHoro K
ykasaHHbiM [oroBopam, [laHna He yyacTByeT B MPUHATUM HacTosiwen [dupekTuBbl, He
CBsi3aHa elo U He noanaaaeT nof eé npuMeHeHuve.

NMPUHAIN HACTOALLYIO AUPEKTUBY:

FMABA I. O6wue nonoxeHus

Cratba 1

Llenb HacTosiwen [UpekTVBbl — YCTaHOBUTb MUHMMArbHbIE CTaHOAPThbl MPEAoCTaBreHus
BPEMEHHOW 3allMTbl B Clly4ae MacCOBOro MPUTOKa NepemMelLEHHbIX N U3 TPETbUX CTpaH,
KOTOpble He MOryT BEPHYTbCA B CBOK CTpaHy MPOUCXOXAEHWs, 1 criocobcTBoBaTh GanaHcy
YCUNWIA MeXay rocygapcTBammu-yneHamu npyu npuéme 1 HeceHUn NocneacTBuii Npuéma Takmx
N,

CraTtbda 2

[ns uenen HacToswen [upeKkTuBsbl:

(a) «BpemeHHass 3awuTa» O3Ha4aeT npoueaypy WCKIIOYUTENBbHOIO Xapaktepa Aansd
NpeaoCTaBfeHns B CriydYae MaccOBOro MpUTOKa WM HEMWHYEMOrO MacCOBOrO MNpUTOKa
nepemMeLEHHbIX NN, U3 TPEeTbUX CTPaH, KOTOpble He MOryT BEpHYTbCA B CBOK CTpaHy
NPOUCXOXAEHUS, HEMEANEHHON N BPEMEHHOW 3alMTbl TakMM nuyam, B 4aCTHOCTM ecnu
CYLLLeCTBYET TaKKe PUCK TOro, 4To cuctema ybexuila He cmoxeT obpaboTaTtb 3TOT NpUTOK 6e3
HebnaronpuaTHbIX  NOcCneacTBMA  ona  eé  adpdekTuBHOM  paboTbl, B  MHTepecax
COOTBETCTBYIOLLMX NUL, 1 APYTMX L, oOpallaroLmxcs 3a 3awmTon;
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(b) «*KeHeBckasi koHBeHUus» o3HavaeT KouBeHuuio ot 28 wmona 1951 roga o cratyce
BexeHLeB, 3MeHEHHYI0 Hblo-Mopkckum npoTtokonom ot 31 aHeapst 1967 roaa;

(c) «nepemellEHHbIE NnULa» O3Ha4yaeT rpaxaaH TpeTbuX CTpaH unu nuy 6e3 rpaxagaHcTsa,
KOTOpble OblNM BbIHY>XAEHbI NMOKMHYTbL CBOK CTPaHy MMM PErvoH NPOUCXoXaeHust nnbo Obinu
9BaKyMpoBaHbl, B YaCTHOCTU B OTBET Ha NPU3bIB MEXAYHAPOAHbIX OpraHu3auui, U1 He MOryT
Ge3onacHO M Ha yCTOMYMBOM OCHOBE BEPHYTbCHA M3-3a CUTyauuu, npeobnagarowien B 3Tom
CTpaHe, 1 KOTOpble MOryT nognagaTb nog aencrteme ctatbh 1A XKeHeBckoW KOHBEHUMU UK
WHbIX MEXOYHaPOAHbIX UM HaUMOHAanNbHbIX JOKYMEHTOB, NPEeAO0CTaBNAILWMNX MEXAYHAPOLHYO
3awmnTy, B 4YactHocTtu: (i) nuua, 6GexaBwme wn3 30H BOOPYKEHHONO KOHMAMKTA wunu
NnoBCEMECTHOro Hacunus; (i) nuua, noaseprarwwmecs cepbE3HOMY PUCKY CUCTEMaTUYECKUX
NN MACCOBbIX HApYyLLUEHWI NpaB YenoBeka NMbo CTaBLIME MX XepTBaMMU;

(d) «maccoBbln nNpuTOoK» O3HavaeT npubbiTve B CoobuwectBo 6Honbworo yucna
nepemMeLlEHHbIX NNL, N3 KOHKPETHOW CTpaHbl UM reorpaduyeckoro pamoHa, He3aBMcuUMo OT
TOro, 66110 N NX NPUBLITUE CNOHTAHHLIM UM OPraHM30BaHHbLIM, HANPUMEP Yepes NporpaMmmy
3BaKyauuu;

(e) «BexeHubl» O3Ha4aeT rpaxgaH TpeTbMx CTpaH unu nuy 6e3 rpaxgaHcTBa Mo CMbICHyY
ctatbn 1A XKeHeBCKOW KOHBEHLWY;

(f) «HeconpoBoOXgaeMble HECOBEPLUEHHONETHME 03HAYaeT rpaxaaH TPEeTbMX CTpaH Unu nuy
6e3 rpaxgaHcTBa B BO3pacTe [0 BOCEMHaauaTth NeT, KOTopble NpubbiBalOT Ha TEPPUTOPUIO
rocyaapcTB-YneHoB Ge3 COMpOBOXOEHMS OTBETCTBEHHOrO 3a HMX MO 3aKOHYy v obblyato
B3pOCNOro, — MoKa OHU paKTU4eckn He nepegaHbl Mod OMeKy Takoro nuua, — nnbo
HEeCOBEPLLEHHOMNETHNX, OCTaBLUMXCA Ge3 COMpPOBOXAEHMSA MNocne Bbe3ga Ha TeppuUTOpuio
rocyaapcTB-YneHOB;

(g) «BMA Ha KUTENbCTBO» O3Ha4yaeT nwboe paspelleHVe, BblgaHHOE opraHamu
rocygapctBa-uneHa B ¢opme, npeayCMOTPEHHOW 3aKOHOAaTENbCTBOM 3TOrO rocydapcTBa,
NO3BONSIOLLEE TPAXOAHVMHY TPETbEN CTpaHbl UNn Ny 6e3 rpaxxgaHcTBa NpoXMBaTb Ha €ro
TePPUTOPUN;

(h) «cnoHcop» O3Ha4YaeT rpaxxaaHnHa TpeTben CTpaHbl, NONb3YLWErocs BpeMeHHOW 3aLlnTon
B rocygapcTBe-YrieHe B COOTBETCTBUMM C pELUeHMEM, MPUHATbIM COrfacHo ctatbe 5, u
XenawLero BOCCoeaMHUTLCS C YleHaMu CBOEN CEMbM.

Cratba 3

1. BpemeHHasi 3alimTa He npeapeluaeT nNpusHaHue crtaTtyca GexeHua cornacHo XXeHeBcKol
KOHBEHLUN.

2. locypapcTBa-yneHbl NPUMEHSAIOT BPEMEHHYIO 3alUUTy C AOMKHBIM yBaXXEeHUEM K npaBam
YyenoBeka U OCHOBHbIM cBOOOAaM M Kk CBOMM 06513aTenbCTBaM B OTHOLLEHWMW HEBbIOBOPEHUS
(non-refoulement).

3. BBegeHue, peanusauma M npekpaweHue BPEMEHHOW 3allunTbl ABNAKTCA NpeaMeToMm
perynspHbiXx KOHCynbTauui ¢ YnpaesneHnem BepxoBHoro komuccapa OOH no pgenam
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6exeHues (YBKB OOH) n gpyrumum cooTBETCTBYHOLLUMMU MEXAYHAPOAHBIMU OpraHu3aumnsamu.

4. HaCTOFlLLl,aFl ,D,leeKTVIBa HE MpUMEHAETCA K nunuam, MNMPUHATbIM MO CXemaMm BpeMeHHOIZ
3awnTbl 4O eé BCTynNneHnA B cuny.

5. Hactoswasa [upektuBa He 3aTparMBaeT npeporatyMBy rocygapcTB-YeHOB NpUHUMaTb UK
coxpaHaTb 6onee GnaronpuATHbIE YCNOBUS ANA NUL, OXBAaYE€HHbIX BPEMEHHOW 3aLLUTON.

MABA Il. Cpok 1 peanu3saumnsi BpeMeHHOM 3aLlUTbI

Cratbsa 4

1. Bes ywepba anga ctatbn 6 CPOK BPEMEHHOM 3aLLMTbl COCTaBnseT oauH rod. Ecnu oH He
npekpawéH Ha ycnoBmax crtatbn 6(1)(b), OH aBTOMaTU4eCKM npoaneBaeTcsa Ha
LIECTUMECSAYHbIE NEPUOAbLI HA MakCUMarbHbIA CPOK B OOUH FOA.

2. Ecnnm ocHOBaHMa AOns BPEeMEHHOW  3awuTbl  coxpaHsitoTcd, CoBeT  MOXeT
KBanMuUUMpOBaHHbIM BOMbLUIMHCTBOM MO npeanoxeHuto Komuccum — KoTopasi Takke
paccmatpuBaeT Nntobon 3anpoc rocyaapcrTBa-yneHa O BHeceHun npegnoxeHna B Coset —
NpoAannUTb 3Ty BPEMEHHYIO 3aLLMTY HA CPOK 40 OOHOro roga.

Cratba 5

1. Hannune maccoBoro npurtoka nepemMeLLéHHbIX nuy yctaHasnmBaeTca PeweHnem CoseTa,
MPVHATBIM KBanMuUMpoBaHHbIM 60MbLUMHCTBOM MO NpeanoxeHnto Kommncemm, Kotopast Takke
paccmaTpuBaeT nobon 3anpoc rocygapcTBa-yneHa o BHeceHun npennoxeHnsa B CoBer.

2. MNpeponoxeHne Komuccnn BKIOYaET Kak MUHUMYM: (@) OnuUcaHne KOHKPETHbIX rpynn nuy, K
KOTOpbIM OyaeT NpUMEeHATbCS BpeMeHHas 3awmTta; (b) aaTty, ¢ KOTOpOW BpeMeHHad 3alumTta
BCTYNWUT B cUAy; (C) OUEHKY MmacluTaba nepemMeLleHnin nepeMeLLEHHbIX L.

3. Pewenne CoBeTa BBOOUT BPEMEHHYIO 3aLUMTY ONS NEpeMELEHHbIX NUL, K KOTOPbIM OHO
OTHOCUTCS, BO BCEX rOCydapCTBax-yfieHax B COOTBETCTBUWM C MOMOXEHUSIMU HacCTOsLLEN
AnpekTuBbl. PelleHne BKNOYaEeT Kak MUHUMYM: (@) onvcaHne KOHKpeTHbIX rpynn nuy; (b) aaty
BCTYyNneHns B cuny; (C) nHopmayuio OT rocygapCTB-y4rieHoB 06 UX BO3MOXHOCTAX MPUEMA;
(d) nHpopmauymio ot Komuccun, YBKE OOH un apyrux COOTBETCTBYHOLUMX MEXOYHapPOAHbLIX
opraHusauui.

4. PeweHne CoBeTa OCHOBbIBAETCA Ha: (a) M3yvyeHumn cutyaumm n macwtaba nepemeLyeHuin;
(b) oueHke uenecoobpasHOCTN YCTAHOBNEHUA BPEMEHHOW 3aliUTbl C YY4ETOM BO3MOXHOCTEN
4ypes3BblYaliHONW MOMOLLUM U OENCTBUA Ha MecTax NMbo HeaoCTaTOYHOCTUM Takux Mep; (C)
MHPOpMaLmMmK, MonyyYeHHOW OT rocydapcTe-vneHoB, Komuccun, YBKB OOH u pgpyrux
opraHusaunin.

5. EBponenckuii napnameHT nHdopmmpyeTcs o PeweHnn CoseTa.

Crtatba 6

1. BpemeHHasq 3awuTa npekpawjaetca: (a) no AOCTMXEHUN MaKCUManbHOro cpoka; nuobo (b) B
noboe Bpemsa PeweHvem CoBeTa, NpUHATBIM KBanMULUMPOBaHHbIM OOMNBLUIMHCTBOM MO
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npeanoXxexHuto Komuncecumn.

2. PeweHne CoBeTa OCHOBbIBAETCA Ha YCTaHOBNEHMM pakTa, YTO CuUTyaumss B CTpaHe
NPOUCXOXAEeHMS Nno3BonsieT 6e3onacHoe WM YCTOMYMBOE BO3BpaALLEHME NUL, MOMYYUBLLMX
BPEMEHHYIO 3aLUNTY, C AOIMKHbIM YBa)KEHMEM K NpaBaM YerioBeka M OCHOBHbIM cBOGogaM U K
obs13aTenbCcTBaM rocy4apCTB-4fieHOB B OTHOLUEHUN HEBLIABOPEHUS. EBponenckmii napnameHT
nHpopmupyetcsa o PeweHnmn CoseTa.

Cratba 7

1. TocypapcTBa-yneHbl MOryT pPacnpocTpaHUTb BPEMEHHYH 3alUuTy, MPeayCMOTPEHHYHO
HacTosawen [OUpekTuBOn, Ha OONOSNTHUTENbHbIE KAaTEropum nepemMeLLEHHbIX N1l CBepX TeX, K
KOoTopbIM nNpumeHsieTcs PeweHne CoBeTa no ctatbe 5, €Cnv OHU NepeMeLleHbl N0 TEM Xe
npuYMHamM M M3 TOW XKe CTpaHbl uUnM pernoHa npoucxoxaeHus. OHM He3ameanuTenbHO
yBegomnstoT CoseT n Komuccuto.

2. lMonoxeHus ctaten 24, 25 n 26 He NPUMEHAITCA K WUCMNONb30BaHUIO BO3MOXHOCTH,
ykazaHHoM B naparpade 1, 3a UCKMYEHNEM CTPYKTYPHOW MOAOEPXKKM B pamkax
EBponeickoro ooHaa ansa 6exeHues, yuypexaéHHoro Pewennem 2000/596/EC, Ha ycnoBusix
aToro PeweHus.

FMABA Illl. O6sa3aTenbcTBa rocyaapcTB-4YsfieHOB nepea nuuamum,
Nosib3yHLWUMUCA BPEMEHHOU 3aLnNTOMN

Ctatba 8

1. Focyp,apCTBa-qneHbl NPUHNMAT Heobxoaumble Mepbl AOnA npeaoctaBlieHnA nnuam,
NoJ1b3yrOLWNMCA BpeMeHHOIZ 3aU.I|I/1TOl7I, BMOOB Ha XUTENbCTBO HA BECb CPOK 3aLlUUThHI. [Ona aton
uenn BblAakloTCA AOKYMEHTbLI UM UHblEe 3KBUBAJIEHTHbLIE JOKa3aTesibCTBa.

2. HezaBucMMO OT cpoka OencTBMS BUOOB Ha XUTENbCTBO, obpallieHne, npegoctaBngemoe
rocygapcrBaMu-ynieHaMn nuuam, Monb3yLWMMCS BPEMEHHOW 3alMTON, HEe MOXET ObiTb
MeHee BnaronpuaTHbIM, YemM NpeaycMoTpeHo ctaTtbamu 9-16.

3. NocygapcTBa-yneHbl Npu HeOBXOAMMOCTU NPefOoCTaBnsT nvuam, nognexawmm npuémy
ANS uener BpPeMEHHOW 3alyuTbl, BCE BO3MOXHOCTU ANA NOnyvYeHus HeobxoouMmbiX BU3,
BKMOYasi TpaH3anTHble. PopManbHOCTU A0MKHbI ObITb CBEAEHBI K MUHUMYMY BBUOY CPOYHOCTHU
cutyaummn. Busbl AomkHbl 6bITb 6ecnnaTtHbIMU UK UX CTOUMOCTb CBEAEHA K MUHUMYMY.

Crtatba 9

"ocynapcTBa-yneHbl NPeAoCcTaBnsaT NuUam, Nonb3yLWMMCS BPEMEHHON 3aLLUTOM, JOKYMEHT
Ha A3blke, KOTOPbI OHW, BEPOSATHO, MOHMMAIOT, B KOTOPOM YETKO U3NOXEHbl OTHOCALUMECS K
HVM MOSOXEHUS O BPEMEHHOW 3aLlyuTe.

Ctatbsa 10

[na obecneyeHunsa adppektuBHoro npumeHeHnsa PewweHuna CoBeTa, ykazaHHOro B crtatbe 5,
rocyaapCTBa-yneHbl pPEerucTpypytoT nepcoHanbHble [AaHHble, YKasaHHble B NyHKTe (a)
MpunoxeHus |l, B OTHOLEHUN NUL, NOMb3YOLWNXCH BPEMEHHOW 3aLLNTON HA UX TEPPUTOPUN.
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Ctatbsa 11

[locymapcTBO-4neH nNpuHMMaeT 0GpaTHO MMLO, NOMb3YOLLEEeCss BPEMEHHOW 3alLUMTON Ha ero
TEPPUTOPUN, €CNIM 3TO NULO OCTaETCS Ha TeppuTopuM LPYroro rocygapcrBa-yunieHa unu
CTPEMUTCH BbexaTb Ha He€ 6e3 paspelleHns B TeYeHne Cpoka, oxBaTbiBaemMoro PelleHnem
CoBeTta no crtatbe 5. ['ocygapcTBa-yneHbl MOryT Ha OCHOBE ABYCTOPOHHErO CorfalleHus
PELUNTb, YTO HACTOALLasA CTaTbsl HE NMPUMEHAETCS.

Cratbsa 12

[locypgapcTBa-yneHbl paspeLllaroT nuuam, nosb3ywmMMcs BPEMEHHOW 3allMTON, Ha CPOK, He
npesbIlaWmMin cpoka BPEMEHHOW 3alUnTbl, 3aHUMATbCA HAEMHOW WNN CaMOCTOATESbHOM
TPyOOBOW [OEATENbHOCTLID C  YY4ETOM NpaBus, MNPUMEHMMbIX K npodeccun, a Takke
y4yacTBoBaTb B 06pasoBaHUN Ansi B3POCHbIX, NPOdheCcCnoHansHOM oBy4eHN N NPaKTUYECKOMN
noarotoBke Ha paboyem wmecte. [lo coobpaxeHusm MOAUTUKM  pblHKa  TpyAa
rocyaapcrBa-yneHbl MOryT oTh4aBaTb NpuopuTeT rpaxaaHam EC u rocypgapcTts, CBA3aHHbIX
CornaweHnem o EBponenckoM 9SKOHOMWUYECKOM MPOCTPAHCTBE, a TaKkKe 3aKOHHO
NPOXMBAOLWNM rpaxgaHam TpeTbuMx CTpaH, nonyyawowmm nocobve no 6GespaboTtuue.
MpumeHsieTca obllee OelcTByOWEee B rocygapcTBax-yneHax 3akoHogaTenbCcTBO 06 onnarte
Tpyaa, AOCTyNe K cucTeMam coumanbHOro obecneyeHmns n MHbIX YCNOoBUSIX 3aHATOCTM.

Cratbsa 13
1. FocymapcTBa-yneHbl 0b6ecneymBaloT nuuam, Nonb3yHLMMCA BPEMEHHON 3aLLMTON, AOCTYN
K Hagnexaiwiemy >Xunblo unu, npu HeoBXOAMMOCTW, NPenoCTaBnsAlT CpeacTsa Ans ero
nony4eHus.

2. TlocygapcTBa-uneHbl npegycMaTtpuBaloT, 4ToObl nuua, NOoNb3yllWnecss BpeMEHHOMU
3aWnTON, Nony4vany HeobXxoaMMyHo NOMOLLL B BUAE coumanbHOro obecneyvyeHns n cpencts K
CYLLECTBOBAHUIO, €CNN Y HUX HEAOCTATOYHO PECYPCOB, a Takke MEeAULUHCKY nomouwb. bes
yuwepba gna naparpada 4, Heobxoammasa ons MeaMUMHCKON NOMOLUM NoaaepKka BKYaeT
Kak MMHUMYM 3KCTPEHHYHO NoMoLLb 1 6a3oBoe neveHne 6onesHen.

3. Ecnu nuua, nonb3ylowmecs BpeMEHHOW 3aLLMTON, 3aHATbI HAEMHOW UMM CaMOCTOSATENbHOWN
TPYAOBOM OeATENbHOCTLIO, MPU onpeaeneHun npeanaraemoro ypoBHS NMOMOLLM YYuTbIBaeTCA
NX CNOCOBHOCTb YO0BNETBOPATL COBCTBEHHbLIE NOTPEOHOCTN.

4. TocypapcTBa-uneHbl NPeaoCTaBnsiloT HEOOXOAUMYK MEOMLMHCKYI0 WM MHYK MOMOLLb
nuuam ¢ ocobbiMU MOTPEBHOCTAMU, TakMM Kak HECOMPOBOXAAEMble HECOBEPLLUEHHONETHUE
WM nuua, NoABepriiMecs nbiTkam, WM3HACUMoBaHWO NGO WHbIM Cepbé3HbiM  opmam
MCMXONOrMYECKOro, M3NYECKOro 1M CeKCyanbHOro Hacunusi.

CraTtbsa 14

1. FocypapcTBa-uneHbl NpegocTaBnsaT nuuam Mnagwe 18 net, nonb3yrLMMCA BPEMEHHOM
3aWnToN, OOCTYNn K cucTeme 0OpasoBaHWA Ha TeX >e YCMOBUSX, YTO M rpaxgaHam
NMPUHUMAIOLLEro rocyagapcTBa-yneHa. [ocyaapcTBa-yneHbl MOryT YCTaAHOBUTb, 4YTO TaKoM
[OCTYN OrpaHNYMBaETCs rocyapCTBEHHONM CUCTEMO 06pasoBaHus.
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2. l'ocypapcTBa-yneHbl MOTyT paspeLlnTb B3POCIbIM, MOSb3YHOLWMMCS BPEMEHHOW 3aLMTON,
AocTyn K obuien cucteme obpasoBaHus.

Cratba 15

1. na uyenen HacTosllen cTaTbM B Cryvadx, Korga Cembu Yyxe CyllecTBOBanuM B CTpaHe
NPOUCXOXAEHNS 1 BbinNn pasgeneHsbl BcneacTame o6CToaTeNbCTB MAacCOBOro NPUTOKA, YacTbio
ceMbW cyuTalroTcA: (a) cynpyr(a) cnoHcopa unu ero/eé He cocToswmii B Bpake napTHEpP B
YCTOMYMBBIX OTHOLUEHUSIX, €CMW 3aKOHOAATENbCTBO WMAM MNpaKTMKa COOTBETCTBYHLLENO
rocygapcrtBa-uneHa paccMatpuBaeT He cocToswme B Opake napbl COMNOCTaBMMO C
CYMNpPY>XeCKUMU; HECOBEpLUEHHONETHNE He cocToswue B Opake OeTu crnoHcopa wunu ero/eé
cynpyra(n), poxaéHHble B Opake, BHe 6Gpaka nubo ycbiHOBREHHbIE; (b) Apyrue 6nu3skue
POACTBEHHMWKN, MPOXUBaBLUME BMECTE KaK 4YacTb CeMbW BO BpeMsi COObITWWA, MpuBEALUMX K
MacCOBOMY MPUTOKY, U NMOMHOCTBIO UM B OCHOBHOM HaxXOAMBLUMECS Ha WXAMBEHMMN CNOHCOPa.

2. Ecnu pasgenéHHble 4neHbl CeMbW MOMb3YHTCH BPEMEHHOW 3alnTon B pasHbIX
rocygapcrBax-dneHax, rocyaapcrBa-yneHbl BOCCOEANHAIOT YSIEHOB CeEMbM, NognagarLmx nog
onucaHune naparpacda 1(a), ¢ y4étom mnx xxenaHus. locygapcTBa-yneHbl MOryT BOCCOEAMHUTb
4YneHoB cemMbM, nognagawwmx nog naparpad 1(b), yunTbiBAas B Kaxgom cnyyae
ypesBblyaliHble TPYAHOCTU NpU OTCYTCTBMM BOCCOEAMHEHWS.

3. Ecnn cnoHcop nonb3yeTcs BpEMEHHOW 3alMTON B OOHOM rOoCyAapCTBe-yrneHe, a OauH nnu
HECKOMbKO YJIEHOB CEeMbW €Llé He B rocyaapCTBe-YfeHe, rocyaapCTBO-YNeH, rae ChoHCop
NONb3yeTCsl 3alUUTOW, BOCCOEAMHSIET C HUMM HYXOAWWWUXCA B 3aliMTe 4YNIEHOB CEMbM,
nognagawowmx nog naparpad 1(a); 1 MOXeT BOCCOEANHUTb nognagawwmx nog naparpad
1(b).

4. TMpM NpPUMMEHEHMM HACTOSILEN CTaTbW rocyaapcTBa-yNeHbl YYUTbIBAOT Haunydlive
NHTepeckbl pebeHka.

5. CooTBeTCcTBYyOWME rOCyAapCTBa-yYneHbl peLlarT, ¢ y4éTom crtaten 25 n 26, B Kakowm
rocyaapCcTBe-4rieHe COCTOUTCHA BOCCOEANHEHNE.

6. BoccoeaMHEHHbIM YneHaM CeMbW NPefoCTaBnSATCA BMAbl Ha XUTENbCTBO B paMkax
BPEMEHHOV 3aluTbl. [lepeBo YNEeHOB CeEMbW Ha TEPPUTOPMIO APYroro rocygapcrea-yneHa B
Llensix BoccoeAMHeHUss no naparpady 2 BNeYET OT3blB BblAaHHbIX BUAOB Ha XWUTENbCTBO U
npekpalleHre 06s3aTenbCTB B rocyAapcTBe Bbie3aa.

7. npaKTW-IeCKaFl peann3ayuna HaCTOHU.I'eIZ CTaTbl MOXET npeanonaratb COTPyAHUYECTBO C
COOTBETCTBYHOLWMMN MeXOYHapPOOAHbIMWN OpraHn3auamMmun.

8. MocynapcTBO-4UneH No 3anpocy ApYyroro rocyaapcTea-yneHa npeaocTaBnseT MHopMmaLmio,
ykasaHHyto B [MpunoxeHun I, Heobxogumyto Onsi pacCMOTPEHUs BOMpoca Mo HacTosiLwel
cTaTbe.

Cratba 16

1. [ocypapcTBa-uneHbl Kak MOXHO CKopee MnpuHUMAaKT Mepbl ans  obecneveHus
Heobxoaumoro npeacTaBuTENbCTBA HEeCOoMnpOBOX4aEMbIX HECOBEPLUEHHOMNETHMX,
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MONb3YLMXCA BPEMEHHOW  3alUWMTO, 4Yepe3 3aKOHHOE OMeKyHCTBO nubo, npu
HeobxoOMMOCTW, 4Yepe3 oOpraHusauuio, OTBETCTBEHHYH 3a yxog W Gnarononyyve
HEeCOBEpLLEHHONETHUX, NMMBOo Yepes NHoe Haanexallee NpeacTaBUTenbLCTBO.

2. B nepuvog BpemeHHOW 3awnTbl rocygapcTBa-yneHbl obecrneymBaloT pasmelleHue
HEeCONpOBOXAAaeMbIX HeCOBepLUEHHONEeTHUX: (a) € B3pocnbiMW poacTBeHHukamu; (b) B
NPUMEMHOM cembe; (C) B LUeHTpax npuéma Cco cneyuanbHbIMKM  YCrOBUAMU  ANd
HecoBepLUEeHHONETHMX NMnbBo B MHOM noaxoasdiem xunee; (d) ¢ nuuom, koTopoe 3aboTnnock o
pebéHke npu OGerctBe. [oOcygapcTBa-yrnieHbl MNPUHUMAOT HeobxoauMble Mepbl  Ans
obecrneyeHns pasmelieHus. MHeHue pebE&Hka yunTbiBaeTcAa coobpas3HO ero BO3pacTy wu
3penocTu.

FMABA IV. JocTyn K npoueaype npeaocTtaBrieHns yoexulia B KOHTEKCTe
BPeMEHHOM 3aLlUTbI

Cratba 17

1. Jlnya, nonb3ylolWMecss BPEMEHHOW 3alMTOW, [LOMKHblI MMETb BO3MOXHOCTb MoAaTb
X04aTancTBO O NpeaocTaBneHnm yoexuuia B noboe Bpems.

2. PaccmoTpeHune nioboro xoaatanctea 06 ybexuue, He 3aBepLUEHHOrO 40 OKOHYaHUA CpoKa
BPEMEHHOW 3alUMThl, 3aBEPLUIAETCA NOCIe OKOHYaHWS 3TOro CpokKa.

CrtaTtbsa 18

MPUMEHAIOTCA KPUTEPUM U  MEXaHW3Mbl OMpedeNieHnst TOro, Kakoe roCyAapCTBO-YMeH
OTBETCTBEHHO 3a  pacCMOTpeHMe xodaTaictBa 06  yb6exuue. B yacTHocTw,
rocyaapcTBOM-UYIIEHOM, OTBETCTBEHHbIM 38 PacCMOTPEeHue XodaTaicTea, NoAaHHOro NnvLUoMm,
MONb3YWLMMCA BPEMEHHONW 3aluTOl cornacHo Hacrtosiwein [dupektuBe, sBnNseTcs
rocy4apCTBO-YIeH, NPUHSBLLIEE ero NepeBo Ha CBOK TEPPUTOPUID.

Cratbsa 19
1. TlocymapcTtBa-yneHbl MOryT MpegycMOTpeTb, YTO BPEMEHHas 3awuTa He MOXeT
MCNONb30BaTbCs OOHOBPEMEHHO CO CTAaTyCOM MpOCUTENS ybexuia Ha BpeMSA pacCMOTPEHUS
XoJaTancTs.

2. Ecnn nocne paccmoTpeHus xogaTtancTtea cratyc 6exeHua unm, npu HeobxoanMoCTn, nHas
3aWwmMTa He nMnpeaocTaBreHbl Nvuy, WMEKLWEMY MpaBO Ha BPEMEHHYK 3aluTy WUnu
Nnonb3ylLemMycs ero, rocygapcrea-yneHbl, 6e3 yuepba ons cratbm 28, npegycmaTpusatoT,
4yTOObl Takoe NUUO MONb30BaNIOCh UMM NPOAOIHKANO MONb30BaTbCA BPEMEHHOW 3aLUUTOW B
TEeYEeHMe OCTaBLUEroCsA CpoKa 3aLUThl.

NMABA V. Bo3BpaliyeHne 1 Mmepbl Nocne npekpaweHns BpeMeHHOW 3aluTbl

Cratbsa 20

Mo okoH4YaHWKM BpEMEHHOW 3awuTbl NpUMeEHsaeTcs obulee 3akoHOA4aTeNnbCTBO O 3aluuTte n 0b
MHOCTpaHLuax B rocygapcrBax-yneHax, 6es yuepba gns crarten 21, 22 n 23.
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CtaTtbsa 21

1. FocypapcTBa-yneHbl NpUHUMaT Mepbl Ans o6ecrneyeHnst BO3MOXHOCTU A406pOBOSbHOrO
BO3BpALLEHMS MWL, MOMb3YIOLWMXCS BPEMEHHOW 3allMTOM MNW Ybs 3allMTa npekpaTunacs.
locynapcTBa-uneHbl obecneumBatoT, 4YTOObl MOMOXEHUS O A0OPOBOSIbLHOM BO3BpaLLEHUM
obneryann ero C YBaXeHWEM YeNOBEYEeCKOro [AOCTOMHCTBA, M 4TODObl pellueHne o
BO3BpALUEHMN MPUHUMANoCb Mpu MONHOM 3HaHUKM dakToB. [ocyaapcTBa-uneHbl MOryT
npeaycMoTpeTb O3HAKOMUTESbHbLIE MOE3KN.

2. Tloka BpemMeHHas 3aluTa He npekpaTunacb, [rocyAapCTBa-yNeHbl, uUcxoas U3
00CTOATENBCTB B CTPaHe MNPOUCXOXAEHMS, ONaroCKNOHHO paccMaTpuMBalT NPOCbObI O
BO3BpalLEHMM B MPUHMMAlOLLLEE FOCYAapPCTBO-YNIEH OT /WL, MONb30BaBLUMXCSH BPEMEHHOM
3aLUMNTONM M OCYLLLECTBMBLUMX NPaBo Ha 40OPOBONbHOE BO3BpaLLEHME.

3. Mo OKOHYaHWMM BPEMEHHOW 3alWuTbl rocyAapcTBa-yneHbl MOryT MpeaycMoTpeTb
nHOMBMAYyanbHoe npoaneHne obsizatenbcTB no Maee Il ana nuu, oxBavyeHHbIX BPEMEHHOM
3aWnTO U yyacTByWOLWMX B MporpaMMe [OOOpPOBONBHOrO BO3BpalleHUs, 4O AaThl
BO3BpaLLEHMSI.

CrtaTtbs 22

1. FocynapcTBa-yneHbl NPUHUMAaOT Mepbl AN obecneyeHnst Toro, YTobbl NPUHYAUTENbHOE
BO3BpallleHVe NuL, Ybs BPpEeMeHHas 3alluTa npekpaTunacb M KOTopble HE UMEeKT rnpasa Ha
MPUEM, OCYLLIECTBMSANOCH C AOMKHbLIM YBaXXeHMEM YerloBeYeCKOro JOCTOMHCTBA.

2.B cny4dyaax npuHyanTeribHOro BoO3BpaLlleHnA rocygapcrea-yieHbl y4UTbIBAKOT nobble Beckne
rymaHuTapHble TMMpWUYnHbIl, KOTOpble MOryT caefnatb BO3BpalleHne HEeBO3MOXHbIM WInN
HeobOoCHOBaHHbIM B KOHKPETHbIX cly4Yasax.

CraTtbsa 23

1. T'ocygapcTBa-yneHbl NPUHUMAKOT HeOBXoAUMbIE MepPbl B OTHOLLEHUWN YCIOBUIA MPOXUBaAHUS
nvL, NONb30BaBLUMXCHA BPEMEHHOW 3aLUUTOWM, KOTOpPbIE€ MO COCTOSAHMIO 340POBbS HE MOryT
pasyMHO coBepLllaTb NOe3aky; Hanpumep, eCcnu npepbiBaHNe NevYeHUst NPUYMHUT CEPLESHbIN
Bped. OHM He noanexar BbICbINIKe, NOKa COXPaHAETCA Takas cuTyaums.

2. TocymapctBa-uneHbl MOFyT  paspelinTb CEMbsSIM, [OETU  KOTOpbIX  SBMSTCA
HECOBEPLUEHHONETHMMM M NOCELLAT LLKOMY B rocyAapCcTBe-YrieHe, Nonb3oBaThCsl YCrOBUSMU
MPOXMBaAHUS, MO3BONSAIOWMUMA COOTBETCTBYHOLMM OETAM 3aBepluUTb TEKyLuiA y4ebHbIi
nepwvog.

NMABA VI. ConupgapHoOCTb

Cratbsa 24

Mepbl, NpegyCcMOTpeHHbIe HacTodAwen OupekTuBon, NonNb3yrTcsa NoaaepXkor EBponerickoro
doHoa ansa G6exeHues, ydypexaéHHoro Pewenvem 2000/596/EC, Ha ycnosusax 3TOro
PeweHus.

CtaTtbsa 25
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1. F'ocypgapcTBa-yneHbl NPUHUMAOT NUL, UMEKLWMX NPaBO Ha BPEMEHHYH 3aluTy, B AyXe
conugapHoctn Coobuwiectea. OHM ykasbiBaldT — B Ludpax unm B obLmMx vyeptax — CBOH
CNOCcOBHOCTb NpUHUMATb Takmx nuy. OTa mHpopmauua uanaraetca B PeweHnn CoeTa no
ctatbe 5. [Nocne npuHATMA PelueHnsa rocyaapcTBa-yneHbl MOryT yka3aTb LOMOSNTHUTENbHbIE
BO3MOXHOCTU npuéma, ysegommB CosBeT n Komwuccuo. 3OTa uHGOpmMauma onepaTuBHO
nepenaétcs YBKB OOH.

2. CoOTBETCTBYWLINE TrOCYAapCTBA-YNEHbl B  COTPYAHUMYECTBE C  KOMMETEHTHbIMU
MeXOyHapOAHbIMWU OpraHu3auusMmy obecneumBatoT, YTobbl Nuua, onpeaenénHsle B PelweHnn
Coseta no cratbe 5, ewé He npubbiBlUMe B CoobLLecTBO, Bblpasunm CBoé xenaHuve ObiTb
MPUHATBEIMU HA X TEPPUTOPMUIO.

3. Ecnn yncno nmetowmx npaBo Ha BPEMEHHYIO 3aluTy BCEACTBME BHE3AMHOINO M MaccoBOro
NPUTOKa MpeBbIlaeT BO3MOXHOCTM npuéma no naparpady 1, CoBeT B CPOYHOM nopsaake
paccMmatpuBaeT CUTyauuio W MPUHUMMAaET Hagnexawjue Mepbl, BKo4Yas peKkoMeHZauumio
AOMNONHUTENBbHON NOAAEPKKN 3aTPOHYTLIM rOCyAapCTBaM-4IEHAM.

CraTtbsa 26

1. B TeyeHne cpoka BpeMeHHOW 3almnThbl FocyAapcTBa-4eHbl COTPYAHMYAOT APYr C APYroM Mo
BOMpocam nepeBoda MecTa NPOXMBaHWUS NUL, MOMb3YHLIMXCS BPEMEHHOW 3aliMTOn, U3
OJHOrO rocyapcrBa-yreHa B Apyroe npu cornacum CoOOTBETCTBYHOLMUX L.

2. ['ocypapcTtBO-4neH coobujaeT 3anpocbl O MepeBoAde APYrMMm rocygapcTBam-yrieHam U
yeepomnsieT Komuccuio n YBKB OOH. NocygapctBa-uneHsl MH(pOPMUPYIOT 3anpalumsatoLlee
rocyaapCTBO-4feH O CBOEN CNOCOBHOCTM NPUHATL NEPEBOAMMbIX ML,

3. [ocypapcTBO-4neH No 3anpocy Apyroro rocygapcrBa-yneHa npegocrasnseT nHgopmMauumio,
ykasaHHyto B [lpunoxeHun Il, HeobxoguMmyro AnNs pacCMOTPEHMsI BOMpoca Mo HacTosiwen
craTtbe.

4. Mpu nepeBoae U3 04HOro rocyaapcTBa-yrneHa B Apyroe BMa Ha XUTENbCTBO B rocyaapcTee
Bble3aa UCTeKaeT, a 06A3aTenbCTBa B OTHOLLEHMN BPEMEHHOM 3allUMThI B rOCy4apcTBe Bble3aa
npekpailatotca. HoBoe npuHMMaloLlee roCyAapCTBO-YNeH NpenoCTaBnseT BPEMEHHYH
3aLMTy COOTBETCTBYIOLLMM NMLAM.

5. locypapctBa-yneHbl MCNoONb3yT obpasey Nponycka, ykasaHHbli B [MpunoxeHuu |, ons
nepeBogoB MNuL, NOMb3YHLUNXCS BPEMEHHON 3aLLUTON, MeXAy rocygapcTBamMu-4reHamum.

NMABA VIl. AaMHUCTpaTMBHOE COTPYAHUYECTBO

CraTtbsa 27

1. Ona uenen agMUHUCTPATMBHOINO COTPYyAHWYECTBa, Heobxoaumoro Ana peanusauuu
BPEMEHHOW 3alUuTbl, KaXdoe roCyfapCTBO-YNEH HasHayaeT HauMOHamnbHbIA KOHTaKTHbIN
MYHKT, ajpec KOToporo coobLliaetca Apyrum rocygapcrBam-yneHam u  Komuccuu.
locypapcTBa-uneHbl BO B3aumogencteum ¢ Kommucecnen npuHMmaroT Bce Hagnexawme mepbl
ANA  yCTaHOBMEHWA MpPsIMOro  COTpyAHMYecTBa W obmeHa uvHopmauuen mexay
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KOMMNETEHTHbIMWN OpraHamMu.

2. ocypapcTBa-yneHbl PerynsipHoO U Kak MOXHO ObicTpee coobLuatoT AaHHbIE O Yucrne nuu,
NONb3YHLNXCA BPEMEHHON 3alUMTON, W MOSHYK WMHAOPMaUMIO O HaUMOHAsNbHbIX 3aKOHax,
MOA3AKOHHbIX aKTax W aAMUHUCTPATUBHbLIX TMOJNIOXEHUAX, KacalLwmMxcs peanusaumu
BPEMEHHOW 3aLUNTbI.

FMABA VIIl. Ocobble nonoxeHus

CraTtbs 28

1. TocypapcTBa-yneHbl MOryT WCKHOYUTL NULO U3 BPEMEHHOW 3awuTbl, ecnu: (a) ecTb
Cepbé3Hble OCHOBaHus nonaratb, 4T0: (i) OHO COBEpLUIO NPecTynsieHne npoTUB MUpa,
BOEHHOEe MpecTynneHne Unu npectynieHne npoTvB YeroBEYHOCTU, KaKk OHM ornpedeneHbl B
MeXAyHapOaHbIX AOKYMeHTaXx; (i) OHO COBEPLUMIIO CEPbE3HOE HEMONMUTUYECKOE NPeCcTynneHne
3a npegenamu MpyvHMMalOLWEro rocygapcrBa-yneHa [0 [JOonycka B KayecTBe nuua,
NoMb3ylLWerocs  BPEMEHHOW  3aluTOn;  TSKeCTb  OXMAAeMoro  npecrefoBaHust
COMOCTaBMNSAETCS C XapakTepoM MpecTynfeHus; 0cobo KecTokue [JeWCTBUs, gaxe
COBEpPLUEHHbIE C SKOObI MOSIMTUYECKON LENbl, MOryT KBanuuumpoBaTbCA Kak Cepbe3Hble
HenonuTUYecKne NPecTynieHns; 3To KacaeTca Kak UCnorHuTenen, Tak u noactpekarenen; (iii)
OHO BMHOBHO B OeNCTBUAX, NpoTuBopeyawmx uenam n npuHyunam OOH; (b) ecTb pasymMHble
OCHOBaHWS CcuMTaTb €ro onacHbiM Ans 6e30nacHOCTVM NPUHMMAIOLLEro rocygapcrBa-yneHa
nnbo, Byayyn oCyXOEHHbIM OKOHYaTEerbHbIM MPUrOBOPOM 3a OCOBO TAXKKOE NpecTynrneHue,
OHO OnacHo Ansi obLecTBa NPUHMMALOLLErO rocyaapCTBa-yneHa.

2. OcHOBaHuSA ANa UCKMYeHust No naparpady 1 6a3npyoTca UCKMYUTENBHO Ha JIMYHOM
noBeAEeHUN COOTBETCTBYOLLEro nuua. PelweHnsa nnn mepbl 06 UCKIMHOYEHNM OCHOBLIBAKOTCS Ha
npyHLMNe NponopLMOHANbHOCTMN.

FMABA IX. 3aknouunTernibHble NONOXeHusA

Cratbsa 29

Jlvya, UCKIMYEHHbIE rOCYAAPCTBOM-YIEHOM U3 MOMb30BaHUA BPEMEHHOW 3aluTon UNn U3
BOCCOEOVHEHNS CeMbW, WUMET npaBo obxanoBaTb 9TO B cyaebHOM nopsigke B
COOTBETCTBYHLLEM rOCyaapCTBE-YEHE.

Cratbsa 30

[locypapcTBa-yneHbl yCTaHaBNMBAKT MpaBunia O CaHKUMAX, MPUMEHUMbIX K HapyLUEHUsIM
HaLWOHaIbHbIX MOMOXEHUIN, MPUHATBLIX BO UCMOMHEHNE HacToswen [upekTusbl, U NpMHUMaOT
BCE Heobxoaumble Mepbl ANst UX NpuMeHeHus. [penyCMOTpeHHbIe CaHKUUK LOMKHbI ObiTb
3PP EKTUBHLIMWN, COPA3ZMEPHBLIMN N COEPKUBAOLLMMMU.

CtaTtbsa 31

1. He nosgHee 4em 4Yepe3 f[Ba roga nocne pfatbl, ykasaHHouW B cTtatbe 32, Komuccus
oTunTbiBaeTca nepen EBponeickum napnameHTom M COBETOM O MPUMEHEHUM HACTOSLEN
[OnpektnBbl B rocygapcTBax-uneHax u npegnaraetr nwbble Heobxoanmble MNONPaBKy.
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Focyp,apCTBa-qneHbl HanpaenAawT Komuccum  BCHO Hagnexallyro Mchopmau,mo ana
NoaroToOBKM 3TOro OTYETA.

2. lNocne npegcraBneHna oT4vyé€ta no naparpady 1 Komuccus oTunTbiBaeTca nepeq
EBponenickum napnameHtom n CoOBETOM O NPUMEHEeHMU HacTosdwen [AnpekTuBbl HEe pexe
O[LHOro pasa B NATb feT.

CraTtbs 32

1. F'ocypapcTBa-yneHbl BBOAAT B AENCTBUE 3aKOHbI, NOA3AKOHHbIE aKTbl N aAMUHUCTPATUBHbIE
nonoxeHus, Heobxogumele ansa cobniogeHnsa Hactoswen Adupektusbl, He no3aHee 31 aekabps
2002 roga. OHU He3ameanuTENbHO MHAOPMUPYIOT 06 aToM Komumccutio.

2. lMpy NpUHATUM ITUX Mep FOCyAapCTBa-UNeHbl BKMOYAKT B HUX CCbINIKY Ha HACTOSLLYHO
AnpektuBy nnbo conpoBOXOAT MX TaKOW CCbIIKOM MNpyu oduumansHOM onyoGrmMKoBaHUK.
Cnocobbl Takow CCbINKN yCTaHaBNMBAKOTCA rocygapCTBaMmu-4neHamu.

CraTtbsa 33

HacTtoswaa [dupektnBa BCTynaeT B cuny B AeHb €€ onybnukoBavus B «OdmuymanbHOM
BECTHUKe EBponencknx coobLecTs.

Cratbsa 34
HacToswasa [dnpektnea agpecoBaHa rocygapcream-ynieHam B COOTBETCTBMM ¢ [JoroBopom 06
yupexaeHun EBponerickoro coobuiecraa.

CoseplieHo B Bproccene 20 umona 2001 roga. 3a Coser — [peacepatens M. BAHOE
JIAHOTTE (J. VANDE LANOTTE).

NMPUNTOXEHME |. O6pasew nponycka

Mpunoxenue | k JupektuBe npeacrtasnset cobon ctaHaapTHbIN obpasel (6naHk) nponycka,
KOTOPbIA rocygapcTBa-yeHbl UCNONb3YyoT B COOTBETCTBMM CO CTaTben 26(5) npu nepesoae
nvua, Nonb3yLWerocs BPEMEHHON 3aLUTONM, U3 OAHOIO rocyaapcTBa-yneHa B Apyroe.

B «OdwmuymnansHoM BecTHUKe EBponenickmx coobuects» NpunoxeHune | onybnmkoBaHo B BUAe
rpacouyeckor hopmbl-bnaHka; oT4enbHOro HOPMaTMBHOIO TEKCTa, MOMMMO camoro obpasua,
OHO He cogepxuT. [NMponyck oopmMnaeTcs rocygapCTtBOM-YreHOM U COMPOBOXAaeT nepesos,
nmua; OH CNYXWUT Ans uaeHTUdukaumm nuvua WM NoATBEPXAEHUA MepeBoda  Mexay
rocygapcrBammn-yneHamun.  MaeHTupukaumoHHble  gaHHble, BHOCUMbIE B MPOMYyCK,
COOTBETCTBYHOT NepeyHto [Npunoxenus .

NMPUNOXEHMUE I

MHdpopmayms, ykasaHHaa B ctatbsx 10, 15 n 26 [upekTuBbl, BKAOYAEeT B HeOoO6XoaAnMMOM
06BbEME OOUH UMY HECKONBKO M3 Cneayowmnx A0KYMEHTOB UMW AaHHbIX:

(a) nepcoHanbHble AaHHble COOTBETCTBYKOLWEro nuua (MM4, rpaxgaHcTBo, gata U MecTo
POXOEHUS, CEMENHOE MOMOXEHNe, CEMENHbIE CBA3N);
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(b) AOKYMEHTbI, YAOCTOBEPSAIOWME FIMYHOCTb, U MPOE3AHbIe AOKYMEHTbl COOTBETCTBYHOLLErO
nua;

(c) BOKYMEHTbI, NOATBEPXAALWME CEMENHbIE CBA3N (CBUAETENBCTBO O Bpake, CBUOETENLCTBO
O POXOEHUWN, CBUAETENLCTBO 06 YCLIHOBNEHNN);

(d) nHas uHdopmauna, Heobxoanmasa NSt YCTAHOBIIEHUS JIMYHOCTU UM CEMENHBIX CBA3EN
nuya;

(e) B1Obl HA XUTeNbCTBO, BU3bl U pPELUEHNA 06 oTkase B Bblgaye BMOa Ha XUTENbCTBO,
BbldaHHbIE COOTBETCTBYHOLLUEMY JULY TroCcyaapCTBOM-YJNIEHOM, U AOOKYMEHTbI, NocCnyXuBLune
OCHOBaHMeM AnAa Takmnx peUJeHMﬁ;

(f) 3asaBrieHNda O BMUAOE Ha XUTENbCTBO N BU3OBbIE 3aABIIEHNA, NOAAHHbIE COOTBETCTBYHOLUM
JIMUOM N Haxogdaumnecd Ha pacCMOTpPEHUN B rocydapcTBe-4iieHe, n ctagna nx pacCMOTpPEHNUA.

lMpepocTaBnatollee rocynapcTBo-yrieH yBeAOMNsAEeT 3anpaluvsarolliee rocygapcTBo-yneH o
nbor CKOppeKTUPOBaAHHOW MHGOPMaLUK.

Mepesog nogrotoBneH OKNO Agency - 2001/55/EC - Pycckuii nepeog, - Bepcus ot 2026-07-21
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OKNO Agency

HyxHa nomMoLb C BpeMeHHOMW 3aLMTON Unmn nepexoaom
Ha BHX?

OKNO Agency — komaHaa u oguc B NopTyranuu.
KoHcynbTaums co cneyunanuctom — 150 €. KoHcynbTaums ¢ AHgpe Muxanesmyem —
250 €.

— 3anuncaTtbCs Ha KOHCYJibTauunro
— OTKprTb cnpaBOY4YHUK NO BpeMeHHOI7I 3auuTte

— 3apaTtb Bonpoc B Telegram-6oTe

QR — 3anuck Ha KOHCYNbTaLUIo:

[m] %7 [m]
[m] =y
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